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1. Leggere attentamente questa nota informativa prima
dell'uso e prima di qualsiasi manutenzione. Le informazioni
contenute nel presente documento servono ad assistere
e guidare I'utente nella scelta e nell’'uso dei DPI. Nessuna
responsabilita sara assunta dal produttore e dal distributore
in caso di uso scorretto del DPI. Questa nota informativa deve
essere conservata per tutta la durata del DPI. Descrizione
del prodotto: Guanto da lavoro con protezione dagli
urti meccanici. Rischi contro i quali il DPI & destinato a
proteggere: | guanti sono utilizzati e destinati alla protezione
contro i rischi meccanici di abrasione, taglio da lama, taglio
TDM, strappo, perforazione del palmo nell'ambiente di
lavoro. | guanti soddisfano i requisiti di resistenza alla
perforazione, potrebbero non essere adatti alla protezione
contro oggetti appuntiti come gli aghi ipodermici. | guanti
forniscono protezione dagliimpatti sul dorso della mano e
sulle nocche, ma non sulle dita. | guanti non devono essere
utilizzati per protezione chimica, fiamme libere, protezione
elettrica o usi in cui vi sia rischio di impigliamento da parte
di parti in movimento. La composizione dei guanti non
contiene sostanze note come causa di allergie.

Rischio: Abrasione; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausola6.1;
Metodo di valutazione: numero di cicli di resistenza
all'abrasione; Rischio: Taglio; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausola 6.3; Metodo di valutazione: resistenza al taglio;
Rischio: Strappo; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausola 6.4
Metodo di valutazione: resistenza allo strappo; Rischio:
Perforazione; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausola 6.5;
Metodo di valutazione: resistenza alla perforazione; Rischio:
Impatto; Norma EN 388:2016+A1:2018 Clausola 6.6; Metodo
di valutazione: Resistenza all'impatto.

2. Questo prodotto & stato etichettato con marchio CEin
conformita alle disposizioni del Modulo B del Regolamento
(UE) 2016/425 Dispositivi di Protezione Individuale.

3. Questi guanti soddisfano i requisiti del Regolamento
2016/425 sui dispositivi di protezione individuale come
recepito nella legislazione del Regno Unito e modificato
e agll standard sopra citati.

4.P e Livelli di Pr dei guanti
certlﬁcatl' Resistenza all'abrasione: Livello 2; Livello di
taglio con lama: Livello 1; Resistenza allo strappo: livello 2;
Resistenza alla perforazlone livello 1; Resistenza al tagllo
(EN1SO 13997): livello A; Protezione dalmpatto P;
cheiguanti soddlsfano irequisiti di prolezmne daglii

dei livelli di p
388:2016+A1: 2018): Prova: 6.1 Resistenza all'abrasione
(numero di cicli)-Livello 1: 100; Livello 2: 500; Livello 3: 2000;
Livello 4: 8000; Prova: 6.2 Coupe test: Resistenza al taglio
da lama (indice)-Livello 1:1,2; Livello 2: 2,5; Livello 3:5,0;
Livello4:10,0; Livello 5: 20,0; Prova: 6.4 Resistenza allo strappo
(N)-Livello 1: 10; Livello 2: 25; Livello 3: 50; Livello 4: 75;
Prova 6.5 Resistenza alla perforazione (N)- Livello 1: 20;
Livello 2: 60; Livello 3: 100; Livello 4: 150; Prova 6.3 TDM:
resistenza al taglio (N)-Livello A: 2; Livello B: 5; Livello C: 10;
Livello D: 15; Livello E: 22; Livello F: 30.

e Livelli di Pr i dei guanti
certlﬁcatl. Prestazu:)ne Resistenza al Tagllo, leello A1
elli di pi
ANSI/ISEA 105-; 2016) ivello A1 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm di lama = 200; Livello
A2 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm dilama = 500; Livello A3 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm di lama = 1000; Livello
A4 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm dilama = 1500; Livello A5 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm di lama = 2200; Livello
A6 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm dilama > 3000; Livello A7 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm di lama = 4000; Livello
A8 Peso (grammi) necessario per tagliare il materiale con
20 mm dilama = 5000; Livello A9 Peso (grammi) necessario
per tagliare il materiale con 20 mm dilama = 6000
Conservazione: Conservare sempre in condizioni pulite e
asciutte. NON conservare in luoghi soggetti a luce solare
diretta e intensa. Taglie disponibili e selezione: Vestibilita
in base alla misura della mano. Margine integrato per il
comfort. Verificare la vestibilita prima dell'uso in condizioni
dilavoro. Unita: mm; Misura mano 6 Circonferenza mano mm
192 Lunghezza mano mm 160; Misura mano 7 Circonferenza
mano mm 202 Lunghezza mano mm 171; Misura mano 8
Circonferenza mano mm 212 Lunghezza mano mm 182;
Misura mano 9 Circonferenza mano mm 222 Lunghezza
mano mm 192; Misura mano 10 Circonferenza mano mm 242
Lunghezza mano mm 204; Misura mano 11 Circonferenza
mano mm 242 Lunghezza mano mm 215; Misura mano 12
Circonferenza mano mm 252 Lunghezza mano mm >215.
Limitazioni d'uso: Sicurezza garantita solo se si utilizzano
e si applicano guanti della misura giusta. Si prega di
controllare eventuali danni prima dell'uso. Le caratteristiche
speciali potrebbero essere limitate o addirittura perse se
eccessivamente sporchi e danneggiati, si prega di sostituirli
con un nuovo guanto. Avvertenza: | guanti non devono
essere utilizzati per la protezione chimica, fiamme libere,
protezione elettrica o per I'uso in cui vi & il rischio di
impigliamento da parti in movimento. | guanti soddisfano
i requisiti di resistenza alla perforazione, potrebbero non
essere adatti per la protezione contro oggetti appuntiti
come aghi ipodermici. | guanti forniscono protezione
dagli urti per il dorso della mano, le nocche, ma non si
applicano alle dita. | guanti non possono essere lavati. La
classificazione complessiva non riflette necessariamente le
prestazioni dello strato piu esterno. Smaltimento: Seguire
le normative locali per lo smaltimento. Cura dopo l'uso: I
guanto non ¢ lavabile. Produttore: Industrial Wear S.r.I.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italia. La dichiarazione di conformita UE e UK
& disponibile su: www.payperwear.com. |l contenuto
dettagliato delle Istruzioni e della nota informativa &
responsabilita del produttore. Esame UE del tipo ai sensi
del Regolamento (UE) 2016/425 da parte dell'Organismo
notificato numero: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finlandia. Esame UK del tipo ai sensi
del Regolamento 2016/425 sui dispositivi di protezione
individuale come recepito nella legislazione del Regno
Unito e modificato da SGS United Kingdom Limited,
Organismo approvato numero: 0120 Rossmoor Business
Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN,
Regno Unito.
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IHCTPYKUbIA | IHOAPMALDbIA,
NPAACTAYNEHAA BbITBOPLIAM

1. YBaxniBa npaubitaub ratyio iHbapmaLibIiiHylo HaTaTKy
nepaj BblKapbICTaHHeM i abCnyroysanHem. Indapmavbis,
AKan Lua y pag:; ue, Heaﬁxoqnan
ANA fanamori KapblCTanbHiky ¥ Bblﬁapbl i y)KbIBaHNI CIA.
BbiTBOPLa i ABICTPbIG'IOTap He HACYLIb afika3Hacw ¥ BbinazKy
HANpaBinbHara yxbisaHHA CIA. [31a iHdapmavbiiiHas HataTka
naBiHHa 3axoyBalua Ha npauary BbikapbicTaHHs CIA.
AnicaHHe Bbipaby: pabouas nanbyaTka 3 abapoHan ag
MexaHiuHbIX yaapay. Pbi3bIki, ap Akix abapanse CIA:
nanbyaTki yblBaloLua i Npbi3Hayaloyla AnA abapoHbi ag
MexaHiuHal pbi3biKi BbiLjipaHHA, Nap33ay nasom, napasay
TDM, pa3spbiBay, nepdapaLibli fanoHi y mectibl paboTbl.
Manbuatki agnasafaoLb natpabaBaHHAM ycTonniBacLi
[ia paKonay, ane Moryub He NMazbiXOA3illb AnA a6apoHbI
a/l BOCTPbIX NpagmeTay, Takix K ironki AnA NaackypHbIX
iH'eKubIi. NManbuaTki 3a6AcneysaloLb abapoHy aa yaapay na
ThINbHbIM 6OKY KiClii pyKi i KOCTauKax, ane He na nanbuax.
3abapaHseL|Lia yxkbiBaL|b NanbyaTki 4nA XimiuHai abapoHb,
axoBbl a7} cBaGO/Hara NoNbIMA | NEKTPbIYHACLY, a TaKcama
¥ BbiNagKax, Kani icHye pbi3bika 3ayanilua 3a pyxomblsa
yacTki. Y cknajse nanbyatak aacyTHivaloLb P3ybiBbl, AKIA
3aBeAama BblKniKaloLUb aneprito.

Pbi3blKa: cLiipaHHe; Hopma: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.1;
MeTa/] aL3HKi: KONbKacLib LibIKnay ycToiinisacyyi Aa cLipaHHs;
pbi3blKa: napa3; Hopma: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.3;
MeTaz] au3HKi: ycTonnisacLi Aa napasay; pbisbika: paspbly;
Hopma: EN 388:2016+A1:2018, NyHKT 6.4; MeTaz aL3HKi:
ycTonnisacLii 4a pa3pbiBy; pbi3blka: nepdapabia; Hopma: EN
388:2016+A1:2018, NyHKT 6.5; MeTag aLHKi: ycTonniBacui Aa
nepdapaLbli; pbi3bika: yap; Hopma EN 388:2016+A1:2018,
NYHKT 6.6; MeTaz aLaHKi: ycTonisacub fja CLipaHHs.

2. I57bl Bbipab nasHauaHbl 3Hakam CE y agnasegHacui 3
nanax3sHHAMI Moaynio B Parnamenty (EC) 2016/425 «Cpopki
iHAbIBiAYyanbHanA axoBbi».

3.M3mbiA i agnaeAapatoLb r Parnamety
2016/425 na cpoakax ngblsinyaanavl abapoHbl, agiocTpa-
BaHara i MagibidikasaHara y sakarapaycTse Banikabpbirahii,
i NpbIBe/3eHbIX BbILSI CTaHAAPTaY.

BG
WHCTPYKUUU U UHOOPMALINA
OT NPOM3BOAUTENA

1. Mons, NpoyeTeTe BHUMATENHO Tasn MHGOPMaLMOHHa
NMCTOBKaA npeau ynotpe6a 1 nNpeaw Kakeato 1 Aa 6uno
noaapbxKa. MHpopmaLmaTa, ChAbPXKaLLA Ce B TO3M OKY-
MeHT, e peiHa3HayeHa fla MOMOTHe 1 Hacoun NoTpebuTens
npu n3bopa n ynotpebarta Ha JINC. MponssoauTenat u
AMCTPUGYTOPBT He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a HENpaBuUIHa
ynotpe6a Ha JIMNC. Tasn uHGopmaLMoHHa NNCTOBKa TpAbBa
[la ce CbxpaHsBa 3a cpoka Ha rogHocT Ha JINC. Onucanne
Ha npogykTa: Pa6oTHa pbKaBiLa CbC 3awnTa cpeuty
MexaHU4HU yaapu. PuckoBe, ot Kouto 3awurasa JINC:
PbKaBuLMTe Ce M3M0N3BaT 1 Ca NpefHa3HaueHu aa npes-
Na3BaT OT MeXaHWYHY PUCKOBE KaTO OXy/BaHe, NOpA3BaHe
o1 TDM, pa3kbcBaHe 1 npoboxaaHe Ha AnaHTa Ha paboT-
HOTO MACTO. PbKaBMUUWTE OTIOBAPAT HA U3NCKBAHWATA 38
YCTORUMBOCT Ha NPOBMBaHE, MOXe fja He Ca MOAXOAALLM 33
3alMTa Cpelly OCTPU NPeAMETY KaTo XUNOAEPManHu Uru.
PbKaBuuMTe 3aWMTaBaT Cpeuly yaapy ropba Ha pbkaTta n
KOKa/ueTaTa, Ho He 1 Ha NpbCTUTe. PbKaBuLmMTe He TpAbBa
[la ce M3MON3BaT 33 XMMIUYECKa 3allyuTa, 3awuTa NpoTHB
OTKPUT NNaMbK, eNleKTpryecka auynTa unu 3a ynorpeta,
NPV KOATO MMa PUCK OT 3anuTaHe OT ABVXKELLM Ce YacTu.
B cbcTaBa Ha pbKaBULMTE He Ca BKIIOYEHN BELecTsa, 3a
KOWTO e U3BECTHO, Ye NPUYMHABAT aneprum.

Puck: A6pasus; CtaHgapT: EN 388:2016+A1:2018 Touka
6.1; MeTop 3a oueHKa: 6poi LMKM 3a YCTOMYMBOCT Ha
abpasus; Puck: Cpassane; Cranpapt: EN 388:2016+A1:2018
Touka 6.3; MeToA 3a OLeHKa: YCTOMUMBOCT Ha CPA3BAHE;
Puck: PaskbcsaHe; CraHpapT: EN 388:2016+A1:2018 Touka
6.4 MeTop 3a OLieHKa: YCTONUMBOCT Ha pa3KbCBaHe; Puck:
Mpo6uBaHe; CranpapT: EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.5;
MeTog 3a OLeHKa: yCTONUMBOCT Ha NpobuBaHe; Puck:
Ynap; EN 388:2016+A1:2018 Touka 6.6; MeTop 3a oLieHKa:
YCTONUMBOCT Ha yaap.

2. To3u NpoAyKT e eTnkeTMpaH ¢ MapkuposkaTa CE B
CbOTBETCTBYE C pa3nopesbuTe Ha Mogyn B ot Pernamert
(EC) 2016/425 JInuHn npeanasHu cpescTsa.

3.Tesv pbKaBULM OTTOBAPAT HA N3VCKBAHWATA Ha PernameHT
2016/425 33 nM4HATE NPeanasHN CPeACTBa, TPAHCMOHMPaH B

4.TiKkTarpambl i y3poy i cepr
nanbyatak: YcToinisacupb fja CUipaHHA: y3pOBEeHb 2;
Y3pOBeHb P33Ki HaXKOM: y3pOBeHb 1; cynpauiy paspbisy:
Y3pOBeHb 2; CynpaLjiy npakony: y3poseHb 1; cynpauiy napasy
(EN1SO 13997): y3poBeHb A; abapoHa aa yaapy: P; P: asHauae,
WTO NanbyaTki nary an
yAapay. ITapnpaTaubin y3poyHAY sdeKTbIyHacUi (y aana-
BepHacyi 3 EN 388:2016+A1:2018): BoinpabasaHHe: 6.1
YcToiniBacub a cuipaHHaA (KonbKaclib Ublknay) Y3poseHb 1:
100; y3poseHb 2: 500; y3poseHb 3: 2000; y3poseHb 4: 8000;
BbinpabasaHHe: 6.2 Coupe test: ycTomniBacub Aa napasay
nasam (yKasanbHbl nane) Y3poseHb 1: 1.2; y3poBeHb 2: 2.5;
y3poBeHb 3: 5.0; y3poseHb 4: 10.0; y3poBeHb 5: 20.0;
BbinpaGasaHHe: 6.4 TpbiBanactib Ha paspbiy (N) Y3poseHb 1:10;
Y3pOBeHb 2:25;y3poBeHb 3: 50;y3poBeHb4: 75; BbinpabaaHHe
6.5 Yctonnisacup fa nepdapaubli (N) Y3poseHs 1: 20;
y3poBeHb 2: 60; y3poseHb 3: 100; y3poseHb 4: 150;
BbinpabasanHe 6.3 TDM: ycTonniBacub ga napasay (N)
Y3poBeHb A: 2; y3poBeHb B: 5; y3poseHb C: 10; y3poBeHb
D: 15; y3poBeHs E: 22; y3poBeHb | F: 30..
5.Mikrarpam b
nanbyartak: XapaKTapbICTbIKa yCTOMnIBaCLlI [fia napasay;
y3poBeHb Al. IHTpnpaTaubIa y3poyHAY SbeKTbIyHacLi
(y anpnaBepgHacui 3 ANSI/ISEA 105-2016): y3poseHb Al
Bara (rpambi), HeabxoaHas ANA P33Ki MaTaPbIANY NA3OM
20 mm = 200; y3poBeHb A2 Bara (rpambl), HeabxogHas
ANA pa3Ki MaTapbiany 1a3om 20 Mm = 500; y3poseHb A3
Bara (rpambi), HeabxoaHas AnA P33Ki MaTIPbIANY NA3OM
20 mm = 1000; y3poBeHb A4 Bara (rpambi), HeabxogHas
ANA p33Ki MaTapbiany nasom 20 mm > 1500; y3poBeHb A5
Bara (rpambl), HeabxofiHasa ANnA Pa3Ki MaTapblANy NA30M 20
MM = 2200; y3poBeHb A6 Bara (rpambl), HeabxogHaa ana
P33Ki MaTapbiAny nA3om 20 Mm = 3000; y3poseHb A7 Bara
(rpambi), HeabxoaHasA AnA PI3Ki MaTIPbIANY NA30M 20 MM
>4000; y3poBeHb A8 Bara (rpambl), HeabxoaHas Ana paski
Marapbisny na3om 20 MM = 5000; y3poseHb A9 Bara (rpambi),
HeabxofHanA ANA PaI3Ki MaTapbiAny NA30m 20 Mm = 6000.
3axoyBaHHe: 3aycé/ibl 3aX0yBaLib Y UbICTbIM i CyXiM CTaHe.
He 3axoyBalib y mecLjax, AKia nagBapraoLLa y3a3eaHHIo
npamora i iHTaHCiyHara coHeyHara csatna. Mamepbi i
Bbi6ap: nacajika y annaseaHaclli 3 namepam pyki. Mpbinyck
npagyrneaxaHbl 4na kampopty. Mpasepuie nacaaky, nepu
UblM YXbiBaLb ¥ paboubix ymoBax. AA3iHKa BbIMAPIHHA:
MM; Namep AanoHi 6 AKpy>xHacLb AanoHi 192 mm [layxbiHA
AanoHi 160 Mm; Nnamep AanoHi 7 AKpyHacLb AanoHi 202
MM [layKbIHA fanoHi 171 Mm; namep anoHi 8 AKpyHacLb
[AanoHi 212 mm [layxbiHa aanowi 182 mm; namep fanoHi 9
AKpyXHacLb JanoHi 222 mm [layxblHA AanoHi 192 mm; namep
[AanoHi 10 AKpyxHacLb AanoHi 242 mm [laybIHA AanoHi 204
MM; namep AanoHi 11 AKpyHacLb AanoHi 242 mm [layKbiHA
[anoHi 215Mm; namep AanoHi 12 AKpy»KHacLib AanoHi 252 Mm
JlayKbiHA AanoHi >215 mm. AGBMeKaBaHHi BbIKapbICTaHHA:
6acneka rapaHTaBaHa TONbKi Y ThiM BbINafKy, Kali Bbl
BbIKapbICTOYBaeLle | Hajj3ABaeLe nanbuartki natpaGHara
namepy. MpaBepue Ha HaAYHaCUb MNALWKOAXAHHAY
nepag BblkapbiCTaHHeM. CeubIANbHbIA XapaKTapbICTbIKi
MOoryupb 6biLb abmexaBaHbis anbbo HaBaT CTpauaHbls,
Kani nanbyatki 6pyaHbIA Ui HbIfA;
3amsHile ix HoBbIMi. ManapakaHHe: 3abapaHsaeLla
¥KblBaLb NanbyaTki AnA XiMiyHam abapoHbl, axoBbl af
cBabofiHara NosbiMA | NeKTPbIYHACL, @ Takcama Y TbiX
BbiNaaKax, Kani icHye pbi3blka 3a4aniLyLa 3a pyXOMblA HacTki.
Manbuatki afgnasagaoLb natpabaBaHHAM ycToiniBacLi
[la NpaKonay, ane MoryLb He NajbiXoA3illb AnA abapoHb!
af y3a3eAHHA BOCTPbIX NpagmeTay, Takix Ak ironki ana
MafCKypHbIX iH'eKLbIn. ManbuaTki 3abAcneusaioLb abapoHy
a/ ynapay na TbinbHbIM GOKY KicLi pyKi i KOCTaukax, ane
raTa He AaTblublyla nanbuay. Manbuatki 3abapanaeyua
MbiLb. ArynbHasa KnacidikaLbla MoXa He aaniocTpoyBaLib
XapaKTapbICTbIKi Camara BOHKaBara cioio. YTbinizauybis:
BbIKOHBalLIe MACLIOBbIA MPaBifbl yTbinizawbii. flornap nacns
BbIKAPbICTAHHA: NajibyaTKi Henbra Mbilb. BoiTBopua:
Industrial Wear S.r.l. 3 agHbIm 3acHaBanbHikam - Via
Benito Partisani 1,47016, Fiumana d\ Predapplo, Italia (Iramﬂ)
Tl uWiE3i ITaHii 3H
Ha cailue www.payperwear.com. 3a nagpa6asHbi
3MeCT IHCTPYKUbIi | 3anicubl
BbITBOPUA. ThiNOBae BbinpatasaHHe y agnasegHacyi 3
ParnamenTam (E3) 2016/425 3 60Ky YnayHasaxaHara
opraHa N2 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finlandia (QDiHnanapia). Tbinosae BbinpabasaHHe
BanikabpbiTaHii y agnasegHacyi 3 Parnamentam 2016/425
na cpofikax iHbIBifyarnbHai1 abapoHbl, alocTpaBaHara
i mapbipikaBaHara SGS United Kingdom Limited,
3auBepaKaHbl opraH Hymap 0120 Rossmoor Business
Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN,
Regno Unito (BanikabpbiTaHis).

BbIPAB/IEHA Y KITAI

TBOTO Ha pancTBo, Ha HerosmTe
V3MeHeHMs, KaKTO 1 Ha LMTUPaHWTe NO-rope CTaHAapTH.
4. TINKTOrpamu 1 HUBa Ha TEXHNYECKNTE NOKa3aTenn
Ha cepTUdUUMPaHN PBKaBUL: YCTONUNBOCT Ha TPUEHE:
HwBo 2; H1Bo Ha cpsasBaHe c octpue: Hugo 1; Yctonumsoct
Ha pasKbcBaHe: HiBo 2; YcTonumBocT Ha npobusate: HuBo 1;
YcTonunsocT Ha cpassaHe (EN ISO 13997): Huso A;
3awwTa oT ygap: P; P: nokasBa, Ue pbKasuumTe OTFOBAPAT Ha
V31CKBaHMATa 3a 3aWnTa OT yAap. ThAKyBaHe Ha HUBaTa
Ha TexHn4eckmnTe nokasarenu (cbrnacko EN 388:2016+
A1:2018): M3nutBaHe: 6.1 YCTONUMBOCT Ha TpreHe (6poi
uymknu)-Hueo 1: 100; Hueo 2: 500; Hueo 3: 2000; Huso 4:
8000; MznutsaHe: 6.2 Coupe test: YCTOMUMBOCT Ha CpA3BaHe
ot octpue (naneu)-Hueo 1: 1,2; Hueo 2: 2,5; Hueo 3: 5,0;
HwBo 4:10,0; Hugo 5: 20,0; VianuBaHe: 6.4 YCTOMUNBOCT Ha
paskbcsaHe (N) - Hueo 1:10; HuBo 2: 25; HuBo 3: 50; HuBo 4: 75;
W3nutBaHe 6.5 YctoitumsocT Ha npo6usane (N) - Huso 1: 20;
HuBo 2: 60; Hueo 3: 100; Huso 4: 150; N3nuteane 6.3 TDM:
ycToitunsocT Ha cpassaHe (N) - Huso A: 2;Hueo B: 5;Hneo C: 10;
Hueo D: 15; Hueo E: 22; Hueo F: 30.
5. MuKTOrpamu 1 HNBa Ha TEXHUYECKUTE NOKa3aTenn Ha
cepTuGUUMpPaHN pbKaBuLy: TexHUYECKa XapaKTEPUCTUKA
YcToinumBocT Ha cpa3sBaHe; Hueo A1. TbnkyBaHe Ha HMBaTa
Ha TeXHUYecKuTe Nokasartenu (cbrnacio ANSI/ISEA
105-2016): Huso A1 Terno (rpamose), HEO6X0ANMO 3a
CpA3BaHe Ha MaTepuana c ocTpue or 20 mm = 200; Hneo A2
Terno (rpamoBe), HEO6XOAMMO 3a CPA3BaHeE Ha MaTepuana
c octpue ot 20 mm = 500; Hueo A3 Terno (rpamose),
HEOBXO/MMO 3a CPA3BaHe Ha MaTepuana c ocTpue ot
20 mm > 1000; Huso A4 Terno (rpamoge), HeO6X0AUMO
3a cpA3BaHe Ha MaTepuana ¢ octpue ot 20 mm = 1500;
Hugo A5 Terno (rpamose), HeO6x0ANMO 3a CpA3BaHe Ha
maTtepuana c octpue DT 20 mm > 2200; Huso A6 Terno
(rpamose), cocTpue
ot 20 mm = 3000; HI/IBO A7 Terno (rpamoBe), Heob6xoanNMo
3a cpA3BaHe Ha MaTepuana c octpue ot 20 mm = 4000;
Huso A8 Terno (rpamose), HEOGXOANMO 3a CpA3BaHe Ha
maTepuana ¢ octpue ot 20 mm = 5000; Huso A9 Terno
(rpamoBe), HeO6XOAMMO 3a CpA3BaHe Ha MaTepuana C
ochvle o1 20 mm = 6000.

BuHaru cbxp: Ha YNCTO U CYXO
maAcTo. HE CbxpaHABaliTe Ha MECTa, N3/I0KEHI Ha NpAKa
V MHTEH31IBHa CTbHYEBa CBETMHA. HannuHu pasmepn
u u3bop: Mpunara gobpe cnopep pasmepa Ha pbKata.
Pa3mepsT npeanara no-ao6bp komdpopr. Mposepete gann
npuvnara go6pe npean ynotpe6a B paboTHU yCNoBNA.
EauHuua: mm; Pasmep Ha pbKata 6 O61KosKa Ha pbKata
mm 192 IbmxuHa Ha pbkata mm 160; Pa3mep Ha pbKata 7
O6uKonka Ha pbkata mm 202 IbmxuHa Ha pbkatamm 171;
Pa3mep Ha pbkaTa 8 O61KOnKa Ha pbkaTa mm 212 [IbikinHa
Ha pbkata mm 182; Pa3mep Ha pbKaTa 9 O61KOsKa Ha pbkaTta
mm 222 [IbmkiHa Ha pbkata mm 192; Pasmep Ha pbkata 10
O6uKonKa Ha pbkata mm 242 [IbimkuHa Ha pbkata mm 204;
Pasmep Ha pbkata 11 Obukonka Ha pbkata mm 242
[ObnxuHa Ha pbkaTa mm 215; Pasmep Ha pbkaTta 12
O6uKonka Ha pbkata mm 252 [IbnxuHa Ha pbkata mm >215.
OrpaHnyeHus 3a ynotpeba: besonacHocTTa e rapaHTpaHa
CaMo aKo M3MoNI3BaTe 1 HOCUTE PHKABULM C MPaBUIHNA
pasmep. Mons, NpoBepeTe 3a @BEHTYasHN yBPEXAaH!A
npean ynotpe6a. CneynduuHuTe XapakTepucTuki Ha
pbKaBMLaTa MoraT fla Ce BOWAT MM HaMb/HO Aa ce
3ary6aT, ako TA e NpeKaseHo 3aMbpCceHa K yBpeaeHa,
Monsa, cveHeTe A ¢ HoBa. Mpeaynpexaenns: Pbkasuuure
He TpAGBa f1a Ce N3MON3BAT 33 XUMUYECKa 3aLUWTa, 3aLuTa
NPOTVB OTKPUT MJIaMbK, eNIEKTPUYECKa 3alyuTa Unm 3a
ynoTpe6a, Npy KOATO Ma PUCK OT 3aMInTaHe OT ABIKeL
Ce yacTu. PbKaBuLWTe OTrOBAPAT Ha U3UCKBaHWATa 33
YCTOUMBOCT Ha NPOBMBaHE, MOXe Aa He Ca NOAXOAAWM
3a 3aWKTa Cpelty OCTPU NPEeAMETY KaTo XUNOAEPManHI
V. PbKaBULWTe 3a1MTABAT Cellly YAap rbpba Ha pbKata,
KOKaJI4eTaTa, Ho He 1 Ha NpbCTuTe. PbKaBmumTe He MoraT
na ce nepart. O6ujata OLeEHKa He 0TpasABa HeMpemMeHHo
TeXHNYECKNTe XapaKTePUCTUKN Ha Hal-BbHLLIHWA CNON.
WUsxsbpnane: Cneasainte MecTHUTe pasnopeadéu 3a
u3xebpnaHe. Mpnxa cnep ynorpe6a: Phkasuuata He ce
nepe. Mpounssoguten: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico
-Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio, Utanus.
[NeknapauusnTa 3a cbotetcTeume Ha EC n O6eanHeHoTO
KpasncTso e 4OCTbMHa Ha aipec: WWW.payperwear.com.
TMpou3BoAUTENAT HOCK LUANaTa OTFOBOPHOCT 3a NOAPOBHOTO
CbAbPKaHME Ha UHCTPYKLMUTE U MHGOPMALMOHHATA
nucToBka. VianuteaHe Ha Tna B EC cbrnacHo PernamenT (EC)
2016/425 oT HoTMMUMpaH opraH Homep: 0598 SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, ®unnanavs. U3nutsate
Ha TMna B O6eNHEHOTO KPancTBo CbrMacHo PernameHT
(EO) N° 2016/425 3a nuuHMTE NpeAnasH CPeACTBa, KaKTo e
BbBe/ieH B 3aKOHOAATeNCTBOTO Ha O6eANHEHOTO KPancTeo
1 u3meHeH ot SGS United Kingdom Limited, Homep Ha
opo6peH opran: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Benunko6putaus.

NPOW3BEAEHO B KUTA

BS
UPUTSTVA | INFORMACIJE
PROIZVOPACA

1. Pazljivo procitajte ove informacije prije upotrebe i prije
bilo kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom
dokumentu sluze kao pomoc i vodstvo korisniku u odabiru
i upotrebi LZO. Proizvodac i distributer nece preuzeti
nikakvu odgovornost u slu¢aju nepravilne upotrebe LZO.
Ova informativna napomena treba se ¢uvati tokom cijelog
trajanja LZO. Opis proizvoda: Radna rukavica sa zastitom
od mehanickih udaraca. Rizici od kojih LZO 3ti ukavice
se upotrebljavaju i namijenjene su za zastitu od mehanickih
rizika od abrazije, porezotina od noza, porezotine TDM,
poderotina, perforacije dlana u radnom okruzenju. Rukavice
ispunjavaju zahtjeve za otpornost na perforacije, mozda
nisu prikladne za zastitu od ostrih predmeta kao 3to su
hipodermalne igle. Rukavice pruzaju zastitu od udaraca
na zadnjoj strani ruke i zglobovima, ali ne i na prstima.
Rukavice se ne smiju upotrebljavati za hemijsku zastitu,
otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili podrucje upotrebe
u kojem postoji opasnost od zaplitanja medu pokretnim
dijelovima. Sastav rukavica ne sadrzi materije za koje se
zna da uzrokuju alergije.
Rizik: Abrazija; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula
6.1.; metoda procjene: broj ciklusa otpornosti na abraziju;
Porezotine; standard: EN 388:2016+A1:2018 klau:
6.3.; metoda procjene: otpornost na porezotine; rizi
Poderotine; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula
6.4.; metoda procjene: otpornost na poderotine; rizik:
Performacija; standard: EN 388:2016+A1:2018 klauzula
6.5.; metoda procjene: otpornost na perforacije; rizi
Udarac; standard EN 388:2016+A1:2018 klauzula 6.t
metoda procjene: Otpornost na udarce.
2. Ovaj proizvod ima oznaku CE u skladu s odredbama
Modula B Uredbe (EU) 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi.
3. Ove rukavice ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 o
liénoj zastitnoj opremi kako je prenesena i izmijenjena u
zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva i gore navedenog
standarda.

la

4.P za certi
rukavice: Otpornosl na abrazuu Nivo 2; nivo otpornosti
na porezotine ostricom: Nivo 1; Otpornost na poderotine:
nivo 2; Otpornost na perforaciju: nivo 1; Otpornost na
porezotine (EN1SO 13997): nivo A; Zastita od udarca: P; P:
oznacava da rukavlce |spun]avaju zahtjeve zatite od udaraca.
388:2016+
A1:2018): Ispitivanje: 6.1. Otpornost na abraziju (broj
ciklusa) - nivo 1:100; nivo 2: 500; nivo 3: 2000; nivo 4: 8000;
Ispitivanje: 6.2 Coupe test: Otpornost na porezotine ostricom
(indeks) - nivo 1:1,2; nivo 2: 2,5; nivo 3: 5,0; nivo 4: 10,0; nivo 5:
20,0; ispitivanje: 6.4 Otpornost na trganje (N) - nivo 1: 10;
nivo 2: 25; nivo 3: 50; nivo 4: 75; ispitivanje 6.5 Otpornost na
perforaciju (N) - nivo 1: 20; nivo 2: 60; nivo 3: 100; nivo 4: 150;
ispitivanje 6.3 TDM: otpornost na porezotine (N) - nivo A: 2;
nlvo B:5; nlvo 10 nlvo D: 15; nivo E: 22; nivo F: 30.

ivoi za certi
rukavlce' Svontva materuala Otpornost na porezotine;
nivo A1. Tumacdenje nivoa svojstava materijala (prema
standardu ANSI/ISEA 105-2016): Nivo A1 TeZina (grami)
potrebna za rezanje materijala s ostricom od 20 mm = 200;
Nivo A2 Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s
ostricom od 20 mm > 500; Nivo A3 TeZina (grami) potrebna
zarezanje materijala s o$tricom od 20 mm = 1000; Nivo A4
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm = 1500; Nivo A5 Tezina (grami) potrebna za
rezanje materijala s o3tricom od 20 mm = 2200; Nivo A6
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm = 3000; Nivo A7 Tezina (grami) potrebna za
rezanje materijala s o3tricom od 20 mm = 4000; Nivo A8
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s otricom od
20 mm > 5000; Nivo A9 TeZina (grami) potrebna za rezanje
materijala s ostricom od 20 mm = 6000.
Skladistenje: Uvijek cuvajte u gistom i suvom stanju NE
Cuvajte na mjestima izloz direktnoj IJakOj suncevoj
svjetlosti. Dostupne veli¢ine i izbor: Kako ¢e vam pristajati
zavisi od veli¢ine ruke. Ima i dodatnog prostora radi
udobnosti. Prije upotrebe u radnim uslovima provjerite
kako vam stoje. Jedinica: mm; Veli¢ina ruke 6 Opseg ruke
192 mm Duzina ruke 160 mm; Veli¢ina ruke 7 Opseg ruke
202 mm Duzina ruke 171 mm; Veli¢ina ruke 8 Opseg ruke
212 mm Duzina ruke 182 mm; Veli¢ina ruke 9 Opseg ruke
222 mm Duzina ruke 192 mm; Veli¢ina ruke 10 Opseg ruke
242 mm Duzina ruke 204 mm; Veli¢ina ruke 11 Opseg ruke
242 mm Duzina ruke 215 mm; Velicina ruke 12 Opseg ruke
252 mm DuZina ruke > 215 mm. Ogranicenja upotrebe:
Sigurnost je zagarantovana samo ako se upotrebljavaju
rukavice odgovarajuce veli¢ine. Prije upotrebe provjerite ima
li o$tecenja. Posebne karakteristike mogu biti ograni¢ene ili
mogu ¢ak i nedostajati ako su rukavice pretjerano zaprljane
i odtecene i tada je potrebno da ih zamijenite novim.
Upozorenje: Rukavice se ne smiju upotrebljavati za hemijsku
zastitu, otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili za upotrebu
tamo gdje postoji opasnost od zaplitanja medu pokretnim
dijelovima. Rukavice ispunjavaju zahtjeve za otpornost
na perforacije, mozda nisu prikladne za zastitu od ostrih
predmeta kao $to su hipodermalne igle. Rukavice pruzaju
zastitu od udaraca na zadnjoj strani ruke i zglobovima, ali
neina prstima. Rukavice se ne mogu prati. Sveobuhvatno
razvrstavanje u klase ne odrazava nuzno svojstva spoljnog
sloja. Zbrinjavanje: Pridrzavajte se lokalnih propisa za
zbrinjavanje. Odrzavanje nakon upotrebe: Rukavica
se ne moze prati. Proizvodac: Industrial Wear S.r.l. a
Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italija. Izjava o uskladenosti EU i UK dostupna
je na: www.payperwear.com. Detaljan sadrzaj Uputstava
i informativne napomene je odgovornost proizvodaca.
Tipsko ispitivanje EU u skladu s Uredbom (EU) 2016/425
koje sprovodi prijavljeno tijelo br.: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska. Tipsko ispitivanje
UK u skladu s Uredbom 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi
kako je u zak d u Ujedinjenog Kralj prenijeloi
izmijenilo prijavljeno tijelo SGS United Kingdom Limited,
pod brojem: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

cs
POKYNY A INFORMACE
OD VYROBCE

1.Pred pouzitim a pred jakoukoli idrzbou si prosim peclivé
prectéte tuto informacni pozndmku. Informace obsazené
v tomto dokumentu maji uzivateli pomoci a vést ho pfi
vybéru a pouzivani OOP. Vyrobce ani distributor nenesou
odpovédnost za jakékoli nespravné pouziti OOP. Tato
informa¢ni poznamka musi byt uchovéavéana po celou
dobu Zivotnosti OOP. Popis vyrobku: Pracovni rukavice
s ochranou proti mechanickym naraztm. ka, pred
kterymi ma OOP chra Rukavice se pouzivaji a jsou
urceny k ochrané proti mechanickym rizikiim odéru,
profiznuti ¢epeli, profiznuti TDM, roztrzeni, propichnuti
dlané v pracovnim prosttedi. Rukavice spliuji pozadavky
na odolnost proti propichnuti, nemusi byt vhodné pro
ochranu pfed ostrymi pfedméty, jako jsou injekeni jehly.
Rukavice poskytuji ochranu pfed narazem hibetu ruky a
kloubtim, ale ne prstam. Rukavice se nesmi pouzivat pro
ochranu ped chemikaliemi, otevienym ohném, elektrickym
proudem nebo pro pouziti, kde hrozi riziko zachyceni
pohyblivymi ¢astmi. Slozeni rukavic neobsahuje latky, o
kterych je znamo, ze zpUsobuiji alergie.

Riziko: Odér; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clanek 6.1;
Metoda hodnoceni: pocet cykli odolnosti proti odéru;
Riziko: Profiznuti; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clanek
6.3; Metoda hodnoce dolnost proti profiznuti; Riziko:
Roztrzeni; Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clének 6.4; Metoda
hodnoceni: odolnost proti roztrzeni; Riziko: Propichnuti;
Norma: EN 388:2016+A1:2018, Clanek 6.5; Metoda
hodnoceni: odolnost proti propichnuti; Riziko: Naraz;
EN 388:2016+A1:2018, Clének 6.6; Metoda hodnoceni:
Odolnost proti narazu.

2. Tento vyrobek byl ozna¢en znackou CE v souladu s
ustanovenimi modulu B nafizeni (EU) 2016/425 Osobni
ochranné prosttedky.

3. Tyto rukavice spliiuji pozadavky natizeni 2016/425
o osobnich ochrannych prostfedcich, jak je pfijato do
pravnich predpisu Spojeného kralovstvi a ve znéni pozdéjsich
predplsu a vyse uvedene normy.

4.P urovné certi
Uroven profiznuti

proti proplchnutl Uroven 1;0dolnost protl pronznutl (EN
1S0 13997): Uroven A; 0chrana protinarazu: P; P: oznacuje, ze
rukavice splfiuji pozadavky na ochranu proti nérazu. Vyklad
vykonnostnich trovni (podle EN 388:2016+A1:2018):
Zkouska: 6.1 Odolnost proti odéru (pocet cykli)- Urover 1:
100; Urover 2: 500; Uroveri 3: 2000; Uroveri 4: 8000; Zkouska:
6.2 Coupe test: Odolnost proti profiznuti ¢epeli (index)-
Uroven 1:1,2; Uroven 2:2,5; Uroven 3: 5,0; Uroven 4: 10,0;
Uroven 5: 20 0; Zkouska: 6.4 Odolnost proti roztrzeni (N) -

Uroveri 1: 10; Uroveri 2: 25; Urover 3: 50; Urover 4: 75;
Zkouska 6.5 Odolnost proti propichnuti (N) - Urover 1: 20;
Uroven 2: 60; Uroven 3: 100; Uroven 4: 150; Zkouska 6.3
TDM: odolnost proti profiznuti (N) - Uroven A: 2; Urove B: 5;
UrovenC 10; Uroven D: 15; Urovers E: 22; Urover F: 30

DA
ANVISNINGER OG OPLYSNINGER
GIVET AF FABRIKANTEN

1. Lees disse oplysninger omhyggeligt for brug og for
vedligeholdelse. Oplysningerne heri tjener til at hjeelpe og
vejlede brugeren i valg og brug af personlige veernemidler.
Fabrikanten og distributeren patager sig intet ansvar i
tilfeelde af ukorrekt brug af de personlige veernemidler.
Disse oplysnlnger skal opbevares i hele det personlige
vaernemiddels levetid. Arbejdshandske
med mekanisk slagbeskyttelse. Risici, som PV’et skal
beskytte mod: Handskerne skal bruges og er beregnet til at
beskytte mod mekaniske risici for hudafskrabning, sniti TDM-
prevning, rivning, punktering af hdndfladen i arbejdsmiljoet.
Handskerne opfylder kravet til modstandsdygtighed over
for punktering, er muligvis ikke egnede til beskyttelse mod
meget spidse genstande, sasom injektionsnale. Handskerne
gav slagbeskyttelse til handryg og knoer, men var ikke
anvendt pé fingeren. Handskerne ma ikke bruges til kemisk
beskyttelse, aben ild, elektrisk beskyttelse eller brug, hvor
dererrisiko for indfiltring i beveegelige dele. Handskernes
sammenszetning indeholder ikke stoffer, der er kendt for
at forarsage allergi.

Risiko: Slid; Standardklausul: EN 388:2016+A1:2018 afsnit
6.1;Vurderingsmetode: Slidstyrke antal gnidninger; Risiko:
Klingesnit; Standardklausul: EN 388:2016+A1:2018 afsnit
6.2 Vurderingsmetode: Indeks for modstandskraft
over for klingesnit; Risiko: Snit; Standardklausul: EN
388:2016+A1:2018 afsnit 6.3; Vurderingsmetode: Snitstyrke;
Risiko: Rivning; Standardklausul: EN 388:2016+A1:2018
afsnit 6.4; Vurderingsmetode: Rivstyrke; Risiko:
Punktering; Standardklausul: EN 388:2016+A1:2018
afsnit 6.5; Vurderingsmetode: Punkteringsstyrke; Risiko:
Standardklausul for slag: EN 388:2016+A1:2018 afsnit 6.6;
Vurderingsmetode: Slagstyrke.

2. Dette produkt er CE-maerket i overensstemmelse med
bestemmelserne i modul Bi forordning (EU) 2016/425 om
personlige veernemidler 3. Disse handsker overholder de
krav i forordning 2016/425 om personlige vaernemidler, der
erindfort i britisk lovgivning og aendret, samt ovennaevnte
standarder.

.P ogy for certi
handsker: Slldstyrke Niveau 2; Klingesnit: niveau 1;
Rivstyrke: niveau 2; Punktenngstyrke Niveau 1; Snltstyrke
(EN ISO 13997): Niveau A; Slagbeskyttelse: P; P: angiver,

DE
ANWEISUNGEN UND INFORMATIONEN
DES HERSTELLERS

1. Diese Informationen vor Gebrauch und vor sémtlichen
PflegemafBnahmen sorgfaltig durchlesen. Die in diesem
Dokument enthaltenen Informationen sollen den Benutzer
bei der Auswahl und Verwendung von PSA unterstiitzen
und anleiten. Bei unsachgeméBer Verwendung der PSA
wird vom Hersteller oder Handler keine Verantwortung
ibernommen. Diese Informationen missen wahrend
der gesamten Lebensdauer der PSA aufbewahrt
werden. Produktbeschreibung: Arbeitshandschuh mit
mechanischem StoBschutz. Gefahrdungen, vor denen die
PSA schiitzen soll: Die Handschuhe sind zum Schutz gegen
die mechanischen Geféhrdungen von Abrieb, Klingenschnitt,
TDM-Schnitt, Riss und Durchstich der Handfléache in
Arbeitsumgebungen bestimmt. Die Handschuhe erfiillen
die Anforderungen an die Durchstichfestigkeit, eignen
sich aber moglicherweise nicht zum Schutz vor spitzen
Gegensténden wie Injektionsnadeln. Die Handschuhe bieten
Aufprallschutzam Handriicken und an den Fingerknocheln,
aber nichtan den Fingern. Die Handschuhe diirfen nicht fiir
den Schutz vor Chemikalien, offenen Flammen, elektrischem
Strom oder fiir Arbeiten verwendet werden, bei denen die
Gefahr des Verfangens in bewegliche Teile besteht. Die
Zusammensetzung der Handschuhe enthilt keine Stoffe,
die bekanntermaBen Allergien ausldsen.

Gefahrdung: Abrieb; Norm: EN 388:2016+A1:2018 Abschnitt
6.1; Priifmethode: Anzahl der Abriebfestigkeitszyklen; Ge-
fahrdung: Schnitt; Norm: EN 388:2016+A1:2018 Abschnitt 6.3;
Priifmethode: Schnittfestigkeit; Gefahrdung: Riss; Norm: EN
388:2016+A1:2018 Abschnitt 6.4; Priifmethode: Reif3festig-
keit; Geféhrdung: Durchstich; Norm: EN 388:2016+A1:2018
Abschnitt 6.5; Prifmethode: Durchstichfestigkeit; Gefahr-
dung: Aufprall; Norm EN 388:2016+A1:2018 Abschnitt 6.6;
Priifmethode: Aufprallschutz.

2. Dieses Produkt wurde gemaR den Bestimmungen des
Moduls B der Verordnung (EU) 2016/425 liber persénliche
Schutzausriistungen mit dem CE-Zeichen versehen.

3. Diese Handschuhe erfiillen die Anforderungen der
Verordnung 2016/425 liber personliche Schutzausriistungen
in der Fassung, wie sie in der britischen Gesetzgebung
umgesetzt und modifiziert und in Anlehnung an die oben
genannten Normen angepasst wurde.

4 Symbole und Leistungsstufen von zertifizierten

at handskerne opfylder kravene til slagbeskyttelse.
For afy (i henhold til EN
388:2016+A '2018) Test: 6.1 Slidstyrke (antal gnidninger)
- Niveau 1: 100; Niveau 2: 500; Niveau 3: 2000; Niveau
4: 8000; Test: 6.2 Coupe test: Modstandskraft over for
klingesnit (indeks) - Niveau 1: 1,2; Niveau 2: 2,5; Niveau
3: 5,0; Niveau 4: 10,0; Niveau 5: 20,0; Test: 6.4 Rivstyrke
(N) - Niveau 1: 10; Niveau 2: 25; Niveau 3: 50; Niveau 4:
75; Test 6.5 Punkteringsstyrke (N) - Niveau 1: 20; Niveau
2:60; Niveau 3: 100; Niveau 4: 150; Test 6.3 TDM: snitstyrke
(N) - Niveau ; Niveau B: 5; Niveau C: 10; Niveau D: 15;
vaeau E:22; Niveau F: 30

i irovné certif

rukawc Vykonnost Odolnost proti protiznuti; Uroven
A1. Vyklad vykonnostnich turovni (podle ANSI/ISEA
105-2016): Uroven AT Hmotnost (gramy) potfebna k fezu
materialu ¢epeli 20 mm > 200; Urover A2 Hmotnost (gramy)
potiebna k fezu materialu ¢epeli 20 mm = 500; Uroven
A3 Hmotnost (gramy) potfebna k fezu materialu cepeli
20 mm > 1000; Uroveri A4 Hmotnost (gramy) potfebna k
fezu materialu Eepel\'zo mm = 1500; Urover A5 Hmotnost
(gramy) potfebna k fezu materialu ¢epeli 20 mm > 2200;
Uroven A6 Hmotnost (gramy) potiebna k fezu materialu
&epeli 20 mm = 3000; Uroven A7 Hmolnpst (gramy) potfebna
kezu materidlu ¢epeli 20 mm = 4000; Urovers A8 Hmotnost
(gramy) potfebna k fezu materilu ¢epeli 20 mm > 5000;
Urover A9 Hmotnost (gramy) potfebna k fezu materidlu
cepeli 20 mm > 6000.

Skladovini:Vzdy skladujte v Cistych a suchych podminkach.
NESKLADUJTE na mistech vystavenych prlmemu,
intenzivnimu slune¢nimu zéafeni. D

for cer
handsker:Ydeevne ift. smlstyrke Niveau A5 Fortolkning
afydeevneniveauerne (i henhold til ANSI/ISEA 105-2016):
Niveau A1 Den vaegt (i gram), der skal til for at snitte igennem
materiale med et klingeniveau pa 20 mm > 200; Niveau A2
Den veegt (i gram), der skal til for at snitte igennem materiale
med et klingeniveau pa 20 mm = 500; Niveau A3 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pa 20 mm = 1000; Niveau A4 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pd 20 mm > 1500; Niveau A5 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pd 20 mm > 2200; Niveau A6 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pa 20 mm = 3000; Niveau A7 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med
et klingeniveau pd 20 mm > 4000; Niveau A8 Den vaegt
(i gram), der skal til for at snitte igennem materiale med

vybér: Nositelnost podle velikosti ruky. Integrovana rezerva
pro pohodli. Pfed pouzitim v pracovnich podminkéach
zkontrolujte spravnou nositelnost. Jednotka: mm; Velikost
ruky 6 Obvod ruky mm 192 Délka ruky mm 160; Velikost ruky 7
Obvod ruky mm 202 Délka ruky mm 171; Velikost ruky 8
Obvod ruky mm 212 Délka ruky mm 182; Velikost ruky 9
Obvod ruky mm 222 Délka ruky mm 192; Velikost ruky 10
Obvod ruky mm 242 Délka ruky mm 204; Velikost ruky 11
Obvod ruky mm 242 Délka ruky mm 215; Velikost ruky 12
Obvod ruky mm 252 Délka ruky mm >215. Omezeni pou:
Bezpecnost je zarucena pouze tehdy, pokud pouzivate
a aplikujete rukavice spravné velikosti. Pfed pouzitim
zkontrolujte, zda nedoslo k poskozeni. Nadmérné znecisténé
a poskozené rukavice je nutné vyménit, protoze muze dojit
k omezeni nebo dokonce ztraté jejich specidlnich vlastnosti.
Upozornéni: Rukavice se nesmi pouzivat k ochrané pred
chemikéliemi, otevienym ohném, elektrickym proudem nebo
tam, kde hrozi riziko zachyceni pohyblivymi ¢astmi. Rukavice
spliiuji pozadavky na odolnost proti propichnuti, nemusi
byt vhodné pro ochranu pied ostrymi pfedméty, jako jsou
injekeni jehly. Rukavice poskytuji ochranu pfed narazem
hibetu ruky, kloubim, ale ne prsttim. Rukavice nelze prat.
Celkové klasifikace nemusi nutné odrazet vykonnost vnéjsi
ce: Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci.
ukavice nelze prat. Vyrobce: Industrial
Wear S.r.l. s jedinym spole¢nikem - Via Benito Partisani 1,
47016, Fiumana di Predappio, Italie. Prohla3eni o shodé
pro EU a Spojené kralovstvi je k dispozici na adrese: www.
payperwear.com. Za podrobny obsah pokyn a informa¢ni
poznamky odpovida vyrobce. Typova zkouska EU podle
nafizeni (EU) 2016/425 provedené oznamenym subjektem,
&islo: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinky,
Finsko. Typové zkouska podle nafizeni 2016/425 o osobnich
ochrannych prosttedcich, jak je pfijato do pravnich predpisd
Spojeného krélovstvi a pozménéno: SGS United Kingdom
Limited, s &islem ho organu: 0120

Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65
3EN, Spojené kralovstvi.

VYROBENOV CINE

et u pd 20 mm > 5000; Niveau A9 Den vagt (i
gram), der skal t|| for at snitte igennem materiale med et
klingeniveau pa 20 mm = 6000.

Opbevaring: Opbevar altid under rene, tarre forhold. Ma
IKKE opbevares pa steder, der er udsat for direkte, kraftigt
sollys. Tilgaengelige storrelser og udvalg: Tilpas efter
handsterrelse. Ekstra plads indbygget for komfort. Kontrollér
pasformen for brug under arbejdsforhold. Enhed: mm;
Handstorrelse 6 Hindomkreds mm 192 Handlaengde mm
160; Handstarrelse 7 Hindomkreds mm 202 Handlaengde
mm 171; Handsterrelse 8 Hdndomkreds mm 212
Handleengde mm 182; Handstorrelse 9 Hindomkreds mm
222 Handleengde mm 192; Handsterrelse 10 Hindomkreds
mm 242 Handleengde mm 204; Handsterrelse 11
Héndomkreds mm 242 Handlaengde mm 215; Handsterrelse
12 Handomkreds mm 252 Handleengde mm > 215.
Brugsbegransninger: Den angivne sikkerhed ydes kun
ved anvendelse af rigtig handskesterrelse. érvenligst

: Abriel it: Stufe 2; Klingenschnittstufe:
Stufe1 ReiBfestigkeit: Stufe 2; Durchstichfestigkeit: Stufe
1; Schnittfestigkeit (EN ISO 13997): Stufe A; Aufprallschutz:
P; P: bedeutet, dass die Handschuhe die Anforderungen
fur den Aufprallschutz erfillen. Interpretation der
Leistungsstufen (gemaB EN 388:2016+A1:2018):
Priifung: 6.1 Abriebfestigkeit (Anzahl der Zyklen)-Stufe 1:
100; Stufe 2:500; Stufe 3: 2000; Stufe 4:8000; Priifung: 6.2 Coup-
Test: Klingenschnittfestigkeit (Index)-Stufe 1: 1,2; Stufe 2:
2,5; Stufe 3: 5,0; Stufe 4: 10,0; Stufe 5: 20,0; Prifung: 6.4
ReiBfestigkeit (N)-Stufe 1: 10; Stufe 2: 25; Stufe 3: 50; Stufe 4:
75; Prifung 6.5 Durchstichfestigkeit (N)- Stufe 1: 20;
Stufe 2: 60; Stufe 3: 100; Stufe 4: 150; Priifung 6.3 TDM:
Schnittfestigkeit (N)-Stufe A: 2; Stufe B: 5; Stufe C: 10; Stufe D:
15; Stufe E: 22; Stufe F: 30.
5. Symbole und Leistungsstufen von zertifizierten
Handschuhen: Lelstung Schnlttfestlgkelt Stufe A1.

d .

EL
OAHTIEZ KAI TAHPO®OPIEX
TOY KATAZKEYAZTH

1. AlaBAOTE IPOCEKTIKA TO TTAPOV EVNHEPWTIKO CNUEIWHA
mipv and ™ xprion kat mpwv and kabe cuvtripnon. Ot
TIANPOPOPIEC OE AUTO TO £yypaPo TapéxovTal yia va
kaBodnyrnoouv Tov XpHoTn oTnVv mAoyr Kat xprion
Héowv atouikic mpoaotaciag (MAM). O kataokeuaoTrg
Kat o Slavopéag Sev pépouv Kapia eubovn oe mepimtwon
go@alpévng xpriong tou MATT. To mapdv eVNHEPWTIKO
onueiwpa mPENel va uAAcoeTat yia OAn tn Sidpketa {wng
Tou MATN. Meptypagn} Tov mpoidvTog: favtt epyaciog He
TIPOoTAsIa amd PNXavikég Kpouoels. Kivéuvor évavtt
Twv omoiwv To MAN napéxel npootacia: Ta yavtia
XPnotpomnolouvTal Kat poopi{ovTal yia pooTtasia anéd
HNXavikoug Kivdovoug TpIPG, KomAG pe Aemida, Kommg
(TDM), Sidoxiong kat S1atpnong TG makdung o mepiBariov
gpyaociac. Ta yavtia minpouv TG anaITioEl; avToxng o€
Slatpnon, aAAG evéxetal va pny givat KatahAnAa yia
TIPOCTAGIA OO AIXHNPA AVTIKEIEVA OTTWG Ot UTIOSOPIEG
Berovec. Ta yavTia Tapéxouy mpooTacia and KPOUsEI T
PAxXN TG TAAGHNG KAl OTIC apBPWOELS Twv SAKTUAWY, aAAG
Oxt1ota dakTua. Ta yavTia Sev pETeL va XpnCIHOTolouvVTaL
Y10 TIPOCTAGIA ATTO XNMIKEG OUTIEG, YUUVEG PAOYEG, NAEKTPIKO
PEVMA 1 YIa XPACEIG LE KiVEUVO EUTAOKNAG O€ KIVOUpEVa
pépn. Ta yavTia Sev TIEPIEXOUV OUGIEG HE TEKUNPIWMEVN
aMepyloydvo Spaon.

KivSuvog: TpiBry: Mpdturo: EN 388:2016+A1:2018 4pBpo 6.1-
MéBodog agloAéynonc: aptBpdc KUKAWY avtoxng o€ TIpr-
KivSuvoc: Komr: Mpdturmo: EN 388:2016+A1:2018 dp6po 6.3
MéBobog aglohéynong: avoxr o kom: Kivéuvog: Aidoxion-
Mpotumo: EN 388:2016+A1:2018 apBpo 6.4 MéBodog
aglohdynong: avtoxrj oe Siacxion- Kivduvog: Aidtpnon-
Mpotumo: EN 388:2016+A1:2018 apBpo 6.5- MéBodog
aglohoynonge: avroxn oe diatpnon- Kivéuvog: Kpovon-
Mpétumo EN 388:2016+A1:2018 apBpo 6.6- MéBodog
alohéynongc: Avtoxr o€ kpovon.

2. AuTO 1o TIpOidV @épel ofjpavon CE olp@wva e TIg
Satd&eig tne evotntag B tou Kavoviopou (EE) 2016/425
yia ta Méoa Atopikig Mpootaciac.

3. Autd Ta yavTia minpouv Ti¢ anaitrioelg Tou Kavoviopou
2016/425 yia ta péca atopikig mpootaciag omwe
EVOWpATWONKE 0N vopoBeaia Tou Hvwuévou Baotheiou
Kal TporonoliBnke, kabwg K:l Ta ngouva(pepeévm mipoTUTa.
4 2 o P :

yavtiwv: Avtoxn o€ TpIBr: Eninedo 2- Eminedo avtoxig
oe komn pe Aemida: Emimedo 1- Avtoxr) oe didoxion:
eninedo 2- Avtoxn oe Sidtpnon: eninedo 1- Avtoxn
og kormy (EN ISO 13997): eninedo A- MNpootacia amé
Kpouan: P- P: Seixvel 0TI Ta yavTia MANPOULV TIC AMITHAOEIG
TIPOCTAsIAC amd KPoUoElS. Eppnveia emméSwv emdocewv
(EN 388:2016+A1:2018): Aokupri: 6.1 Avtoxr| o€ Tpifiry
(ap1Bpo¢ kUKAwv) - Eminedo 1: 100- Emimedo 2: 500 Eminedo 3:
2000- Emimedo 4: 8000- Aokiury: 6.2 Coupe test: AVToxr| o€
Komh pe Aemiba (Seiktng)-Eminedo 1: 1,2 Eminedo 2: 2,5
Eninedo 3:5,0- Eninedo 4:10,0- Eninedo 5: 20,0 Aokipn: 6.4
Avtoxn og 6laaxlon (N) - Eninedo 1: 10- Eminedo 2: 25-
Eninedo 3: 50- Emimedo 4: 75- Aokiur 6.5 Avtoxr o€ Sidtpnon
(N) - Emire&o 1: 20- EmimeSo 2: 60- Eninedo 3: 100- Eminedo 4:
150- Aokipny 6.3 TDM: avtoxn oe ko (N) - Enimeso A: 2-
Eninedo B: 5- Eminedo C: 10- Enimedo D: 15- Eninedo E:
22: Eninedo F: 30.

Kaemineda

P

ler L (gem:

105-2016): Stufe A1 Gewicht (Gramm), erforderllch fir
das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge = 200;
Stufe A2 Gewicht (Gramm), erforderlich fiir das Schneiden
des Materials mit 20 mm Klinge > 500; Stufe A3 Gewicht
(Gramm), erforderlich fiir das Schneiden des Materials
mit 20 mm Klinge = 1000; Stufe A4 Gewicht (Gramm),
erforderlich fiir das Schneiden des Materials mit 20 mm
Klinge > 1500; Stufe A5 Gewicht (Gramm), erforderlich fir
das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge > 2200;
Stufe A6 Gewicht (Gramm), erforderlich fiir das Schneiden
des Materials mit 20 mm Klinge > 3000; Stufe A7 Gewicht
(Gramm), erforderlich fiir das Schneiden des Materials
mit 20 mm Klinge > 4000; Stufe A8 Gewicht (Gramm),
erforderlich fiir das Schneiden des Materials mit 20 mm
Klinge > 5000; Stufe A9 Gewicht (Gramm), erforderlich fir
das Schneiden des Materials mit 20 mm Klinge > 6000.
Lagerung: Stets sauber und trocken lagern. NICHT an Orten
Iagem die intensivem, direktem Sonnenlicht ausgeselzt smd
Verfiig| 6Ben und Passform auf

der HandgréBe. Integrierter Randbereich fiir Tragekomfort.
Die Passform vor der Verwendung unter Arbeitsbedingungen
tberprifen. Einheit: mm; HandgroBe 6 Handumfang mm
192 Handldnge mm 160; HandgroBe 7 Handumfang mm
202 Handlange mm 171; Handgr6Be 8 Handumfang mm
212 Handlange mm 182; HandgréBe 9 Handumfang mm
222 Handlange mm 192; HandgréBe 10 Handumfang
mm 242 Handlange mm 204; HandgroRBe 11 Handumfang
mm 242 Handldnge mm 215; HandgroRe 12 Handumfang
mm 252 Handldnge mm >215. Einschréankungen bei der

for eventuelle skader for brug. De specielle funktioner kan
vaere begraenset eller endda ga tabt, hvis handsken er meget
snavsetog beskadlget Udskift med en ny handske. Advarsel:
Handskerne mé ikke bruges til kemisk beskyttelse, dben
ild, elektrisk beskyttelse eller brug, hvor der er risiko for
indfiltring i bevaegelige dele. Handskerne opfylder kravet til
modstandsdygtighed over for punktering, er muligvis ikke
egnede til beskyttelse mod meget spidse genstande, sésom
injektionsnale. Handskerne gav slagbeskyttelse til handryg
og knoer, men var ikke anvendt pa fingeren. Handskerne
kan ikke vaskes. Den samlede klassificering afspejler ikke

Ver Die Sicherheit ist nur dann gewahrleistet,
wenn Handschuhe in der richtigen GréBe verwendet
und eingesetzt werden. Vor Gebrauch den Artikel auf
eventuelle Beschadigungen tiberpriifen. Die spezifischen
Eigenschaften der Handschuhe kénnten eingeschrankt oder
nicht mehr vorhanden sein, wenn sie stark verschmutzt
und beschadigt sind; ist dies der Fall, missen sie ersetzt
werden. Warnhinweis: Die Handschuhe diirfen nicht zum
Schutz vor Chemikalien, offenen Flammen, elektrischem
Strom oder zur Nutzung in Bereichen verwendet werden,
in denen die Gefahr des Verfangens in bewegliche Teile
besteht. Die Handschuhe erfiillen die Anforderungen an die

nedvendigvis ydeevnen af det yderste lag. Bor

Folg lokale regler for bortskaffelse. Vedligeholdelse:
Handsken kan ikke vaskes. Fabrikant: Industrial Wear S.r.l.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italien. EU- og UK- overensstemmelseserklaenng

kan findes pa: www., com. Det detalj

Durchstict it, eignen sich aber méglicherweise nicht
zum Schutz vor spitzen Gegenstanden wie Injektionsnadeln.
Die Handschuhe bieten StoBschutz fiir den Handriicken und
die Fingerknochel, aber nicht fir die Finger. Die Handschuhe
sind nicht waschbar. Die Gesamtbewertung bezieht sich
nicht unbedingt auf die Leistung der &uBersten Schicht.

indhold af instruktionerne og oplysnings Ver
fabrikantens ansvar. EU-typeafprevning iht. forordning
(EU) 2016/425 ved Nummer pa bemyndiget organ: 0598
SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. UK
typeafprevning iht. forordning 2016/425 om personlige
vaernemidler som gennemfort i britisk lovgivning og aendret,
ved SGS United Kingdom Limited, nummer pa godkendt
organ: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South
Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Storbritannien.

FREMSTILLET | KINA

Die 6rtlichen Vorschriften fiir die Entsorgung
befolgen Pﬂege nach Gebrauch: Der Handschuh ist nicht
waschbar. Hersteller: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico
-Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio, Italien.
Die Konformltatserklarung fiir die EU und das Vereinigte

5 :
yavtav: Em&ousl( a\noxnc o3 Kom] Enminedo A1. Eppnvzlu
WY ME
2016): Enimedo A1 Anunouuevo Bapog ypaupaplu) yia
Kot Tou UNIKoU o€ Stadpour) 20 mm tng Aemidag = 200-
Eninedo A2 AnrattoUpevo BApog (Ypappapla) yia komm Tou
UNIKOU o€ S1adpopr) 20 mm tne Aemidag > 500- Enimedo A3
Amartovpevo Bapog (Ypappapta) yia Korr Tou UNKoU
oge Sadpopur) 20 mm g Aemidag = 1000- Enimedo A4
Amnaitoupevo BAapog (Yypaupapta) yia Ko Tou uMKou
og Sladpopr 20 mm TG Aemmidag = 1500- Eminedo AS
ATaItouuEVO BAPOG (YPaupAp!a) yia KOt Tou UAKOU
o€ Sadpopn 20 mm ¢ Aemidag = 2200- Eninedo A6
Amartovpevo BAapog (Ypappapta) yia Korr Tou UNKoU
oge Sadpour; 20 mm ¢ Aemidag = 3000- Enimedo A7
Amnaitoupevo BApog (ypaupapta) yia Ko Tou uMKou
og Sladpopr 20 mm tnG Aemmidag = 4000- Eninedo A8
ATaITouHEVO BAPOG (YPAuAPIa) yia KOTIA Tou UAKOU
o€ Sadpopr 20 mm ¢ Aemidag = 5000- Enimedo A9
Anattovpevo Bapo¢ (ypappdpia) yia Ko Tou UNKoU O
Sadpopry 20 mm tn¢ Aemidag = 6000.

®UAagn: Na puldcoetal mavta o€ kabapod Kat Enpo
miepiBahov. NA MHN @uAAcoETal o€ XWPoUE Tou ekTiBevTat
O APECO Kal £VTOVO NAIAKO QuwG. AtaBéoipa peyédn
Kat emAoyn: Avaloya pe To péyebog Tou xeptow. Exet
mipoPAeBei mepBwplo aveonc. ENéyETe v epappoyn
TIPV ammo TN XPNon O GUVOIKeS epyaciac. Movada: mm-
MéyeBog xeptou 6 MepiueTpog Xxeptov mm 192 MrAKOG XEPIOU
mm 160- MéyeBog xeplou 7 MepipeTpog xeptod mm 202
MnKog xeptou mm 171- MéyeBog xeptol 8 MepipeTpog
XEPIoU mm 212 MrjKog xeptou mm 182- MéyeBoc xeptov 9
MepipeTpog xeptot mm 222 Mrikog xeptol mm 192- MéyeBog
Xeptou 10 Mepipetpog xepto mm 242 MrKo¢ xeptol mm 204-
MéyeBog xeplov 11 MNepiueTpog Xeptol mm 242 Mrikog
XePIoL mm 215- MéyeBog xeptol 12 MepineTpog xeptol
mm 252 Mrikog xeplob mm >215. Mepropiopoi xpriong: H
ACQANELD EVAL EYYUNPEVN UOVOV EQOTOV XPNOIHOTIOI00VTaL
yavtia katdAAnAou pey£Boug kat Epappolovy cwoTd.
EAéyEte yia @Bopég mpwv amd tn xpron. Ta e18ikd
XAPAKTNPIOTIKA TWV YaVTIWV UITOPEL va TIEPIOPIOTOUV
1} va xaBoulv €dv ta yavtia givat umepBolka Bpwika i
@Bappéva. Te QUTA TNV TEPIMTWON, AVTIKATACTHAOTE Ta
He Ka\voUpvla Hpotl&onoinan Ta vc’:vna Sev nps’na va
XPNoIomolovVTaL YIa npoamala and anlKE( 0UsigC, vupvzc
PAOYEG, NAEKTPIKO PEVHA 1) YIa EQapUOYEG OO LMIAPKEL
KivBuvog EMIMAOKI|G O€ KIvoUpEVa pépn. Ta yavTtia minpouv
TIC ATAITAOEI AVTOXHG O S1aTPnoN, MG evoéxeTal va unv
£ival KaTAMNAa yla TPOcTacia and alynPa avTIKEpEVa
Onwe uoSopIEC BEAOVEC. Ta YavTIa TAPEXOLY TIPOOTAGIT
and KPOUOEIG TN PAXN TN TAAAUNG, OTIC ApOPWOELS TwV
SaktuAwv, alG Oxt ota Saktula. Ta yavtia Sev mpénetva
TAévovtal. H ouvolikn Ta§ivopnon dev avnkumntpi(zl
UTIOXPEWTIKA TG EMEOTELG TOU EEWTEPIKOV GTPWHATOG,
AKONOUBIOTE TOUG TOTIKOUG KAVOVIoHOUG

Kénigreich ist verflgbar auf: www. .com. Fir
den detaillierten Inhalt der Gebrauchsanweisung und
der Informationsschrift ist der Hersteller verantwortlich.
EU-Baumusterpriifung gemaB der Verordnung (EU)
2016/425 durch die notifizierte Stelle Nr.: 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland. Britische
Baumusterpriifung gemaB der Verordnung 2016/425 iiber
persénliche Schutzausristungen in der Fassung, wie sie
in der britischen Gesetzgebung umgesetzt und durch

yia y anoppiyn. Gpovrida uetd ™ xpron: To yavtt
Sev mévetal. Kataokevaoti¢: Industrial Wear S.r.l.
Movomnpéownn etatpeia - Via Benito Partisani 1, 47016,
Fiumana di Predappio, Itahia. H SAwon cuppépewong yia
EE kat H.B. Bpioketal 0tn 6/von: www.payperwear.com.
To MA\PEC TEPIEXOHEVO TwV OSNYIWV KAl TOU EVIHEPWTIKOU
ONUEIWHATOG AMOTEAE] EVBUVN TOU KATACKELAOTH. E{E’Tacn
TOnou EE oUp@wva pe Tov Kavoviopd (EE) 2016/425 and Tov
He ap1Bpo: 0598 SGS Fimko

SGS United Limited, Stelle Nr.:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Vereinigtes Konigreich, geandert wurde.

HERGESTELLT IN CHINA

Oy, Takomotie 8, 'FI-00380 E)\clvm, DOwAavdia. EE€taon
TOmou H.B. uuu«pwva He Tov Kuvovao 2016/425 yia ta
UEOO ATOUIKIAG TTPOOTAsIAG, OMWG EVOWHATWONKE OTN
vopoBeaia tou Hvwpévou Bactiheiou KGlTpOTlOTlOIneI']KE,
and Tov 6 SGS United Ki

Limited pe ap1Bpo6: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Hvwpévo Baoiheto.
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EN
INSTRUCTIONS AND INFORMATION
PROVIDED BY THE MANUFACTURER

1. Read this information note carefully before use and
before any maintenance. The information contained herein
serves to assist and guide the user in the choice and
use of the PPE. No responsibility will be assumed by the
manufacturer and the distributor in the event of incorrect
use of the PPE.This information note must be kept for the
entire duration of the PPE. Product Description: Mechanic
|mpact protection work glove. Risks against which the
PPE is intended to protect: The gloves are employed and
intended to protective against mechanical risks of abrasion,
TDM cut, tear, puncture of palm in working environment.
The gloves meet the requirement for resistance to puncture,
may not be suitable for protection against sharply pointed
objects such as hypodermic needles. The gloves provided
impact protection for back of hand, knuckles, but not apply
to the finger. The gloves are not to be used for chemical
protection, naked flame, electrical protection or use where
arisk of entanglement by moving parts. The composition
of gloves do not contain substances which are known
to cause allergies.

Risk: Abrasion; Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause
6.1; Assessment method: Abrasion resistance numbers of
rubs; Risk: Blade Cut; Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018
Clause 6.2; Assessment method: Blade cut resistance index;
Risk: Cut; Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.3;
Assessment method: Cut resistance strength; Risk: Tear;
Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.4;
Assessment method: Tear resistance strength; Risl|
Puncture; Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.
Assessment method: Puncture resistance strength; Ris|
Impact Standard Clause: EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.
Assessment method: Impact resistance.

2. This product has been labelled with a CE mark in
conformity with the provisions of Module B of the Regulation
(EU) 2016/425 Personal Protective Equipment.

3.These gloves comply with the requirements of Regulation
2016/425 on personal protective equipment as brought into
UK law and amended and the above referenced standards.
4. Pictograms and Performance Levels of certified
gloves: Abrasion resistance: Level 2; Blade cut: level 1;Tear
resistance: level 2; Puncture resistance: Level 1; Cut resistance
(EN1SO 13997): Level A; Impact protection: P; P:indicates
that the gloves fulfil the impact protection requirements.
Interpretation of the levels of performance (according
to EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Abrasion resistance
(numbers of rubs)-Level 1: 100; Level 2: 500; Level 3: 2000;
Level 4: 8000; Test: 6.2 Coupe test: Blade cut resistance
(index)- Level 1:1,2; Level 2:2,5; Level 3:5,0; Level 4: 10,0; Level
5:20,0; Test: 6.4 Tear resistance (N)-Level 1: 10; Level 2: 25;
Level 3: 50; Level 4: 75; Test 6.5 Puncture resistance (N)-
Level 1: 20; Level 2: 60; Level 3: 100; Level 4: 150; Test 6.3
TDM: cut resistance (N)-Level A: 2; Level
Level D: 15; Level E: 22; Level F: 30.
5.Pictograms and Performance Levels of certified gloves:
Performance Cut Resistance; Level A5 Interpretation
of the levels of performance (according to ANSI/ISEA
105-2016): Level A1 Weight (grams) needed to cut through
material with 20 mm of blade level > 200; Level A2 Weight
(grams) needed to cut through material with 20 mm of
blade level = 500; Level A3 Weight (grams) needed to cut
through material with 20 mm of blade level = 1000; Level
A4 Weight (grams) needed to cut through material with
20 mm of blade level = 1500; Level A5 Weight (grams)
needed to cut through material with 20 mm of blade level
> 2200; Level A6 Weight (grams) needed to cut through
material with 20 mm of blade level = 3000; Level A7 Weight
(grams) needed to cut through material with 20 mm of
blade level > 4000; Level A8 Weight (grams) needed to
cut through material with 20 mm of blade level = 5000;
Level A9 Weight (grams) needed to cut through material
with 20 mm of blade level > 6000

Storage: Always store in clean, dry conditions. Do NOT store
in places subject to direct, strong sunlight. Available Sizes
& Selection: Fit according to hand size Allowance built in for
comfort. Check the fit before using in working conditions.
Unit: mm; Hand size 6 Hand circumference mm 192 Hand
length mm 160; Hand size 7 Hand circumference mm 202
Hand length mm 171; Hand size 8 Hand circumference mm
212 Hand length mm 182; Hand size 9 Hand circumference
mm 222 Hand length mm 192; Hand size 10 Hand
circumference mm 242 Hand length mm 204; Hand size
11 Hand circumference mm 242 Hand length mm 215; Hand
size 12 Hand circumference mm 252 Hand length mm >215.
Limitations of Use: Safety required only if the right size of
the gloves is used and applied. Please check any damage
before using. The special features may be restricted or even
lost if it is excessive dirty and damaged, please replace it
with a new glove. Warning: The gloves are not to be used
for chemical protection, naked flame, electrical protection
or use where arisk of entanglement by moving parts. The
gloves meet the requirement for resistance to puncture,
may not be suitable for protection against sharply pointed
objects such as hypodermic needles. The gloves provided
impact protection for back of hand, knuckles, but not apply
to the finger. The gloves cannot be washed. The overall
classification does not necessarily reflect the performance
of the outermost layer. Disposal: Follow local disposal
rule. Aftercare: The glove is not washable. Manufacturer:
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani
1,47016, Fiumana di Predappio, Italy. EU &UK declaration
of conformity can be accessed at: www.payperwear.com.
Detailed content of the Instructions and information notice
is the responsibility for manufacture. EU type-examination
for Regulation (EU) 2016/425 by Notified Body Number:
0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland. UK type-examination for Regulation 2016/425 on
personal protective equipment as brought into UK law and
amended by SGS United Kingdom Limited, Approved
Body Number: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, United Kingdom.
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B:5; Level C:1

ES
INSTRUCCIONES E INFORMACION
DEL FABRICANTE

1. Lea atentamente esta informacion antes de utilizar el
producto y de realizar cualquier tarea de mantenimiento.
La informacién contenida en este documento tiene por
objeto ayudar y guiar al usuario en la seleccién y uso de
los EPI. El fabricante y el distribuidor no seran

ET
TOOTJA JUHISED
JATEAVE

1. Enne kasutamist ja igasugust hooldust lugege kdesolevat
juhendit hoolikalt Iabi. Siinne teave on ette nahtud kasutaja
abistamiseksjajuhendamiseks isikukaitsevahendi valimisel
ja kasutamlsel TootJaJa edasimudja ei kanna vastutust, kui

del uso incorrecto del EPI. Esta nota informativa debe
conservarse durante toda la vida del EPI. Descripcién
del Producto: Guantes de trabajo con proteccion contra
impactos mecénicos. Riesgos contra los que el EPl debe
proteger: Los guantes se utilizan y estan destinados a
proteger contra los riesgos mecanicos de abrasion, corte
con cuchilla, corte TDM, desgarro, perforacion de la palma
en el entorno de trabajo. Los guantes cumplen con los
requisitos de resistencia a la perforacion, y podrian no ser
adecuados para proteger contra objetos puntiagudos como
agujas hipodérmicas. Los guantes proporcionan proteccion
contra impactos en el dorso de la manoy en los nudillos,
pero no en los dedos. Los guantes no se deben usar para
proteccién quimica, proteccion contra llamas abiertas,
proteccion eléctrica u otros usos donde exista riesgo de
atrapamiento con piezas moviles. La composicion de los
guantes no contiene sustancias que puedan causar alergias.
Riesgo: Abrasion; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Cldusula 6.1;
Método de evaluacion: nimero de ciclos de resistencia a
la abrasion; Riesgo: Corte; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausula 6.3; Método de evaluacion: resistencia al corte;
Riesgo: Desgarro; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula
6.4; Método de evaluacion: resistencia al desgarro; Riesgo:
Perforacion; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.5;
Método de evaluacion: resistencia a la perforacion; Riesgo:
Impacto; Norma EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.6; Método
de evaluacion: Resistencia al impacto.
2. Este producto ha sido etiquetado con el marcado CE de
acuerdo con lo dispuesto en el Médulo B del Reglamento
(UE) 2016/425 Equipos de Proteccién Individual.
3. Estos guantes cumplen con los requisitos del Reglamento
2016/425 sobre equipos de proteccion individual, tal y
como se transpuso a la legislacion del Reino Unido y se
modificd, y con las normas citadas.
4. Pictogramas y niveles de prestacion de guantes
certificados: Resistencia a la abrasion: Nivel 2; Nivel de
corte con cuchilla: Nivel 1; Resistencia al desgarro: nivel 2;
Resistencia a la perforacién: nivel 1; Resistencia al corte
(EN 1SO 13997): nivel A; Proteccién contra impactos: P; P:
indica que los guantes cumplen con los requisitos de
proteccion contraimpactos. Interpretacién de los niveles
de prestacion (segun EN 388:2016+A1:2018): Ensayo:
6.1 Resistencia a la abrasion (nimero de ciclos)- Nivel 1:
100; Nivel 2: 500; Nivel 3: 2000; Nivel 4: 8000; Ensayo: 6.2
Coupe test: Resistencia al corte por cuchilla (indice)- Nivel 1:
1,2; Nivel 2: 2,5; Nivel 3: 5,0; Nivel 4: 10,0; Nivel 5: 20,0;
Ensayo: 6.4 Resistencia al desgarro (N)- Nivel 1: 10; Nivel 2:
25; Nivel 3: 50; Nivel 4: 75; Ensayo 6.5 Resistencia a la
perforacion (N)- Nivel 1: 20; Nivel 2: 60; Nivel 3: 100; Nivel 4:
150; Ensayo 6.3 TDM: Resistencia al corte (N)- Nivel A: 2;
Nivel B: 5; Nivel C: 10; Nivel D: 15; Nivel E: 22; Nivel F: 30.
5. Pictogramas y niveles de prestacién de guantes
certificados: Prestacion Resistencia al corte; Nivel Al.
Interpretacion de los niveles de prestacién (segiin ANSI/
ISEA 105-2016): Nivel A1 Peso (en gramos) necesario para
cortar el material con una cuchilla de 20 mm >200; Nivel
A2 Peso (en gramos) necesario para cortar el material con
una cuchilla de 20 mm =500; Nivel A3 Peso (en gramos)
necesario para cortar el material con una cuchilla de 20 mm
>1000; Nivel A4 Peso (en gramos) necesario para cortar
el material con una cuchilla de 20 mm =1500; Nivel A5
Peso (en gramos) necesario para cortar el material con
una cuchilla de 20 mm =2200; Nivel A6 Peso (en gramos)
necesario para cortar el material con una cuchilla de 20 mm
=23000; Nivel A7 Peso (en gramos) necesario para cortar
el material con una cuchilla de 20 mm >4000; Nivel A8
Peso (en gramos) necesario para cortar el material con
una cuchilla de 20 mm =5000; Nivel A9 Peso (en gramos)
necesario para cortar material con hoja de 20 mm =6000.
Conservacion: Conservar siempre en condiciones limpias
y secas. NO conservar en lugares expuestos a la luz solar
directa e intensa. Tallas disponibles y seleccién: Ajuste
segun la medida de la mano. Margen integrado para el
confort. Comprobar el ajuste antes de usar en condiciones
de trabajo. Unidad: mm; Medida de la mano 6 Circunferencia
de lamano 192 mm Longitud de la mano 160 mm; Medida
de lamano 7 Circunferencia de lamano 202 mm Longitud
de lamano 171 mm; Medida de la mano 8 Circunferencia
de lamano 212 mm Longitud de la mano 182 mm; Medida
de lamano 9 Circunferencia de lamano 222 mm Longitud
de lamano 192 mm; Medida de la mano 10 Circunferencia
de lamano 242 mm Longitud de la mano 204 mm; Medida
de lamano 11 Circunferencia de la mano 242 mm Longitud
delamano 215 mm; Medida de la mano 12 Circunferencia
de la mano 252 mm Longitud de la mano >215 mm.
Limitacion de uso: La seguridad solo est4 garantizada si
se utilizan y aplican guantes de talla adecuada. Antes de
usarlos, comprobar que los guantes no presenten darios. Las
caracteristicas especiales pueden verse limitadas o incluso
perderse si los guantes estan sucios o dafados. En este
caso, reemplécelos por unos guantes nuevos. Advertencia:
Los guantes no se deben usar para proteccion quimica,
proteccién contra llamas abiertas, proteccion eléctrica
u otros usos donde exista riesgo de atrapamiento con
piezas moviles. Los guantes cumplen con los requisitos de
resistencia a la perforacion, y podrian no ser adecuados
para proteger contra objetos puntiagudos, como las agujas
hipodérmicas. Los guantes proporcionan proteccion contra
impactos para el dorso de la mano y los nudillos, pero no en
los dedos. Los guantes no se pueden lavar. La calificacion
general no refleja necesariamente el desempefio de la
capa mas externa. Eliminacién: Siga las regulaciones
locales para la eliminacion. Cui dos posteriores al uso:
El guante no se puede lavar. Fabricante: Industrial Wear
S.r.l.aSocio Unico -Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana
di Predappio, Italia. La declaracién de conformidad UE y
Reino Unido esté disponible en: www.payperwear.com.
El contenido detallado de las instrucciones y de la Nota
Informativa es responsabilidad del fabricante. Examen UE
de tipo conforme al Reglamento (UE) 2016/425 por parte
del Organismo notificado niimero: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandia. Examen UK de
tipo conforme al Reglamento 2016/425 sobre equipos
de proteccion individual, tal y como fue transpuesto a la
Ieglslaclon del Reino Unldoy modlﬁcado porSGS United
Limited, Org: 120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Reino Unido.
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isikukait: kasutatakse valesti. Seda teabelehte
tuleb sailitada kogu isikukaitsevahendi kasutusaja véltel.
Toote klrjeldus. Mehaamllse Iooglkaltsega tookinnas.
Ohud, mill Idud kaitsma:
Kindaid kasutatakse ja need on ette nahtud kaitsma
tookeskkonnas mehaanilise hoordumise, TDM-I6ikamise,
rebenemise, peopesa labitorkeohu eest. Kindad vastavad
torkekindluse néudele, aga ei pruugi sobida kaitseks teravate
esemete, nditeks hiipodermiliste noelte eest. Kindad
pakkusid 166gikaitset kde tagakuljele, sormenukkidele,
kuid mitte sérmele. Kindaid ei tohi kasutada kemikaalide,
lahtise tule voi elektri kaitseks ega kasutamiseks kohtades,
kus on oht, et liikuvad osad voivad takerduda. Kinda koostis
ei sisalda teadaolevalt allergiat pohjustavaid aineid.

Risk: kulumine; standard: EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.1;
hindamismeetod: kulumiskindlus, hérdumiste arv; risk:
slsselolge standard EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.2;

EN 388:2016+A1:2018 punkt 6.4; hindamismeetod: re-
benemiskindluse tugevus; risk: ldbitorge; standard: EN
388:2016+A1:2018 punkt 6.5; hindamismeetod: torke-
kindlus; risk: |66k; standard: EN 388:2016+A1:2018 punkt
6.6; hindamismeetod: I66gikindlus.
2. See toode on margistatud CE-mérgisega vastavalt
isikukaitsevahendeid kasitleva maéruse (EL) 2016/425
mooduli B satetele.
3. Need kindad vastavad isikukaitsevahendite méaaruse
2016/425 nouetele, mis on (ile voetud Uhendkuningriigi
oGigusaktidesse ja mida on muudetud, ning Glaltoodud
standarditele.
4. Sertifitseeritud kmnaste p|ktogramm|d ]a toimi-
Kult tase 1

Fl
VALMISTAJAN TOIMITTAMAT
OHJEET JATIEDOT

1. Lue ndmd tiedot huolellisesti ennen tuotteen kaytt6a
ja huoltotoimia. Téssd esitetyt tiedot auttavat ja opasta-
vat henkilésuojaimen valinnassa ja kaytos: .Valmistaja
ja jélleenmyyja eivat ota vastuuta henkilonsuojaimen
virheellisesta kaytosta. Na iedot on sailytettava hen-
kilonsuojaimen koko kayttoidn ajan. Tuotteen kuvaus:
Mekaanisilta iskuilta suojaava ty6kasine. Riskit, joilta
henkilénsuojain on tarkoitettu suojaamaan: Kasineita
kéytetadn ja ne on tarkoitettu suojaamaan hankautumisen,
TDM:n mukaisen viillon, repedmisen ja kimmenos:
kaisun aiheuttamilta mekaanisilta vaaroilta tySympai
Kasineet tdyttévat puhkaisunkestévyysvaatimukset, mutta
ne eijvdt vélttamatta sovellu suojaamaan teravakarkisilta
esineiltd, kuten hypodermisilta neuloilta. Késineet tarjosivat
iskusuojan kaden selkamykselle ja rystysille mutta eivat
sormelle. Kasineita ei saa kdyttad kemikaaleilta, avotulelta
tai sahkaisilté vaaroilta suojautumiseen eika silloin, kun on
olemassa likkuviin osiin takertumisen vaara. Kasineet eivét
sisalld aineita, joiden tiedetdan aiheuttavan allergioita.
Riski: Kuluminen, vakiolauseke: EN 388:2016+A1:2018
lauseke 6.1, arviointimenetelma: Kulutuskestavyys,
hankauskertojen maaré, riski: Teraviilto, vakiolauseke:
EN 388:2016+A1:2018 lauseke 6.2, arviointimenetelma:
Teraviillon kestévyysindeksi, ris| iilto, vakiolauseke:
EN 388:2016+A1:2018 lauseke 6.3, arviointimenetelma:
Viillonkestolujuus, riski: Repeytyminen, vakiolauseke: EN
388:2016+A1:2018 lauseke 6.4, arviointimenetelma: Repimis-
lujuus, riski: Puhkaisu, vakiolauseke: EN 388:2016+A1:2018
lauseke 6.5, arviointimenetelma: Puhkaisunkestokyky,
riski: Iskun vakiolauseke: EN 388:2016+A1:2018 lauseke
6.6, arviointimenetelma: Iskunkestavyys.

2.Tama tuote on merkitty CE-merkinnalld henkilonsuojain-
asetuksen (EU) 2016/425 moduulin B mukaisesti.
3.Néma késineet téyttavat henkilonsuojaimista annetun
asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset sellaisina kuin ne on
saatettu osaksi Yhdistyneen kuningaskunnan lainsaadéantod,
muutokset mukaan luettuina, seké edelld mainittujen
standardlen vaatimukset.

rebenemiskindlus: tase 2; torkeklndlu tase1
(EN1SO 13997): tase A; I60gikaitse: P; P: nditab, et klndad
vastavad |60gikaitse nouetele. Toimivustasemete tolgen-
damine (vastavalt standardile EN 388:2016+A1:2018):
Test: 6.1 Kulumiskindlus (ho6rdumiste arv)-tase 1: 100;
tase 2: 500; tase 3: 2000; tase 4: 8000; Test: 6.2 Coupe test:
Sisseloiketakistus (indeks)- Tase 1: 1,2; Tase 2: 2,5; Tase 3:
5,0; Tase 4: 10,0; Tase 5: 20,0; Test: 6.4 Rebenemiskindlus
(N)-tase 1:10; tase 2: 25; tase 3:
kekindlus (N)-tase 1: 20; tase 2: 60; tase 3: 100; tase 4: 150;
test 6.3 TDM: I6ikekindlus (N)-tase A: 2; tase B: 5; tase C: 10;
tase D: 15; tase E: 22; tase F: 30.

juus: tasoZ puhk

FR
INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS
DU FABRICANT

1.Lire attentivement cette note d'information avant
utilisation et avant tout entretien. Les informations contenues
dans ce document sont destinées a aider et a guider
I'utilisateur dans le choix et I'utilisation des EPI. Le fabricant
etle distributeur ne seront pas tenus responsables de toute
utilisation incorrecte de I'EPI. Cette note d'information
doit étre conservée pendant toute la durée de vie de I'EPI.
Description du produit : Gant de travail avec protection
contre les chocs mécaniques. Risques contre lesquels I'EPI
estdestiné a protéger : Les gants sont utilisés et destinés a
protéger contre les risques mécaniques d'abrasion, coupure
de lame, coupure TDM, déchirure, perforation de la paume,
en milieu de travail. Les gants répondent aux exigences de
résistance a la perforation et pourraient ne pas convenir a
la protection contre les objets pointus tels que les aiguilles
hypodermiques. Les gants offrent une protection contre
les chocs sur le dos de la main et les articulations, mais pas
sur les doigts. Les gants ne doivent pas étre utilisés pour
la protection contre les produits chimiques, les flammes
nues, la protection électrique ou toute utilisation ou il
existe un risque de happement par des organes mobiles.
La composition des gants ne contient pas de substances
connues de nature a provoquer des allergies.

Risque : Abrasion ; Norme : EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.1 ;
Méthode d'évaluation : nombre de cycles de résistance a
I'abrasion ; Risque : Coupure ;Norme : EN 388:2016+A1:2018
Clause 6.3 ; Méthode d'évaluation : résistance a la coupure ;
Risque : Déchirure ; Norme : EN 388:2016+A1:2018 Clause
6.4 Méthode d'évaluation : résistance ala déchirure ; Risque :
Perforation ; Norme : EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.5 ;
Méthode d'évaluation : résistance a la perforation ; Risque :
Chocs ; Norme EN 388:2016+A1:2018 Clause 6.6 ; Méthode
d'évaluation : Résistance aux chocs.

2. Ce produit a été étiqueté avec le marquage CE conformé-
ment aux dispositions du formulaire B du Réglement (UE)
2016/425 relatif aux Equipements de protection individuelle.
3. Ces gants répondent aux exigences du Réglement
2016/425 sur les équipements de protection individuelle
tel que transposé et modifié en droit britannique ainsi
qu‘aux normes citées ci-dessus.

aso

1SO 13997): Taso A, |skusuojaus P P: osomaa ettd
tayttavat iskusuojat nuk

tulkinta (standardin EN 388:2016+A1:2018 mukalsestl)
Testi: 6.1 Kulutuskestavyys (hankauskertojen médra) - taso 1:
100, taso 2: 500, taso 3:2 000, taso 4: 8 000, testi: 6.2 Coupe
test: Teraviillon kestévyys (indeksi) - taso 1: 1,2, taso 2: 2,5,
taso 3:5,0, taso 4: 10,0, taso 5: 20,0, testi: 6.4 Repimislujuus
(N) - taso 1: 10, taso 2: 25, taso 3: 50, taso 4: 75, testi 6.5
puhkaisunkestévyys (N) - taso 1: 20, taso 2: 60, taso 3:

Ser ja i 100, taso 4: 150, testi 6.3 TDM: viillonkestavyys (N) - taso
tasemed:To mlvustase Loikekindlus; TaseAS Toi A:2, taso B: , taso C: 10, tasoD 15, taso | E: 22 taso F: 30.
105-2016 kohasell 5.5

Tase A1 Loikekoormus (grammides), mis on va}allk materjali
16ikamiseks 20 mm liikuva teraga = 200; Tase A2 Loikekoor-

kytasot SuorltuskykyV||IIonke5t0, taso A5 Suoritusky-
kytaso;en _tulkmta (standardin ANSI/ISEA 105-2016

mus (grammides), mis on vajalik materjali I6ikamiseks 20 mm
liikuva teraga > 500; Tase A3 Loikekoormus (grammides),
mis on vajalik materjali I6ikamiseks 20 mm tliikuva teraga
>1000; Tase A4 Loikekoormus (grammides), mis on vajalik
materjali I6ikamiseks 20 mm liikuva teraga = 1500; Tase A5
Loikekoormus (grammides), mis on vajalik materjali I6ika-
miseks 20 mm liikuva teraga = 2200; Tase A6 Loikekoormus
(grammides), mis on vajalik materjali Iikamiseks 20 mm
liikuva teraga > 3000; Tase A7 Loikekoormus (grammides),
mis on vajalik materjali I6ikamiseks 20 mm liikuva teraga >
4000; Tase A8 Loikekoormus (grammides), mis on vajalik
materjali |6ikamiseks 20 mm liikuva teraga = 5000; Tase
A9 Léikekoormus (grammides), mis on vajalik materjali
16ikamiseks 20 mm liikuva teraga = 6000.

Hoiustamine: Hoidke alati puhastes ja kuivades
tingimustes. ARGE hoidke otseseJa tugeva paikesevalguse
kées. Saadaolevad suurused ja valik. Sobib mugavuse
tagamiseks vastavalt kde suurusele. Kontrollige sobivust
enne kasutamist to6tingimustes. Moo6tiihik: mm; kde suurus
6 kde imbermdo6t mm 192 kée pikkus mm 160; Kae suurus
7 kée imbermo6t mm 202 kde pikkus mm 171; kde suurus
8 kde limbermo6t mm 212 kée pikkus mm 182; kde suurus
9 kéde imbermd6t mm 222 kde pikkus mm 192; kde suurus
10 kde tmbermo6t mm 242 kde pikkus mm 204; kéde
suurus 11 kde imbermo6t mm 242 kde pikkus mm 215;
kde suurus 12 kde Umbermoot mm 252 kae pikkus mm
>215. Kasutuspiirangud: Ohutusnéue kehtib ainult siis,
kui kinnaste suurus on 6ige. Enne kasutamist kontrollige
kahjustusi. Eriomadused véivad olla piiratud voi isegi
kaduda, kui toode on liiga méérdunud ja kahjustatud; palun
asendage see uue kindaga. Hoiatus: Kindaid ei tohi kasutada
kemikaalide, lahtise tule voi elektri kaitseks ega kasutamiseks
kohtades, kus on oht, et liikuvad osad véivad takerduda.
Kindad vastavad torkekindluse noudele, aga ei pruugi
sobida kaitseks teravate esemete, nditeks hupodermlllste

Taso A1 Paino (grammaa), joka tarvitaan
materiaalin leikkaamiseen 20 mmin terétasolla > 200, taso A2
Paino (grammaa), joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen
20 mm:n terétasolla > 500, taso A3 Paino (grammaa), joka
tarvitaan materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n terétasolla
= 1000, taso A4 Paino (grammaa), joka tarvitaan materi-
aalin leikkaamiseen 20 mm:n terétasolla > 1 500, taso A5
Paino (grammaa), joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen
20 mm:n teratasolla > 2 200, taso A6 Paino (grammaa), joka
tarvitaan materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n teréatasolla
>3 000, taso A7 Paino (grammaa), joka tarvitaan materi-
aalin leikkaamiseen 20 mm:n terétasolla > 4 000, taso A8
Paino (grammaa), joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen
20 mm:n teratasolla > 5 000, taso A9 Paino (grammaa),
joka tarvitaan materiaalin leikkaamiseen 20 mm:n te-
ratasolla > 6 000.

Sailytys: a aina puhtaissa ja kuivissa
olosuhteissa. ALA séilyt: sineitd paikoissa, joissa ne
altistuvat suoralle aunngonvalolle Saatavilla olevat koot
ja valikoima: Sovita kdden koon mukaan Mukavuuden
vaatima valys otettu huomioon. Tarkasta istuvuus ennen
kayttoa tyGolosuhteissa. Yksikké: mm, kaden koko 6 Késien
ymparysmitta mm 192 Kasien pituus mm 160, kaden
koko 7 Kasien ympérysmitta mm 202 Kasien pituus mm
171, kdden koko 8 Kasien ympérysmitta mm 212 Kasien
pituus mm 182, kaden koko 9 Kasien ymparysmitta mm 222
Kasien pituus mm 192, kéden koko 10 Kasien ymparysmitta
mm 242 Kéasien pituus mm 204, kidden koko 11 Kasien
ymparysmittamm 242 Kasien pituus mm 215, kaden koko
12 Kasien ympdrysmitta mm 252 Kasien pituus mm >215.
Kayttérajoitukset: Turvallisuus voidaan taata ainoastaan
kéytettaessa oikean kokoisia kasineitd. Tarkasta mahdolliset
vauriot ennen kéyttoa. Erityisominaisuudet voivat rajoittua
tai jopa poistua kokonaan, jos kasine on liian likainen ja
vaurioitunut. Vaihda se téllaisessa tapauksessa uuteen.

ndelte eest. Kindad |66gikaitset kde kiilj

sormenukkidele, kuid mitte sérmele. Kindad ei ole pestavad.
Uldine Klassifikatsioon ei téhista tingimata valiskihi toimivust.
Kérvaldamine: jargige kohalikke kérvaldamiseeskirju.
Jérelhooldus: Kindad ei ole pestavad. Tootja: Industrial
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016,
Fiumana di Predappio, Itaalia. ELi ja Uhendkuningriigi
vastavusdeklaramoonlga saab lutvuda aadressﬂ www.
payperwear.com. Ki di beleh
sisu eest vastutab tootja. ELi tuublhlndamlne maaruse (EL)
2016/425 alusel teavitatud asutuse poolt: 0598 SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Soome. Uhendkuningriigi
titibihindamine vastavalt isikukaitsevahendite maarusele
2016/425, mis on Uhendkuningriigi 6igusesse Ule voetud ja
mida on muutnud SGS United Kingdom Limited, Approved
Body Number: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Uhendkuningriik.

VALMISTATUD HIINAS

Kasineita ei saa kdyttaa kemikaaleilta, avotulelta
tai sahkaisilta vaaroilta suojautumiseen eika silloin, kun
on olemassa liikkuviin osiin takertumisen vaara. Késineet
té

kuten hypodermisiltd neuloilta. Kasineet tarjosivat |5kusuojan
kaden selkamykselle ja rystysille mutta eivat sormelle.
Kasineitd ei voi pesta. Yleinen luokitus ei valttdmatta
heijasta uloimman kerroksen suorituskykya. Havittaminen:
Noudata paikallisia jatehuoltomadrayksia. Hoito-ohjeet:
Kasinetta ei voi pesta. Valmistaja: Industrial Wear S.r.I.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di
Predappio, Italia. EU:n ja Yhdistyneen kunlngaskunnan
vaatimustenmt itus on
www.payperwear.com. Ohjeiden ja tiedotteiden
yksityiskohtainen sisélté on valmistajan vastuulla. EU-
tyyppitarkastus asetuksen (EU) 2016/425 osalta ilmoitetun
laitoksen numero: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
00380 Helsinki, Suomi. Yhdistyneen kuningaskunnan
tyyppitarkastus henkildsuojaimia koskevaa asetusta
2016/425 varten, sellaisena kuin se on saatettu osaksi
Yhdistyneen kuningaskunnan lainsaadéantoa, muutokset
mukaan luettuina: SGS United Kingdom Limited,
hyviksytyn laitoksen numero: 0120 Rossmoor Business
Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN,
Yhdistynyt kuningaskunta.

VALMISTETTU KIINASSA

4.Pic et niveaux de performance des gants
certifiés : Résistance a l'abrasion : Niveau 2 ; Niveau de
coupure avec lame : niveau 1 ; Résistance a Ia déchirure :
niveau 2; Résistance a la perforation : niveau 1 ; Résistance
alacoupure (EN1SO 13997) : niveau A;; Protection contre les
chocs:P;P:indique que les gants répondent aux exigences
de protection contre les chocs. Interprétation des niveaux
de performance (selon EN 388:2016+A1:2018) : Test : 6.1
Résistance a 'abrasion (nombre de cycles)-Niveau 1:100;
Niveau 2:500 ; Niveau 3:2 000 ; Niveau 4 : 8 000 ; Test :
6.2 Coupe-test: Résistance a la coupure de lame (indice)-
Niveau 1:1,2; Niveau 2:2,5; Niveau 3: 5,0 ; Niveau 4 :
10,0 ; Niveau 5 : 20,0 ; Test : 6.4 Résistance a la déchirure
(N)-Niveau 1:10; Niveau 2: 25 ; Niveau 3:50; Niveau4:75;
Test 6.5 Résistance a la perforation (N)-Niveau 1: 20 ;
Niveau 2 : 60 ; Niveau 3 : 100 ; Niveau 4 : 150 ; Test 6.3
TDM:résistance ala coupure (N)-Niveau A:2; NiveauB:5;
Niveau C:10; Niveau D:15; Niveau E: 22 ; Niveau F : 30.
5. Pictogrammes et niveaux de performance des gants
certifiés : Performance de résistance a la coupe ; Niveau
Al.Interprétation des niveaux de performance (selon
ANSI/ISEA 105-2016) : Niveau A1 Poids (grammes) requis
pour couper le matériau avec une lame de 20 mm = 200 ;
Niveau A2 Poids (grammes) requis pour couper le matériau
avec une lame de 20 mm > 500 ; Niveau A3 Poids (grammes)
requis pour couper le matériau avec une lame de 20 mm
> 1000 ; Niveau A4 Poids (grammes) requis pour couper
le matériau avec une lame de 20 mm > 1500 ; Niveau A5
Poids (grammes) requis pour couper le matériau avec
une lame de 20 mm > 2 200 ; Niveau A6 Poids (grammes)
requis pour couper le matériau avec une lame de 20 mm
>3 000 ; Niveau A7 Poids (grammes) requis pour couper
le matériau avec une lame de 20 mm >4 000 ; Niveau A8
Poids (grammes) requis pour couper le matériau avec une
lame de 20 mm = 5 000 ; Niveau A9 Poids (grammes) requis
pour couper le matériau avec une lame de 20 mm > 6 000.
Conservation : Toujours conserver dans un endroit propre
et sec. NE PAS conserver dans des endroits soumis a la
lumiére du soleil directe et intense. Tailles disponibles
et sélection : Portabilité en fonction de la taille de la main.
Marge intégrée pour le confort. Vérifier la portabilité avant
toute utilisation dans des conditions de travail. Unité :
mm ; Taille main 6 Circonférence main mm 192 Longueur
main mm 160 ; Taille main 7 Circonférence main mm 202
Longueur main mm 171 ; Taille main 8 Circonférence
main mm 212 Longueur main mm 182 ; Taille main 9
Circonférence main mm 222 Longueur main mm 192; Taille
main 10 Circonférence main mm 242 Longueur main mm
204 ; Taille main 11 Circonférence main mm 242 Longueur
main mm 215 ; Taille main 12 Circonférence main mm 252
Longueur main mm >215. Limites d’utilisation : La sécurité
n'est garantie que si on utilise et applique des gants de
la bonne taille. Il est conseillé de vérifier la présence de
dommages éventuels avant utilisation. Les caractéristiques
spéciales pourraient étre limitées voire perdues s'ils sont
excessivement sales et endommagées ; dans ce cas, les
remplacer par un nouveau gant. Mise en garde : Les
gants ne doivent pas étre utilisés pour la protection contre
les produits chimiques, les flammes nues, la protection
électrique ou pour toute utilisation ot il existe un risque de
happement par des organes mobiles. Les gants répondent
aux exigences de résistance a la perforation et pourraient
ne pas convenir a la protection contre les objets pointus
tels que les aiguilles hypodermiques. Les gants offrent
une protection contre les chocs pour le dos de la main, les
articulations, mais pas aux doigts. Les gants ne peuvent
pas étre lavés. La classification générale ne reflete pas
nécessairement les performances de la couche la plus
externe. Elimination : Respecter les réglementations
locales en matiére d'élimination. Soin apreés utilisation :
Le gant n'est pas lavable. Fabricant : Industrial Wear S.r.l.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italie. Les déclarations de conformité UE et
britannique sont disponibles sur : www.payperwear.
com. Le contenu détaillé des instructions et de la note
d'information reléve de la responsabilité du fabricant.
Examen UE de type selon le Réglement (UE) 2016/425
par I'organisme notifié numéro : 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlande. Examen britannique
de type conformément au Réglement 2016/425 sur les
équipements de protection individuelle tel que mis en
ceuvre et modifié dans la [égislation britannique par SGS
United Kingdom Limited, organisme agréé numéro :
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Royaume-Uni.

FABRIQUE EN CHINE

HE
P20V YT MR
[ aka

TN .APINN n5Wa 53 18 winwn e nTapa Ay ana xp L1
YR A5 TIY NTAA2 wnnwnn A 15 prob i nxa Yhaw
U mpna wh MANKa DRYS X5 penm v a2 v (PPE)
Y77 ana2 pmao Tenib nan (PPE) nwx nand Trva maw vnw
vmn wen J(PPE) nmwx naanb ey wirwn nopn 53 qomd ot
A0 TIY DINY DN'D .MDIN NON [N ANA DY AMap Nona
oMM DN 5 A3AY MM MEnwn monn Hnb 0 WK
.AMAy n3aoa TR 92 0an 3, TOM iren ,anb nien npnw Sw
b oXnd XS Ny ,mph o3 mnyb 1wnTa mTmy mesan
2570 337 NPSOM 19937 AMY-NAN TPONR 133 DTN DP¥oN B8
5p mbA XY X ,MpaNA pIn T 99 Sw mnka phnn may moan
mand ,amwn nand nen e manb manaa wnnwnb PR LPAYRT
2977 .01 2pbRa MaanoR5 1270 07 WK N2 wrnwn X mbnwn
AMIHKS DM TPITA DM 50 WK mesdn

now ;6.1 9po EN 388:2016+A1:2018 :1pn pyo ;npnw ;o
PPO ;205 N MO APV 151 MTNP DDMWOW 00N AN
MTRY OpTIN 11w novw ;6.2 pyo EN 388:2016+A1:2018 1pn
o EN 388:2016+A1:2018 :3pn pp0 ;10 n ;o ;2> Tinm moa.
EN :1pn g0 ,Ap™p M0 ;minen Naa mrny pnn 1aapn now ;6.3
APMP M8 MTNY pin :nawn now ;6.4 po 388:2016+A1:2018
:n3wn new ;6.5 o EN 388:2016+A1:2018 :1pn yo ;mpn Mo
EN 388:2016+A1:2018 :mvan jpn 770 M0 ;mpm 151 mTmy pnn
Mo1M 191 MNP 1127wA N ;6.6 Ty

Module B 5w oxann oy nmrxna CE Ym0 oy n ar wxm .2
Regulation (EU) 2016/425 Personal Protective Equipment-a
X 1an Y Xwna 2016/425 mpn mwnTa mTmy mOX mosa .3
55 MaNKw 0vITDM PIM 1MEMA2 PN MY B3

I N 93 AR SN0 MDD YW DRI MM mnvpn 4
-m 27 70 MY ;2 7T PP A Moy ;1 e b inn ;2
moan 1om 127 ;A i :(EN 1SO 13997) jinon o2 mrmmy ;1
+55) DI RSN L D3N 5B AR T TN ABEY T
280n) np'nw 93 My 6.1 :p1a :(EN 388:2016+A1:2018
;8000 :4 ;2000 :3 721 ;500 :2 0 ;100 11 m-(omwsw
1 im ~(op1x) 25 Tvn o2 My :Coupe nprma 6.2 :prTa
6.4 :1712;20.0 :5 " ;10.0 ;5.0:3mm;25:2mm;1.2
375 :411m1;50:3 11525 :2 7m7;10 21 Amn-(N) Apmp a2 mrmy
5100 :3 11360 :2 ;20 :1 An-(N) 2p7 191 My 6.5 Npra
;A 2 mma-(N) miren 3 mrny :TDM 6.3 npr1a ;150 4 i
\F:30 1 E: 22 m01;D: 15 ;G 10 ;B: 5

2153 MTMY PN IMON0M MoD3 YW TP MM mmnwps .5
:(ANSI/ISEA 105-2016 °55) op1xan nmn nawna A5 o i
<1 n"n 20 5w 2m5 op Imn 71 eenb v (073) Spon Al i
n"n 20 5w 2rb oy 1mn 11 Pend wam (07) Spwn A2 i ;200
205w am> oy 1N 111 Rnb wam (073) Spwn A3 ;500 <
an% oy 1N T nd v (o) Spen A4 i ;1000 < imn'n
A0 7T e v () Spwn A5 i1 ;1500 < i 20 Su
Jnmb v (973) Spwn A6 ima ;2200 < mma n”n 20 Sw anb oy
v (012) Spwn A7 imn ;3000 < o n”n 20 5w 2nb oy min T
Spwn A8 mm ;4000 < mm n"n 20 Sw anb oy amn 1T nnd
A9 ;5000 < i n"n 20 5w am oy MmN 71 end v (o72)
6000 < im0 20 Sw amb oy amn 71 nb wn () Spen
SN MmpH3 1ONXD PX .0WaN 07p3 D'XINI THA JONX NONX
92 57b D1pn 255 IRAA 0RT DY TN NN PIM T WY MK
ST TP 'RIN2 w1rwn 185 MORNAN NX P1Tad v .mmib namn
R TN 7 513160 n TR 1920 P i 6 75 n'n
;18210 T X 212 0" n 1 apn 8 53 ;171 n'n Tk 202
R0 10 5™ ;192 " T 1K 222 0" T apn 9 T Y
1215 0" P IMK 242 "0 T A 11 75,204 0" 7 K 242
oA s mbam .215<n TN 252 0 n T apn 12 15 m
P10 DX 1735 W7 1237 msn ST bW DM v na plneTm
MDB27 DX ATTATAN MNINA Y 0K 120K AP8 2R wmwn nsd
STNIX WA 19533 THNA B A1 PRI MmAm TIXD MIYHn
WX NORYN WA MW N33 25m D 330> MBsd3 WHnwn PR
MY MDA .07p1 D°P5N2 MIINDIS 112°0 D7 WK 112 wnnwnd
YO 119m3 MY OXANY XD MY 1P 193 MRS vt
M3y Moan Man MIA NPDOR 198N APTMP-NA DONA I DTN
12 X5 paxxn Sy nbn XS N, mpaxka pan, i 92 Sw mnka pbnn
1129wn S DP1¥an NX MR fpwn X5 Y510 meon .mosan nx oab
naWNS n25wn Sw ormpnn DpIND IS v iswKS nabwn rnwnn
Industrial Wear S.r.l. ;17 .nno30 nx ©235 107 X5 23pp 00
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
BYIRA MPKRA YW Anxnan nanxab nws 1 Predappio, Italy
5V LINENA 12NN .WWW.Payperwear.com :nnaa mona
mpn M2y EU 1n0-npr1a .y pvanxa xin prna npmm mxman
SGS Fimko Oy, 0598 :ymvn mi 190n a5 (EU) 2016/425
momabw no npr1a .Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
™I PN FNYW 293 WK 10 Y Xwna 2016/425 mpn May
SGS United Kingdom Limited, Approved » 5y jpim
Body Number: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
.Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, United Kingdom

4mm

101 WM

HR
UPUTE | INFORMACLJE
PROIZVODACA

1. Pazljivo procitajte ove informacije prije uporabe i prije
bilo kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom
dokumentu sluze kao pomoc i vodstvo korisniku u odabiru
i uporabi OZ0-a. Proizvodac i distributer nece preuzeti
nikakvu odgovornost u slu¢aju nepravilne uporabe 0Z0-a.
Ova informativna napomena treba se ¢uvati tijekom cijelog
trajanja OZO-a. Opis proizvoda: Radna rukavica sa zastitom
od mehanickih udaraca. Rizici od kojih 0ZO : Rukavice
se upotrebljavaju i namijenjene su za zastitu od mehanickih
rizika od abrazije, porezotina ostricom, porezotine TDM,
poderotina, perforacije dlana u radnom okruzenju. Rukavice
ispunjavaju zahtjeve za otpornost na perforacije, mozda
nisu prikladne za zastitu od ostrih predmeta kao $to su
Ine igle. Rukavice pruzaju zastitu od udaraca
j strani ruke i zglobovima, ali ne i na prstima.
Rukavice se ne smiju upotrebljavati za kemijsku zatitu,
otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili podruéje upotrebe
u kojem postoji opasnost od zaplitanja medu pokretnim
dijelovima. Sastav rukavica ne sadrzi tvari za koje se zna
da uzrokuju alergije.

Rizik: Abrazija; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.1.;
Metoda procjene: broj ciklusa otpornosti na abraziju; Rizi
Porezotine; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.3.;
Metoda procjene: otpornost na porezotine; Rizik: Poderotine;
Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.4.; Metoda procjene:
otpornost na poderotine; Rizik: Perforacija; Norma: EN
388:2016+A1:2018 Klauzula 6.5.; Metoda procjene: otpornost
na perforaciju; Rizik: Udarac; Norma EN 388:2016+A1:2018
Klauzula 6.6.; Metoda procjene: Otpornost na udarce.

2. Ovaj proizvod ima oznaku CE u skladu s odredbama
Modula B Uredbe (EU) 2016/425 0 osobnoj zastitnoj opremi.
3. Ove rukavice ispunjavaju zahtjeve Uredbe 2016/425 o
osobnoj zastitnoj opremi kako je prenesena i izmijenjena
u zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva i gore navedene
norme.

4.Piktogrami i razine svojstava materijala za certificirane
rukavice: Otpornost na abraziju: Razina 2; Otpornost na
porezotine ostricom: Razina 1; Otpornost na poderotine:
razina 2; Otpornost na perforaciju: razina 1; Otpornost na
porezotine (ENISO 13997): razina A; Zatita od udarca: P; P:
oznacava da rukavice ispunjavaju zahtjeve zastite od udaraca.
Tumacenje razina svojstava (prema normi EN 388:2016+
A1:2018): Ispitivanje: 6.1. Otpornost na abraziju (broj
ciklusa) - Razina 1: 100; Razina 2: 500; Razina 3: 2000; Razina 4:
8000; Ispitivanje: 6.2. Coupe test: Otpornost na porezotine
ostricom (indeks) - Razina 1:1,2; Razina 2: 2,5; Razina 3:5,0;
Razina 4:10,0; Razina 5: 20,0; Ispmvanje 6.4.0tpornost na
poderotine (N) - Razina 1: 10; Razina 2: 25; Razina 3: 50;
Razina 4: 75; Ispitivanje 6.5. Otpornost na perforaciju (N) -
Razina 1: 20; Razina 2: 60; Razina 3: 100; Razina 4: 150;
Ispitivanje 6.3. TDM: otpornost na porezotine (N) - Razina A:
2; Razina B: 5; Razina C: 10; Razina D: 15; Razina E: 22;
Razina F: 30.

5. Piktogrami i razine svojstava materijala za certificirane
rukavice: Svojstva materijala Otpornost na porezotine;
Razina A1. Tumacdenje razina svojstava materijala (prema
normi ANSI/ISEA 105-2016): Razina A1 Tezina (grami)
potrebna za rezanje materijala s o3tricom od 20 mm > 200;
Razina A2 Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s
ostricom od 20 mm = 500; Razina A3 Tezina (grami) potrebna
za rezanje materijala s o$tricom od 20 mm = 1000; Razina
A4Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm = 1500; Razina A5 TeZina (grami) potrebna za
rezanje materijala s ostricom od 20 mm > 2200; Razina A6
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm = 3000; Razina A7 Tezina (grami) potrebna za
rezanje materijala s ostricom od 20 mm = 4000; Razina A8
Tezina (grami) potrebna za rezanje materijala s ostricom
od 20 mm = 5000; Razina A9 Tezina (grami) potrebna za
rezanje materijala s ostricom od 20 mm > 6000.
Skladistenje: Uvijek ¢uvajte u ¢istom i suhom stanju. NE
¢uvajte na mjestima izlozenima izravnoj i jakoj suncevoj
svjetlosti. Dostupne veli¢ine i izbor: Kako ¢e vam pristajati
ovisi o veli¢ini ruke. Ima i dodatnog prostora radi udobnosti.
Prije upotrebe u radnim uvjetima provjerite kako vam
stoje. Jedinica: mm; Velic¢ina ruke 6 Opseg ruke 192 mm
Duljina ruke 160 mm; Veli¢ina ruke 7 Opseg ruke 202
mm Duljina ruke 171 mm; Veli¢ina ruke 8 Opseg ruke
212 mm Duljina ruke 182 mm; Veli¢ina ruke 9 Opseg
ruke 222 mm Duljina ruke 192 mm; Veli¢ina ruke 10
Opseg ruke 242 mm Duljina ruke 204 mm; Veli¢ina ruke
11 Opseg ruke 242 mm Duljina ruke 215 mm,; Veli¢ina
ruke 12 Opseg ruke 252 mm Duljina ruke > 215 mm.
Ograniéenja upotrebe: Sigurnost je zajam¢ena samo
ako se upotrebljavaju rukavice od juce veli¢ine. Prije
uporabe provjerite ima li o3tecenja. Posebne znacajke mogu
biti ogranicene ili mogu ¢ak i nedostajati ako su rukavice
pretjerano zaprljane i ostecene te je tada potrebno zamijeniti
ih novima. Upozorenje: Rukavice se ne smiju upotrebljavati
za kemijsku zastitu, otvoreni plamen, elektri¢nu zastitu ili
podrucje upotrebe u kojem postoji opasnost od zaplitanja
medu pokretnim dijelovima. Rukavice ispunjavaju zahtjeve
za otpornost na perforacije, mozda nisu prikladne za
zadtitu od ostrih predmeta kao 3to su hipodermalne igle.
Rukavice pruzaju zastitu od udaraca na straznjoj strani
ruke, zglobovima, ali ne i na prstima. Rukavice se ne mogu
prati. Sveobuhvatno razvrstavanje u razrede ne odrazava
nuzno svojstva vanjskog sloja. Zbrinjavanje: Pridrzavajte
se lokalnih propisa za zbrinjavanje. Odrzavanje nakon
uporabe: Rukavica se ne moze prati. Proizvodac: Industrial
Wear S.r.l. s jednim élanom - Via Benito Partisani 1,47016,
Fiumana di Predappio, Italija. Izjava o sukladnosti EU-a i UK-a
dostupna je na: www.payperwear.com Detaljan sadrzaj
Uputa i informativne biljeske odgovornost je proizvodaca.
Tipsko ispitivanje EU-a u skladu s Uredbom (EU) 2016/425
koje provodiprijavljeno tijelo br.: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska. Tipsko ispitivanje
UK-a u skladu s Uredbom 2016/425 o osobnoj zastltnoj
opremi kakoJuJe u k lj
prenijeloiizr lo SGSUnlted i
Limited br.: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

HU
A GYARTO UTASITASAI
ES TAJEKOZTATASA

1.Olvassa el figyelmesen ezt a tdjékoztatdt hasznélat eltt és
bérmilyen karbantartasi mdvelet el6tt. Adokumentumban
talalhat6 informaciok célja, hogy segitséget és utmutatast
nyujtsanak a felhasznalonak az egyéni védGeszkoz kiva-
lasztasaban és hasznalataban. A gyarto és a forgalmazo
nem vallal felelésséget az egyéni védGeszkéz helytelen
hasznalatdbol ered6 karokért. Ezt a tajékoztatot az egyéni
védobeszkoz teljes élettartama alatt meg kell 6rizni. Ter-
mékleiras: Munkavédelmi keszty(i mechanikai behatas
elleni védelemmel. Kockazatok, amelyek ellen az egyéni
védbeszkoz védelmet nyujt: A kesztyi a munkahelyi
kornyezetben el6fordulé mechanikai kockazatokon beliil
a kopas, a pengevagas, a TDM-vagas, a szakadas és a
tenyér atszdrddasa elleni védelemre hasznélatos és vald.
Akeszty(i megfelel az atlyukasztasi ellenallas kovetelmé-
nyeinek, eléfordulhat, hogy nem alkalmas hegyes targyak,
példaul injekcios tik elleni védelemre. A kesztyi titéssel
szembeni védelmet nyujt a kézfejnek és az ujjperceknek, de
azujjaknak nem. A kesztyiit nem szabad vegyszerek elleni
védelemre, nyilt lang elleni védelemre vagy elektromos
védelemre hasznalni, vagy olyan kérnyezetben hasznélni,
ahol fennall a mozg6 alkatrészekbe valo beakadas veszélye.
A keszty(i 6sszetétele nem tartalmaz allergiat okozokent
ismert anyagokat.

Kocka'za& Kopas,Szabva'ny EN388:2016+A1 201861 szakasz,

modszer vagasallosag, Kockazat Szakadas, Szabvany EN
388:2016+A1:20186.4. szakasz Ertekelesl modszer szakitasi
szilardsag; Kockaz
A1:2018 6.5. szaka:
ellenallas; Kockazat: Utés; Szabvany: EN 388:2016+A1:2018
6.6. szakasz; Ertékelési modszer: Utésallésag.
2. Ez a termék CE-jeloléssel van elldtva az egyéni
védbeszkozokrél szolo (EU) 2016/425 Rendelet B. moduljanak
rendelkezeselvel osszhangban
3.A 2016/425szam(, azE: {ltKiralysagb,
bevezetett és modositott Egyéni védoeszkozokrol szolo
rendeletnek és a fent emlitett szabvanyok kvetelményeinek.
és

zint; Pengével szembeni vaga-
.szint; Szakitasi szilardsag: 2. szint; Atlyukasztasi
el : 1. szint; Vagasallosag (EN 1SO 13997): A szint;
Utéssel szembeni ellenallés: P; P: azt jelzi, hogy a keszty(i
megfelel az Gités elleni védelem kovetelményeinek. A telje-
sitményszintek értelmezése (az EN 388:2016+A1:2018
int): Vizsgalat: 6.1 Kopasallosag (ciklusok szama) - 1.
szint: 100; 2. szint: 500; 3. szint: 2000; 4. szint: 8000; Vizs-
galat: 6.2 Coupe-teszt: Pengével val6 vagassal szembenl
ellenéllés (mutatéujj) - 1. szint: 1,2; 2. szini

Atlyukasztasl ellenallas (
szint: 100; 4. szint: 150; Vlzsgalat 6.3. TDM-vag: aga-
sallésag (N) — A szint: 2; B szint: 5; C szint: 10; D szint: 15;
E szint: 22; F szint: 30.

y és
Vagasallosag teljesitménye; A1 szint. A teljesit-
ményszintek értelmezése (az ANSI/ISEA 105-2016
szerint): A1 szint: Az anyag 20 mm-es pengével valo
vagasahoz sziikséges suly (gramm) > 200; A2 szint: Az
anyag 20 mm-es pengével valé vagasahoz sziikséges stly
(gramm) > 500; A3 szint: Azanyag 20 mm-es pengével valé
végasahoz sziikséges suly (gramm) > 1000; A4 szint: Az
anyag 20 mm-es pengével val6 vagasahoz sziikséges suly
(gramm) > 1500; A5 szint: Az anyag 20 mm-es pengével
val6 vagasahoz sziikséges suly (gramm) > 2200; A6 szint:
Az anyag 20 mm-es pengével val6 vagasahoz sziikséges
saly (gramm) = 3000; A7 szint: Az anyag 20 mm-es pengével
val6 vagasahoz sziikséges stly (gramm) > 4000; A8 szint: Az
anyag 20 mm-es pengével val6 vagasahoz sziikséges suly
(gramm) > 5000; A9 szint: Az anyag 20 mm-es pengével
valé vagasahoz sziikséges suly (gramm) > 6000.
Tarolas: Mindig tiszta, szaraz kornyezetben tarolandé. NE
tarolja kozvetlen, erés napfénynek kitett helyen. Elérheté
méretek és valaszték: Pontos illeszkedés a kézméret alapjan.
A kényelem érdekében szegéllyel ellatva. Hasznalat el6tt
ellendrizze az illeszkedést munkakorilmények kozott is.
Mértékegység: mm; 6-0s kézméret kéz keriilete 192 mm,
kéz hossza 160 mm; 7-es kézméret kéz keriilete 202 mm,
kéz hossza 171 mm; 8-as kézméret kéz kerlilete 212 mm,
kéz hossza 182 mm; 9-es kézméret kéz keriilete 222 mm,
kéz hossza 192 mm; 10-es kézméret kéz keriilete 242 mm,
kéz hossza 204 mm; 11-es kézméret kéz keriilete 242 mm,
kézhossza 215 mm; 12-es kézméret kéz keriilete 252 mm,
kéz hossza >215 mm. Hasznalat korlatai: A biztonsag
csak megfelelé méretii kesztyli viselése és hasznalata
esetén garantalt. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy nincs-e
sériilés a keszty(in. A specialis tulajdonsagok korlatozottan
érvényeslilnek, vagy akar el is veszhetnek tulsagosan
szennyezett és sériilt keszty(i esetében, ezért azilyen keszty(it
ki kell cserélni. Figyelmeztetés: A kesztyit nem szabad
vegyszerek elleni védelemre, nyilt lang elleni védelemre vagy
elektromos védelemre hasznalni, vagy olyan kérnyezetben
hasznalni, ahol fennalla mozgo alkatrészekbe val6 beakadas
veszélye. A keszty(i megfelel az atlyukasztasi ellenallas
kovetelményeinek, el6fordulhat, hogy nem alkalmas hegyes
targyak, példaul injekcios tiik elleni védelemre. A kesztyi
mechanikai behatas ellen védelmet nyuijt a kézfejen és az
ujjperceken, de ez az ujjakra nem vonatkozik. A keszty(
nem moshato. Az 6sszesitett besorolas nem feltétlentil a
legklsé réteg teljesitményét tiikrozi. Hulladékkezelés:
Kovesse a hulladékkezelésre vonatkozo helyi eléirasokat.
Hasznalat utani kezelés: A keszty(i nem moshaté. Gyarté:
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,
47016, Fiumana di edapplo, Olaszorszag Az EU ban ésaz
Egyesiilt Kiralysagban érvényes i k
a kovetkezé cimen érhet6 el: www.payperwear.com. A
hasznalati utasitas és a tajékoztato részletes tartalmaért
a gyarto felel6s. Az EU-tipusvizsgalatot az (EU) 2016/425
rendelet szerint a kovetkezé bejelentett szervezet
végezte: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finnorszag. Az EK-tipusvizsgalatot a 2016/425
szamu, az Egyestilt Kirdlysagban bevezetett és modositott
Egyéni védbeszk6zokrol sz6l6 rendelet szerint a kovetkezé
bejelentett szervezet végezte: SGS United Kingdom
Limited, szdma: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere
Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Egyesiilt Kiralysag.
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Is
LEIDBEININGAR OG UPPLYSINGAR
FRA FRAMLEIDANDA

1. Lesid pessar upplysingar vandlega fyrir notkun og ddur
en vidhald fer fram. Upplysingarnar sem hér koma fram
eru til ad adstoda og leidbeina notanda vid val og notkun
personuhlifa. Framleidandi og dreifingaradili bera enga
abyrgd ef personuhlifar eru ekki notadar 4 réttan hatt.
Geyma skal petta upplysingaskjal allan pann tima sem
persénuhlifarnar eru notadar. Vorulysing: Vinnuhanskar
sem veita vorn gegn hoggum af voldum véla. Haettur
sem hlifdarbinadinum er 2tlad ad verja notandann
gegn: Honskunum er ztlad ad vernda gegn haettum
af voldum véla & bord vid nuning, TDM-skurdi, rifur og
stungusar i |6fa vid vinnuadstaedur. Hanskarnir uppfylla
kréfur um stunguvidnam en veita hugsanlega ekki vérn gegn
oddhvdssum hlutum & bord vid sprautunalar. Hanskarnir
verja handabak og hnua fyrir héggum en ekki fingur.
Pessir hanskar eru ekki aetladir til efnavarna, utsetningar
fyrir opnum eldi, rafmagnséryggis eda adstaedum par sem
hzetta er a ad flekjast i hreyfanlegum hlutum. Hanskarnir
innihalda enga pekkta ofneemisvalda.

Heetta: NUningur; Stadlad akvaedi: Akv. 6.1 i EN 388:2016+
A1:2018; Matsadferd: Nuningsbol (magn niinings); Htta:
Skurdur; Stadlad akvaedi: Akv. 6.2 EN 388:2016+A1:2018,
matsadferd: Studull skurdarpols; Haetta: Skurdur; Stadlad
akvaedi: Akv. 6.3 i EN 388:2016+A1:2018; Matsadferd:
Skurdarpol; Heetta: Slit; Stadlad akvaedi: Akv 6.4 i EN
388:2016+A1:2018; Matsadferd: Slitpol; Haetta: Gotun;
Stadlad akvaedi: Akv. 6.5 1EN 388:2016+A1:2018; Matsadferd:
Gotunarpol; Heetta: Stadlad akveedi um haettu a hoggi:
Akv. 6.6 i EN 388:2016+A1:2018; Matsadferd: Hoggpol.
2. bessi vara hefur hlotid CE-merkingu i samraemi vid akveedi
iB. hluta reglugerdar (ESB) nr. 2016/425 um persénuhlifar.
3. Pessir hanskar uppfylla krofur reglugeréar nr.2016/425
um personuhllfar eins og hun birtist i breskum 16gum
og breytlngum a hennl og skv. ofangreindum stddlum.
4, og hanska:
Nuningspol: 2. stig; Skurdur: 1. stig; Slitpol: 2. stig; Gétunarpol:
Stig 1; Skurdarpol (EN I1SO 13997): Stig A; Hoggvorn: P; P:
gefurtil kynna ad hanskarnlr uppfylli krofur um hoggvorn
Talkun 388:2016+A1:2018):
Profun: 6.1 Nuningspol (magn nunings)-1. stig: 100; 2.
stig: 500; 3. stlg 2000; 4. stig: 8000; Profun: 6.2 Coupe
test: Skurdarpol (studull)-1. stig: 1,2; 2. stig: 2,5; 3. stig: 5,0;
4. stig: 10,0; 5. stig: 20,0; Préfun: 6.4 Slitpol (N)f1 .stig: 10;
2. stig: 25; 3. stig: 50; 4. stig: 75; Profun 6.5 Gétunarpol
(N)- 1. stig: 20; 2. stig: 60; 3. stig: 100; 4. stig: 150; Préfun
6.3TDM: skurdarpol (N) —stlgA 2 Stig B: 5; Stig C: 10; Stig D:
'IS Stlg E:22; Stlg F:3

hanska:
Nothzh Skuréarbol Sng A5 Tulkun nothaefisstigs
(samkvaemt ANSI/ISEA 105-2016): Stig A1, byngd
(grémm) sem parf til ad skera i gegnum efni med 20 mm
hnifsbladi > 200; Stig A2, pyngd (grémm) sem parf til ad
skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi = 500; Stig A3,
byngd (grémm) sem parf til ad skera i gegnum efni med
20 mm hnifsbladi = 1000; Stig A4 pyngd (grémm) sem
parf til ad skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi
> 1500; Stig A5, byngd (grémm) sem parf til ad skera i
gegnum efni med 20 mm hnifsbladi > 2200; Stig A6, pyngd
(gromm) sem parf til ad skera i gegnum efni med 20 mm
hnifsbladi = 3000; Stig A7, byngd (gromm) sem parf til ad
skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi = 4000; Stig A8,
byngd (grémm) sem parf til ad skera i gegnum efni med
20 mm hnifsbladi > 5000; Stig A9, byngd (grémm) sem parf
til ad skera i gegnum efni med 20 mm hnifsbladi > 6000.
Geymsla: Geymid alltaf  hreinum og purrum stad. Geymid
EKKI & stad par sem varan verdur fyrir beinu, sterku sélarljosi.
Faanlegar staerdir og snid: Velja skal staerd i samraemi vid
steerd handa til ad tryggja paegindi vid notkun. Athuga skal
hvort steerdin henti 4dur en hanskarnir eru notadir vid
vinnu. Mzlieining: mm; Staerd 6 Ummal handar mm 192
Lengd handar mm 160; Staerd 7 Ummal handar mm 202
Lengd handar mm 171; Staerd 8 Ummal handar mm 212
Lengd handar mm 182; Staerd 9 Ummal handar mm 222
Lengd handar mm 192; Staerd 10 Ummal handar mm 242
Lengd handar mm 204; Staerd 11 Ummal handar mm 242
Lengd handar mm 215; Staerd 12 Ummal handar mm
252 Lengd handar mm >215. Takmarkanir & notkun:
Oryggisstadlar gilda adeins ef rétt hanskastzaerd er notud.
Tryggja skal ad engar skemmdir séu & honskunum fyrir
notkun. Séreiginleikar hanskanna kunna ad takmarkast
eda glatast ef peir eru mjog skitugir eda skemmdir. [ slikum
tilfellum skal skipta peim ut fyrir nyja hanska. orun:
Pessir hanskar eru ekki aetladir il efnavarna, dtsetningar
fyrir opnum eldi, rafmagnséryggis eda adsteedum par sem
haetta er & ad flekjast i hreyfanlegum hlutum. Hanskarnir
uppfylla kréfur um stunguvidnam en veita hugsanlega ekki
vorn gegn oddhvossum hlutum a bord vid sprautunélar.
Hanskarnir verja handabak og hnua fyrir héggum en ekki
fingur. Ekki méa pvo hanskana. Flokkurinn endurspeglar
hugsanlega ekki nothaefi ysta lagsins. Forgun: Fylgja skal
stadbundnum reglum um férgun. Umhirda: Ekki ma pvo
hanskana. Framleidandi: Industrial Wear S.r.l. a Socio
Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predapplo,
[taliu. Samraemisyfirlysingu ESB og Bretlands ma nalgast &:
www.payperwear.com. [tarlegt efni leidbeininganna og
kynnlngartllkynnlngannnar era abyrgd framleidanda. ESB-
6 (ESB) nr. 2016/425 var
d af til funa SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnlandi. Bresk gerdarprofun
isamraemi vid reglugerd nr. 2016/425 um persénuhlifar eins
og hun birtist i breskum 18gum og breytingar a henni var
d af SGS United Kingdom Limited,
stofu ndmer: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Bretlandi.

FRAMLEITT [ KINA

LT
GAMINTOJO PATEIKTOS INSTRUKCIJOS
IR INFORMACIJA

1. Atidziai perskaitykite 3j mformacm1 pranesimg pries
naudodami ir atlikdami prieziaros darbus. Cia pateikta
informacija padeda naudotojui paslrlnktl ir naudoti AAP.
Gamintojas ir platintojas neprisiima atsakomybés dél
netinkamo AAP naudojimo. § Si
reikia saugoti visa AAP naudojimo laikotarpj. Gaminio
aprasymas. Nuo mechaniniy smugiy apsauganti darbo
pirdtiné. Pavojai, nuo kuriy AAP skirta apsaugoti. Pirstinés
yra naudojamos ir skirtos darbo aplinkoje apsaugoti nuo
mechaniniy pavojy: delno dilimo, TDM prapjovimo, jplysimo
ir praddrimo. Pirstinés atitinka atsparumo pradarimui
reikalavima, bet gali bati netinkamos apsaugoti nuo
astriy daikty, pvz., poodiniy adaty. Pirstinés apsaugo
nuo smagio virsutine pladtakos puse, krumplius, taciau
tai netaikoma pirstui. Pirstiniy negalima naudoti apsaugai
nuo cheminiy medziagy, atviros liepsnos, elektros iskrovos
ir kai yra pavojus, kad jas gali jtraukti judancios jrenginiy
dalys. Pirstiniy sudétyje néra zinomy alergines reakcijas
sukelian¢iy medziagy.

Rizika. Dilimas, standarto punktas: EN 388:2016+A1:2018
6.1 punktas, vertinimo metodas: Atsparumo dilimui
perbraukimy skaiciai; rizika: Prapjovimas, standarto punktas:
EN 388:2016+A1:2018 6.2 punktas, vertinimo metodas:
Atsparumo prapjovimui indeksas; rizika: Prapjovimas,
standarto punktas: EN 388:2016+A1:2018 6.3 punktas,
vertinimo metodas: Atsparumas prapjovimui; rizika:
Iplydimas, standarto punktas: EN 388:2016+A1:2018 6.4
punktas, vertinimo metodas: Atsparumas jplySimui; rizika:
Pradurimas, standarto punktas: EN 388:2016+A1:2018 6.5
punktas, vertinimo metodas: Atsparumas pradarimui;
rizika: Smugis, standarto punktas: EN 388:2016+A1:2018
6.6 punktas, vertinimo metodas: Atsparumas smagiams.
2. Sis gaminys pazenklintas CE zenklu pagal Reglamento
(ES) 2016/425, Asmeninés apsaugos priemonés” B modulio
nuostatas.

3.Sios pirstinés atitinka j JK teise Itraukto iri$ dalies pakeisto
reglamento 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy
ir pirmiau nurodytq standartq relkalawmus

v
RAZOTAJA SNIEGTIE NORADIJUMI
UN INFORMACUJA

1. Pirms lietosanas un jebkadu kop3anas darbu veik$anas
uzmanigi izlasiet 30 informativo materialu. Seit ietverta
informacija ir paredzéta, lai palidzétu lietotajam un sniegtu
norades par individuala aizsardzibas lidzek|a (IAL) izvéli un
lietoanu. RaZotajs un izplatitajs neuznemas nekadu atbildibu

MK
YMNATCTBA U MIHOOPMALIUK
04 NPOU3BOAUTENOT

1. BHMMaTenHoO npounTajte ro oBa MHPOPMATUBHO
Maaecryaarbe npep ynotpe6a v npep cekoe oapxyBarbe.

BO 0BOJ cnyxarsaaa
My NOMOFHaT 1 1ajiaT HaCoKM Ha KOPUCHUKOT Npu 360p
v ynotpeba Ha J130. Mpon3soanTeNoT n ANCTpUGYTEPOT
He np OAIrOBOPHOCT BO C/lyyaj Ha HeNpasuHa

gadijuma, ja IAL tiek lietots r Sis ir

materials ir jaglaba visu IAL kalpo3anas laiku. Produkta
apraksts: Darba cimds ar mehanisku triecienaizsardzibu.
Riski, pret kuriem ir paredzéta IAL aizsardziba: Cimdi
ir paredzéti aizsardzibai pret mehaniska nobrazuma, TDM
griezuma, plisuma, plaukstas caurdursanas riskiem darba
vidé. Cimdi atbilst prasibam attieciba uz noturibu pret
caurdur3anu; var nebut pieméroti aizsardzibai pret smailiem
asiem priek$metiem, pieméram, 8lircém zemadas injekcijam.
Cimdi nodrosina triecienaizsardzibu plaukstas aizmugurei
un pirkstu locitavam, bet ne pirkstiem. Cimdus nedrikst
izmantot kimiskai aizsardzibai, atklatas liesmas tuvuma,
izsardzibai vai gadijumos, kad pastav risks,
ka tie var iekerties kustigas dalas. Cimdu sastavs nesatur
vielas, kas izraisa alergiju.

Risks: nodilums; standarta punkts: EN 388:2016+A1:2018
6.1. punkts; novértésanas metode: Nodilumizturiba, berzu
skaits; risks: grie3ana ar asmeni; standarta punkts: EN
388:2016+A1:2018 6.2. punkts; novértésanas metod:
Noturibas pret grie3anu ar asmeni indekss; risks: griezumi;
standarta punkts: EN 388:2016+A1:2018 6.3. punkts;
noveértésanas metode: Noturiba pret sagrie3anu; risks:
plisums; standarta punkts: EN 388:2016+A1:2018 6.4. punkts;
novértésanas metode: Noturibas pret plisumiem stiprums;
risks: Caurdursana; standarta punkts: EN 388:2016+A1:2018
6.5. punkts; novértésanas metode: Noturibas pret
caurdursanu stiprums; risks: Trieciens; standarta punkts:
EN 388:2016+A1:2018 6.6. punkts; novértésanas metode:
Triecienizturiba.

2. Sim produktam ir pieskirta CE zime atbilstosi Regulas
(ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem
B modula noteikumiem.

3. Sie c|md| atbllst Regulas 201 6/425 par individualajiem

4.Ser ini
savybiy lygiai. Atsparumas dilimui: 2|yg|s, prapjovimas: 1
lygis; Atsparumas jplysimui: 2 lygis; Atsparumas praddrim
1 lygis; Atsparumas prapjovimui (EN ISO 13997): A lygis;
apsauga nuo smagio: P; P: rodo, kad pirstinés atitinka
nuo smagio rei i ini ybil
lygiy interpretavimas (pagal EN 388:2016+A1:2018).
Bandymas: 6.1 Atsparumas dilimui (perbraukimy skaicius), 1
lygis: 100; 2 lygis: 500; 3 lygis: 2000; 4 lygis: 8000; Bandymas:
6.2 Coupe test: Atsparumo prapjovimui indeksas, 1lygis: 1
2lygis: 2,5; 3 lygis: 5,0; 4 lygis: 10,0; 5 lygis: 20,0; Bandym.
6.4 Atsparumas jplysimui (N), 1lygis: 10; 2 lygis: 25; 3 Iygis:SO,
4 lygis: 75; Bandymas 6.5 Atsparumas pradarimui (N), 1
lygis: 20; 2 lygis: 60; 3 lygis: 100; 4 lygis: 150; Bandymas
6.3 TDM: atsparumas prapjovimui (N), A lygis: 2; B lygis: 5;
Clygis: 10; D lygis: 15; Elygls 22; F lygis: 30.
5.Ser ir inii
Eksploataclnes savybés Atsparumas
prapjovimui; Lygis A5 Eksploataciniy savybiy lygiy
interpretavimas (pagal ANSI/ISEA 105-2016): A1 lygis
Svoris (gramals) reikalingas norint perpjauti mednaga

kas ieviestas Apvienotas
Karallstes tleslbu aktos un grozitas, ka ari ieprieks minétajiem
standartiem.

ynotpe6a Ha J130. OBa MH$OPMaTBHO 13BECTYBatbe MOPa
[a ce 4yBa BO TEKOT Ha LENINOT BeK Ha Tpaetbe Ha J130.
Onmc Ha NponsBoAOT: PaboTHa pakasuLia CO 3alTUTa of
MexaHuuku yaapu. Pusnum op kom J130 e HameHeTo Aa
WTUTI: PakaBULTe Ce KOPUCTAT 1 Ce HaMEHETV 3a 3aWTiTa
0f} MeXaHNYKWN pU3nLN OA TPUEHE, NCEKOTUHW O ceyunata,
nceueHnum TDM, Kuretbe, neppopaumm Ha AnaHkara BO
P cpeavHa. F rmucr

3a OTMOPHOCT Ha MyHKUMja, MOXeBN He Ce NOroAHM 3a
3alT1Ta OA OCTPY NPeAMETY KaKO LUTO Ce MOTKOXHM UIAN.
PakaBuuuTe 06e36e/yBaaT 3alITUTa Off YAAPY Ha 3aHNOT
Aen o pakata u Ha 3rﬂ0608MTe, HO Heé 1 Ha npcTuTe.
PaKBEVILlMTe He Tpe6a Aa ce KOpWCTaT 3a XeMUCKa 3aliTuTa,
OTBOPEH NNIaMeH, €NeKTPINYHA 3aLTUTa UK ynoTpeba Kage
LUTO NOCTO PU3IK Of 3aM/ETKyBatbe Off MOABKHY AENOBM.
CoCTaBOT Ha pakaBuULMTE He COAPXM CYNCTaHLMN 3a Ko
€ N03HATO fleKa NpeAN3BIKyBaaT aneprum.

Puuk: AGpasvja; Cranpapy: EN 388:2016+A1:2018 UneH 6.1;
METOIJ Ha oueHyBarbe: 6p0j Ha U1KyCu Ha OTNOPHOCT Ha
abpaswja; Pusnk: Ceuerbe; Cranpapa: EN 388:2016+A1:2018
YneH 6.3; MeTop Ha oLieHyBatbe: OTNOPHOCT Ha Ceyetbe;
Pusnk: Knnere; CraHpapa: EN 388:2016+A1:2018 Ynen
6.4; MeTof Ha OLieHyBatbe: OTNOPHOCT Ha KiHetbe; Pusmk:
Mpo6opysatbe; CtaHpapa: EN 388:2016+A1:2018 YneH
6.5; MeTop Ha oLy : OTMOPHOCT Ha Np

Pusuk: Ypap; Cranaapp EN 388:2016+A1 2018 YneH 6.6;
MeTop Ha oLeHyBatbe: OTNOPHOCT Ha yaap.

2.08o0j npown3BoA e 03HaueH co CE 03HaKa BO cornacHocT
co opipen6uTe of Moayn b Ha Perynatusata (EY) 2016/425
3a JInunum 3awTtntHn CpepcTea.

NL
INSTRUCTIES EN INFORMATIE
VAN DE FABRIKANT

1. Lees deze informatie zorgvuldig voér gebruik en voor
elk onderhoud. De informatie in dit document is bedoeld
om de gebruiker te helpen en te begeleiden bij dg keuze

NO
INSTRUKSJONER OG INFORMASJON
GITT AV PRODUSENTEN

1. Les denne informasjonen naye for bruk og fer vedlikehold.
Informasjonen som er gitt heri, er & hjelpe og veilede
brukeren til rlktlg valg og bruk av personllg verneutstyr.

en het gebruik van persoonlijke beschermir
(PBM). De fabrikant en distributeur aanvaarden geen
enkele aansprakelijkheid bij onjuist gebruik van de PBM.
Deze informatienota moet tijdens de hele levensduur van
de PBM worden bewaard. ijving van het prod

vil ikke péta seg noe ansvar ved
fell brukav personllg verneutstyr. Informasjonsmerknaden
ma oppbevares under hele varigheten av det personlige
verneutstyret. Produktbeskrivelse: Arbeidshanske mot

kanisk slag. Risikoer som PVU er ment & beskytte

Werkhandschoen met bescherming tegen mechanische
stoten. Risico’s waartegen de PBM bescherming moet
bieden: De handschoenen worden gebruikt en zijn bedoeld
ter bescherming tegen mechanische risico’s van schuren,
snijwonden door een mes, TDM-snede, scheuren, perforatie
van de handpalm in de werkomgeving. De handschoenen
voldoen aan de vereisten inzake perforatieweerstand, maar
zijn mogelijk niet geschikt voor bescherming tegen scherpe
voorwerpen zoals injectienaalden. De handschoenen bieden
bescherming tegen stoten op de rug van de hand en de
knokkels, maar niet op de vingers. De handschoenen mogen
niet worden gebruikt voor chemische bescherming, open
vuur, elektrische bescherming of toepassingen waarbij het
risico bestaat dat ze aan bewegende delen blijven haperen.
De samenstelling van de handschoenen bevat geen stoffen
waarvan bekend is dat ze allergieén veroorzaken.

Risico: Schuren; norm: EN 388:2016+A1:2018 clausule 6.1;
beoordelingsmethode: aantal cycli voor schuurweerstand;
risico: Snijden; norm: EN 388:2016+A1:2018 clausule 6.3;
beoordelingsmethode: snijweerstand; risico: Scheuren;
norm: EN 388:2016+A1:2018 clausule 6.4; beoordelings-
methode: scheurweerstand; risico: Perforatie; norm:
EN 388:2016+A1:2018 clausule 6.5; beoordelingsmethode:
perforatieweerstand; risico: Stoten; norm EN 388:2016+
Al :231 8 clausule 6.6; beoordelingsmethode: Stootweer-
stan

2. Dit product heeft een CE-markering gekregen in
met de bepalingen van Module B van (EU)

muc baparbara op Per

2016/425 3a NMYHWN 3aWITUTHN CPEACTBA, KaKo WTO ce
TPAHCMOHUPaHK BO 3aKOHOAABCTBOTO Ha O6eanHETOTo
Kpanctsou W criopes rope TaHAapav.
4.TIuKTOrpamm n HUBoa Ha nepopmaHc Ha cepTdu-
umnpasmn OTnopHocT Ha abpaswja: H1uBo 2; HuBo

4. Sertificétu cimdu un
. limenis; griesana ar asmeni:
1.limenis; noturiba pret plisumiem: 2. limenis; noturiba pret
caurdurdanu: 1. limenis; noturiba pret sagriesanu (EN ISO
13997): Alimenis; triecienaizsardziba: P; P: norada, ka cimdi

atbilst tr bas prasibam. Veil limenu
interpretacija (saskana ar EN 388:2016+A1:2018) Tests 6.1
Nodllumlztunba(berzu skaits) — 1. limenis: 100; 2. limenis:

Noturiba pret grieSanu ar asmeni (indekss) — 1. limeni
1,2; 2. limenis: 2,5; 3. limenis: 5,0; 4. limenis: 10,0,
20,0; Tests: Noturiba pret plisumiem (N) — 1. limeni
10; 2. limenis: 25; 3. limenis: 50; 4. limenis: 75; tests 6.5
Noturiba pret caurdurdanu (N) — 1. [imenis: 20; 2. [imenis:
60; 3. limenis: 100; 4. limenis: 150; tests 6.3 TDM: noturiba

Ha ceyetbe co HoX: H1Bo 1; OTNOPHOCT Ha KMHekbe: HUBO 2;
OTNOpHOCT Ha Npo6oayBatbe: H1BO 1; OTNOPHOCT Ha cevetbe
(EN 1SO 13997): HuBo A; 3awTuTa oa yaap: P; P: o3Hauysa
[AeKa pakasuumTe rm McnonnyaaaT 6apaH>aTa 32 3aWTnTa
Of yRapu.
(cnopep EN 388:201 6+A1 :2018): Tec1 6 1 Omopnon Ha
abpaswuja (6poj Ha umknycm)-Huso 1:100; Huso 2: 500; Huso 3:
2000; Hueo 4: 8000; TecT: 6.2 Coupe test: OTNOPHOCT Ha
ceyetbe co HOX (MHAeKC)-HuBo 1: 1,2; HuBo 2:2,5; Hueo 3:
5,0; HuBo 4: 10,0; HuBo 5: 20.0; TecT: 6.4 OTNOPHOCT Ha
KkuHetbe (N)-Hugo 1: 10; Hueo 2: 25; Hugo 3: 50; Huso 4:
75; Tect 6.5 OTNOpHOCT Ha npo6oaysatbe (N)-Huso 1:
20; Hueo 2: 60; Hueo 3: 100; Hueo 4: 150; Tect 6.3 TDM:
OTNOPHOCT Ha ceyetbe (N)-Huso A: 2; Huso b: 5; Huso L: 10;

20 mm asmeny judesiu > 200; A2 lygis Svoris (g
reikalingas norint perpjauti medziaga 20 mm aémenq
judesiu > 500; A3 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint
perpjauti medziaga 20 mm asmeny judesiu = 1000; A4 lygis
Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti medziaga
20 mm asmeny judesiu > 1500; A5 lygis Svoris (gramais),
reikalingas norint perpjauti medziaga 20 mm asmeny
judesiu > 2200; A6 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint
perpjauti medziaga 20 mm asmeny judesiu = 3000; A7 lygis
Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti medziaga
20 mm asmeny judesiu > 4000; A8 lygis Svoris (gramais),
reikalingas norint perpjauti medziaga 20 mm asmeny judesiu
>5000; A9 lygis Svoris (gramais), reikalingas norint perpjauti
medziaga 20 mm aémenqjudesiu =6000.

Laikymas. Visada laikykite 3varioje sausoje vietoje.
NELAIKYKITE tiesioginiy saulés spinduliy |ntensyV|a|
ap3viestose vietose. Galimi dydzi

Rinkités pagal rankos dydj. Plrstlnese palikta Siek tiek
laisvos vietos, kad buty patogiau. Pries naudodami darbo
salygomis patikrinkite dydj. Vienetas: mm; Rankos dydis
6 Rankos apimtis, mm 192 Rankos ilgis, mm 160; Rankos
dydis 7 Rankos apimtis, mm 202 Rankos ilgis, mm 171;
Rankos dydis 8 Rankos apimtis, mm 212 Rankos ilgis,
mm 182; Rankos dydis 9 Rankos apimtis, mm 222 Rankos
ilgis, mm 192; Rankos dydis 10 Rankos apimtis, mm 242
Rankos ilgis, mm 204; Rankos dydis 11 Rankos apimtis,
mm 242 Rankos ilgis, mm 215; Rankos dydis 12 Rankos
apimtis, mm 252 Rankos ilgis, mm >215. Naudojimo
apribojimai. Saugumas uztikrinamas tik tuo atveju, jei
naudojamos ir mavimos tinkamo dydzio pirstinés. Pries
naudodami patikrinkite, ar néra pazeidimy. Apsauginés
savybés gali bati ribotos arba pirstiné gali jy visai netekti,
jeijiyra pernelyg nesvari ir pazeista. Tuo atveju pakeiskite
Jja nauja. Jspéjimas. Pirdtiniy negalima naudoti apsaugai
nuo cheminiy medziagy, atviros liepsnos, elektros iskrovos
ir kai yra pavojus, kad jas gali jtraukti judancios jrenginiy
dalys. Pirstinés atitinka atsparumo pradarimui

ing 2016/425 Persoonlijke beschermingsmiddelen.
3. Deze handschoenen voldoen aan de vereisten van
de Verordening 2016/425 betreffende persoonlijke
beschermingsmiddelen zoals omgezet in de wetgeving
van het Verenigd Koninkrijk en gewijzigd en de hierboven
genoemde normen.

mot: Hanskene brukes og er beregnet pa & beskytte mot
mekaniske risikoer for slitasje, TDM-kutt, riving, punktering
av handflaten i arbeidsmiljeet. Hanskene som oppfyller
kravet til motstand mot punktering, er kanskje ikke egnet
for beskyttelse mot skarpe og spisse gjenstander som
kanyler. Hanskene ga slagbeskyttelse for handbak og
knoker, men gjaldt ikke fingeren. Hanskene skal ikke brukes
til kiemisk beskyttelse, apenild, elektrisk beskyttelse eller
bruk der det er fare for sammenfiltring av bevegelige deler.
Sammensetningen av hansker inneholder ikke stoffer som
er kjent for & forérsake allergi.

Fare: Slitasje; Standard klausul: EN 388:2016+A1:2018 Klausul
6.1 Vurderingsmetode: Slitasjemotstand, antall gnikkinger;
Risiko: Bladkutt; Standard klausul EN 388:2016+A1:2018
Klausul 6.2Vurder for bladkutt;
Risiko: Kutt; Standard klausul: EN 388:2016+A1:2018
Klausul 6.3 Vurderingsmetode: Kuttmotstandstyrke;
Risiko: Rivning; Standard klausul EN 388:2016+A1:2018
Klausul 6.4 Vurderir rke; Risiko:
Punktering; Standard klausul: EN 388 2016+A1:2018 Klausul
6.5 Vurderingsmetode: Punkteringsmotstandsstyrke, Risiko:
Standard klausul for slag: EN 388:2016+A1:2018 Klausul
6.6 Vurderingsmetode: Slagfasthet.

2. Dette produktet er CE-merket i samsvar med
bestemmelsene i modul B i forordning (EU) 2016/425
om personlig verneutstyr.

3. Disse hanskene er i samsvar med kravene i forordning
2016/425 om personlig verneutstyr som er innfert i britisk
lov og endret og standardene som refereres til ovenfor.
4.Pi i i hansk

) ogy
Slitemotstand: Nivé 2; Bladkutt: niva 1; Rivemotstand:
nivd 2; Punkteringsmotstand: Niva 1; Kuttmotstand (EN
1SO 13997): Niva A; Slagbeskyttelse: P; P: indikerer at
hanskene oppfyller kravene til slagbeskyttelse. Tolkning

4. Pi

(i henhold til EN 388:2016+A1:2018):

litasj d (antall gnikkinger)-Niva 1: 100;

Schuur d: Niveau 2; Snij d
met mes: vaeau 1; Scheurweerstand: niveau 2;
Per tand: niveau 1; Snij \d (ENISO13997)  test: Bladkuttmotstand (indeks)- Niva 1:

niveau A; bescherming tegen stoten: P; P: geeft aan dat de
handschoenen voldoen aan de vereisten voor beschermlng

: 500; Nivé 3: 2000; Niva 4: 8000; Test: 6.2 Coupe-
iva 2:2,5;
Niva 3: 5,0; Nivéa 4: 10,0; Niva 5: 20,0; Test: 6.4 Rivestyrke
(N)- Nivé 1:10; Niva 2: 25; Niva 3: 50; Niva 4: 75; Test 6.5

tegen stoten. vanp

EN 388:2016+A1:2018): Test:6.1 Schuurweerstand (aantal
cycli) - Niveau 1: 100; Niveau 2: 500; Niveau 3: 2000; Niveau
4:8000; Test: 6.2 Coupetest: Snijweerstand bij gebruik van
een mes (index) - Niveau 1:1,2; Niveau 2: 2,5; Niveau 3:5,0;
Niveau 4: 10,0; Niveau 5: 20,0; Test: 6.4 Scheurweerstand
(N) - Niveau 1: 10; Niveau 2: 25; Niveau 3: 50; Niveau 4: 75;
Test 6.5 Perforatieweerstand (N) - Niveau 1: 20; Niveau 2:60;

pret grie3anu (N) — A limenis: 2; B limenis: 5; C limenis: 10; Huso [ 15; HuBo E: 22; Hueo : 30. Niveau 3: 100; Niveau 4: 150; Test 6.3 TDM: snijweerstand
D limenis: 15; E limenis: 22; 5. a (N) - Niveau A: 2; Niveau B: 5; Niveau C: 10; Niveau D: 15;
5. Sertificétu cimdu p iktsp paun n Pbop ca OT"OPHOCT Haceuerse;  Niveau E: 22; Niveau F: 30.
Ilmen &ja Noturiba pret LimenisA5 ~ HuBo Al 5. r-x g

limenu interp! (saskana ar (cnopepn ANSI/ISEA 105-; 201 6): Huso A'I Te>K|4Ha (rpamoBu) h : Snijw d: niveau A1,
105-2016) Limenis A1 Svars (gramos) kas nepieciesams, ~ MOTPEOHA 3a Ceuerbe Ha MaTepujanoT CO ceumio 0420 MM  yap i 105-201 6):

lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni = 200;
Limenis A2 Svars (gramos), kas nepieciesams, lai pargrieztu
materialu ar 20 mm asmens limeni = 500; Limenis A3 Svars
(gramos), kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar
20 mm asmens limeni = 1000; Limenis A4 Svars (gramos),
kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens
limeni > 1500; Limenis A5 Svars (gramos), kas nepieciesams,
lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni > 2200;
Limenis A6 Svars (gramos), kas nepieciesams, lai pargrieztu
materialu ar 20 mm asmens limeni > 3000; Limenis A7 Svars
(gramos), kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar
20 mm asmens limeni > 4000; Limenis A8 Svars (gramos),
kas nepieciesams, lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens
limeni > 5000; Limenis A9 Svars (gramos), kas nepieciesams,
lai pargrieztu materialu ar 20 mm asmens limeni > 6000.
Glabasana: Vienmér glaba a vieta. NEUZGLABAT
vietas, kas paklautas tiesi iem saules stariem.
Pieejamie izméri un klasts: Izvéléties atbilstosi rokas
izméram. Ertibas labad iestradata pielaide. Pirms lieto3anas
darba apstak|os parbaudiet piemeérotibu. Mérvieniba: mm;
rokas izmérs 6 rokas apkartmérs mm 192 rokas garums
mm 160; rokas izmérs 7 rokas apkartmérs mm 202 rokas
garums mm 171; rokas izmérs 8 rokas apkartmérs mm 212
rokas garums mm 182; rokas izmérs 9 rokas apkartmérs
mm 222 rokas garums mm 192; rokas izmérs 10 rokas
apkartmérs mm 242 rokas garums mm 204; rokas izmérs
11 rokas apkartmérs mm 242 rokas garums mm 215; rokas
izmérs 12 rokas apkartmérs mm 252 rokas garums mm
>215.1 i Al iba nepiecieSama
tikai tad, ja tiek uzvilkti un izmantoti pareiza izméra cimdi.
Pirms lieto3anas parbaudiet, vai nav bojajumu. Speclalas
Tpasibas var but nepilnigas vai tikt zaudétas, ja cimdi ir
parak netiri un bojati. Ladzu, nomainiet tos pret jauniem
cimdiem. Cimdus nedrikst izmantot kimiskai

bet gali buti netinkamos apsaugoti nuo astriy daikty, pvz.,

poodiniy adaty. Pirstinés apsaugo nuo smugio virsutine

plastakos puse, krumplius, taciau tai netaikoma pirstui.

Pirstiniy negalima skalbti. Bendras klasifikavimas nebutlna|
Lail

= 200; Hneo A2 TexuHa (rpamosu) noTpe6Ha 3a ceuetbe
Ha MaTepujanot co ceunno oa 20 mm = 500; Huso A3
TexwHa (rpamoBu) noTpe6Ha 3a ceyerbe Ha MaTepujanoT
co ceuuno oa 20 mm = 1000; Hueo A4 TexwHa (rpamoBsu)
noTpebHa 3a ceuetbe Ha MaTeprjanoT co ceunsio of 20 mm
= 1500; HuBo A5 TexkmHa (rpamoBu) noTpe6Ha 3a ceverbe
Ha MaTepujanot co ceunno og 20 mm = 2200; Huso A6
TexuHa (rpamosu) NoTpeGHa 3a cevetbe Ha MaTepujanoT
co ceumnno oa 20 mm = 3000; Hueo A7 TexwHa (rpamoBsu)
noTpe6Ha 3a ceuerbe Ha MaTepujanoT co ceunnio off 20 mm
=4000; HuBo A8 TexkmHa (rpamoBm) noTpebHa 3a ceverbe
Ha MaTepujanot co ceunno oz 20 mm = 5000; Huso A9
TexuHa (rpamoBu) noTpe6Ha 3a ceverbe MaTepujan co
ceymno og 20 mm = 6000.

Yysame: Cekoralu uyBajTe rv BO 4nCTa 1 CyBa cocToj6a. HE
v uyBaj mecta ia vl CHa COHYeBa

Niveau A1 Gewicht (gram) Vereist voor het snijden van
materiaal met een mes van 20 mm > 200; Niveau A2
Gewicht (gram) vereist voor het snijden van materiaal
met een mes van 20 mm > 500; Niveau A3 Gewicht (gram)
vereist voor het snijden van materiaal met een mes van
20 mm = 1000; Niveau A4 Gewicht (gram) vereist voor het
snijden van materiaal met een mes van 20 mm > 1500;
Niveau A5 Gewicht (gram) vereist voor het snijden van
materiaal met een mes van 20 mm > 2200; Niveau A6
Gewicht (gram) vereist voor het snijden van materiaal met
een mes van 20 mm = 3000; Niveau A7 Gewicht (gram)
vereist voor het snijden van materiaal met een mes van
20 mm > 4000; Niveau A8 Gewicht (gram) vereist voor het
snijden van materiaal met een mes van 20 mm > 5000;
Niveau A9 Gewicht (gram) vereist voor het snijden van
materiaal met een mes van 20 mm > 6000.

cBeTmHa. locTanun uusbop:Mp HCT

Ccropey ronemyHaTa Ha pakara. VIHTerpvlpaH pa6 3ayAO6GHOCT.
n ja cTa npep ynotpe6a 8o pabotHm
ycnosu. EAMHMua mm; lonemunHa Ha waka 6 O6uKonka Ha
waka mm 192 lomkuHa Ha Wwaka mm 160; lonemyHa Ha Wwaka
7 O6uKonka Ha waka mm 202 [lomknHa Ha waka mm 171;
lonemwHa Ha waka 8 O6MKonKa Ha waka mm 212 [lo/mkuHa
Ha waka mm 182; lonemmHa Ha Wwaka 9 O6uKonKa Ha waka
mm 222 lonxuHa Ha waka mm 192; fonemunHa Ha waka 10
0O6vKonKa Ha Wwaka mm 242 [lomkuHa Ha waka mm 204;
lonemmHa Ha Wwaka 11 O6MKonKa Ha waka mm 242 lonmkuHa
Ha Wwaka mm 215; fonem1Ha Ha waka 12 O6ukonka Ha Wwaka
mm 252 [lonxunHa Ha Wwaka mm >215. OrpaHnuyBamwa
BO ynotpe6ara: besbeaHocTa e 3arapaHTMpaHa camo
aKo Ce KOpUCTaT 1 MPYMeHyBaaT paKaBuLy CO COOABETHA
ronemuHa. Be Monme nposepeTe Aanu MMa owiTeTyBatba
npep ynotpeba. MoceGHTe KapaKTepUCTUKY MOXe Aa GuaaT
OrpaHnyeHn unu UenocHo I/I3I'y69H!4 aKo pakasuyure ce

aizsardzibai, atklatas liesmas tuvuma, elektriskai ai
vai gadijumos, kad pastav risks, ka tie var iekerties kustigas
dalas. Cimdi atbilst prasibam attieciba uz noturibu pret
caurdursanu; var nebut piemeéroti aizsardzibai pret smailiem

taikomas giliausiam sluoksniui. I3i
vietiniy 3alinimo taisykliy. Papildoma prieziara. Plrstlnes
negalima skalbti. Gamintojas. Industrial Wear S.r.l. a
Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italija. ES ir JK atitikties deklaracija galima
rasti adresu www.payperwear.com. 13samus instrukcijy ir
informacinio pranesimo turinys yra gamintojo atsakomybé.
ES tlpo tynmq pagal reglamenta (ES) 2016/425 atliko
istaigos SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinkis, Suomija. JK tipo tyrima
pagal j JK teise jtraukta ir i$ dalies pakeista reglamenta
2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy atliko ,SGS
United Kingdom Limited”, patvirtintos jstaigos numeris:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Jungtiné Karalyste.

PAGAMINTA KINIJOJE

asiem pr é Slircém zemadas injekcijam.
Cimdi nodroslna triecienaizsardzibu plaukstas aizmugurei un
plrkstu Iocnavam bet nepi rkstlem Clmdus ned rikst ‘mazgat.

T BasKaH1 U Be mMonme
'Vl co HoBa pakaBLa. BaMMaHme: Pakasuuyte He cmeat fa
Ce KOPNCTaT 3 3aluTNTa Off XemMnKas i, OTBOPEH NnameH,
€eneKTPNYHa 3aLTnTa UK 3a ynoTpeba kaae NocTon pusuk
Of 3aKauyBatbe CO NOABWXKHM Aenosu. PakasuynTe rv
vcnonHysaat 6apakbata 3a OTMOPHOCT Ha NPo6opyBakbe, HO
MOXe61 He Ce COOfJBETHM 3a 3aLUTITa Off OCTPU NpeaMeTH

Utlllzaclja ievérojiet V|eteJos utlllza

Industrial
~Via Benito Partisani 1,47016,
alija. ES un Apvienotas Karallstes
atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné: www.payperwear.
ccom. RaZotajs ir atbildigs par detalizétu instrukcijas un
informativa materiala saturu. ES tipa parbaudi saskana ar
Regulu (ES) 2016/425 veica pazinotas struktiras numui
0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Somija.
Apvienotas Karalistes tipa parbaudi Regulai 2016/425
par individualajiem aizsardzibas lidzekliem Apvienotas
Karalistes tiesibu aktos ieviesa un fjlumus veica SGS
United Kingdom Limited, apsti iestades numurs:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Apvienota Karaliste.

Cimds nav rr

RAZOTS KINA

KaKO XUr nrnu. Pakasuuute obesbeaysaat
3allTVTa Ol YAiapVi 3a 3a/IHVOT 4N O paKaTa 1 3r1060BuTe,
HO He Ce Mp1MeHyBaaT Ha npcTuTe. PakaBuumTe He MoXe
na ce nepar. CeBKynHaTa KnacuduKaumja He ja oapasysa
HYXHO 13Bea16aTa Ha HajropHIOT Cioj. Dpnatbe BO oTNaa:
Cﬂe‘:leTE TV TIOKaNHUTE NPONUCK 3a OTCTPpaHyBatbe. Herano
ynotpe6a: Pakasnuarta He e nepatnusa. llpoussoguren:
Industrial Wear S.r.l. co equHCTBeH cONCTBeHUK - Via
Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio, Utanuja.
W3jasata 3a ycornaceHocT co EY n O6eauHetoto Kpancteo
€ [locTanHa Ha: Www.payperwear.com. 3a jjeTanHata
COApPXWNHa Ha YnatcTBata v Ha MH¢OpMaTMBHBTB 6enelka
O[IrOBOPHOCT CHOCK NPpou3BOAMTENOT. EY ncnutysarbe Ha
TMNOT cornacHo Per (EY) 2016/425 e

Altijd schoon en droog bewaren. NIET bewaren
op plaatsen die aan intens rechtstreeks zonlicht zijn
blootgesteld. Beschikbare maten en keus: Pasvorm
volgens de grootte van de hand. Geintegreerde marge
voor comfort Controleer de pasvorm voordat u onder

digheden gaat iken. Eenheid: mm; Grootte
van de hand 6 Handomtrek 192 mm Handlengte 160 mm;
Grootte van de hand 7 Handomtrek 202 mm Handlengte
171 mm; Grootte van de hand 8 Handomtrek 212 mm
Handlengte 182 mm; Grootte van de hand 9 Handomtrek
222 mm Handlengte 192 mm; Grootte van de hand 10
Handomtrek 242 mm Handlengte 204 mm; Grootte van
de hand 11 Handomtrek 242 mm Handlengte 215 mm;
Grootte van de hand 12 Handomtrek 252mm Handlengte
>215mm. Gebruil De veiligheid is alleen
gegarandeerd als de juiste maat handschoenen wordt
gebruikt en toegepast. Controleer voor gebruik op eventuele
schade. Speciale eigenschappen kunnen beperkt zijn
of zelfs verloren gaan als de handschoen zeer vuil en
beschadigd is. Waarschuwing: De handschoenen mogen
niet worden gebruikt voor chemische bescherming, open
vuur, elektrische bescherming of toepassingen waarbij
het risico bestaat dat ze aan bewegende delen blijven
haperen. De handschoenen voldoen aan de vereisten
inzake perforatieweerstand, maar zijn mogelijk niet geschikt
voor bescherming tegen scherpe voorwerpen zoals
injectienaalden. De handschoenen bieden bescherming
tegen stoten op de rug van de hand en de knokkels, maar
niet voor de vingers. De handschoenen mogen niet worden
gewassen. De algemene classificatie weerspiegelt niet
noodzakelijkerwijs de prestaties van de buitenste laag.
Verwijdering: Volg de plaatselijke voorschriften voor
afvalverwijdering. Zorg na gebruik: De handschoen kan
niet worden gewassen. Fabrikant: Industrial Wear S.r.I.
eenmanszaak - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italié. De EU- en UK-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op: www.payperwear.com. De gedetailleerde
inhoud van de Instructies en de Informatieve nota is de

oBNlacTeHo Teno co 6poj: 0598 SGS Fimko Oy, Takomone
8, FI-00380 XencuHku, DuHcka. UK ucnutysarbe Ha Tunot
cornacHo Perynatusata 2016/425 3a nUyHa 3alITUTHa
onpema, Kako WTo e npe3emeHa BO 3aKOHOAaBCTBOTO
Ha ObeanHeToTo Kpancreo n n3meHeTa, € N3BPLUEHO Of
SGS United Kingdom Limited, ogo6peHo Teno co 6poj:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, O6eauHeTo Kpanctso.

MPOW3BEJEHO BO KMHA

delijkheid van de fabrikant. EU-typeonderzoek
in overeenstemming met (EU) Verordening 2016/425
door aangemelde instantie nr.: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. UK-typeonderzoek in
overeenstemming met de Verordening 2016/425 betreffende
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals omgezetin de
wetgeving van het Verenigd Koninkrijk en gewn' igd door
SGS United Kingdom Limited, i
nr.: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South
Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Verenigd Koninkrijk.

GEPRODUCEERD IN CHINA

Punkteri 1d (N)- Niva 1: 20; Niva 2: 60; Niva 3:
100; Niva 4: 150; Test 6.3 TDM: kuttmotstand (N) - Niva A: 2
vaé B:5;Niva C: 10; vaa D:15; vaa E: 22; Niva F 30

5.P aerfor serti

Ytelse Kuttmotstand Niva A5 Tolkning av y!elsesnlvaene
(i henhold til ANSI/ISEA 105-2016): Niva A1 Vekt (gram)
som trengs for & kutte gjennom materiale med 20 mm
bladniva = 200; Niva A2 Vekt (gram) som trengs for a kutte
gjennom materiale med 20 mm bladnivé = 500; Niva A3
Vekt (gram) som trengs for & kutte gjennom materiale med
20 mm bladniva > 1000; Niva A4 Vekt (gram) som trengs
for & kutte gjennom materiale med 20 mm bladniva >
1500; Nivé A5 Vekt (gram) som trengs for & kutte gjennom
materiale med 20 mm bladniva = 2200; Nivé A6 Vekt (gram)
som trengs for & kutte gjennom materiale med 20 mm
bladniva > 3000; Niva A7 Vekt (gram) som trengs for & kutte
gjennom materiale med 20 mm bladniva > 4000; Niva A8
Vekt (gram) som trengs for & kutte gjennom materiale med
20 mm bladniva > 5000; Niva A9 Vekt (gram) som trengs for
a kutte gjennom materiale med 20 mm blad i niva = 6000.
Oppbevaring: Oppbevares alltid i rene, torre forhold.
Oppbevares IKKE pa steder utsatt for direkte, sterkt sollys.
Tilgjengelige storrelser og utvalg: Passer i henhold
til handsterrelse. Tillegg innebygd for komfort. Sjekk
passformen for bruk under arbeidsforhold. Enhet: mm;
Héndstorrelse 6 Héndomkrets mm 192 Héndlengde mm

PL PT
INSTRUKCJE | INFORMACJE INSTRUGOES E INFORMAGOES
PRODUCENTA DO FABRICANTE
1.Przed uiyciemijaquolwiekpielegnachnaleiy’ ktadnit 1.Leia ta nota informativa antes da utilizacio

przeczytac niniejsza ulotke informacyjna. Informaqe zawarte
w niniejszym dokumencie maja na celu pomdc i wesprze¢
uzytkownika w wyborze i stosowaniu $OI. Producent i
dystrybutor nie ponosza zadnej odpowiedzialnosci w
przypadku nieodpowiedniego uzytkowania $OI.Ta ulotka
informacyjna musi by¢ przechowywana przez caty okres
uzytkowania SOI. Opis produktu: Rekawica robocza z
ochrong przed uderzeniami mechanicznymi. Zagrozenla,
przed ktérymi ma chronié¢ SOI: Rekawme 53 uzywane i
przeznaczone do ochrony przed zagrozeniami mecha-
nicznymi zwigzanymi z przetarciem, przecigciem ostrzem,
cieciem TDM, rozdarciem i przebiciem wewnetrznej strony
dfoniw $rodowisku pracy. Rekawice spetniaja wymagania
odpornosci na przebicie, ale moga nie nadawac sie do
ochrony przed ostro zakoriczonymi przedmiotami, takimi
jak igty podskorne. Rekawice zapewniajg ochrone przed
uderzeniami na grzbiecie dfoni i kiykciach, ale nie na
palcach. Rekawice nie moga by¢ uzywane do ochrony
przed chemikaliami, otwartym ogniem, elektrycznoscia
ani tam, gdzie istnieje ryzyko wplatania w ruchome czesci.
Skfad rekawic nie zawiera substancji, o ktérych wiadomo,
ze wywotuja alergie.
Ryzyko: Przetarcie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.1; Metoda oceny: liczba cykli odpornosci na przetarcie;
Ryzyko: Przeciecie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.3; Metoda oceny: odporno$¢ na przeciecie; Ryzyko:
Rozdarcie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.4;
Metoda oceny: odpornos¢ na rozdarcie; Ryzyko: Przebicie;
Norma: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.5; Metoda oceny:
odpornos¢ na przebicie; Ryzyko: Uderzenie; Norma EN
388:2016+A1:2018 Klauzula 6.6; Metoda oceny: Odpornos¢
na uderzenie.
2. Ten produkt zostat oznaczony znakiem CE zgodnie z
postanowieniami Modutu B rozporzadzenia (UE) 2016/425
w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej.
3. Rekawice te spetniajag wymagania rozporzadzenia
2016/425 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej
transponowanego do ustawodawstwa brytyjskiego i
Zmienionego oraz wyzej wymlemonych norm.
4,p

eantes de qualquer manutencéo. As informagoes contidas
no presente documento servem para assistir e orientar o
utilizador na escolha e utilizagao dos EPI. O fabricante ou
odistribuidor ndo assumem quaisquer responsabilidades
pela utilizagdo incorreta do EPI. Esta nota informativa deve
ser guardada durante toda a vida util do EPI. Descri¢ao do
prod Luva de trabalho com protecao contra impactos
mecanicos. Riscos contra os quais o EPI é destinado a
proteger: As luvas sao utilizadas e destinam-se a protecao
contra s riscos mecanicos de abraséo, corte por lamina, corte
TDM, rasgéo e perfuragao da palma da mao em ambiente
de trabalho. As luvas cumprem os requisitos de resisténcia
a perfuracdo, mas podem nao ser adequadas para protecao
contra objetos afiados, como agulhas hipodérmicas. As
luvas oferecem protecéao contra impactos no dorso da
mao e nos nés dos dedos, mas néo nos dedos. As luvas
nao devem ser utilizadas para protecao contra produtos
quimicos, chamas abertas, protecao elétrica ou utilizagoes
em que exista o risco de ficarem presas em pegas méveis. A
composicao das luvas ndo contém substancias conhecidas
como causadoras de alergias.

Risco: Abrasao; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula
6.1; Método de avaliagao: numero de ciclos de resisténcia
a abrasao; Risco: Corte; Norma: EN 388:2016+A1:2018
Clausula 6.3; Método de avaliagao: resisténcia ao corte;
Risco: Rasgamento; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula
6.4; Método de avaliagdo: resisténcia ao rasgamento; Risco:
Perfuragao; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.5;
Método de avaliagao: resisténcia a perfuragao; Risco: Impacto;
Norma EN 388:2016+A1:2018 Clausula 6.6; Método de
avaliagao: Resisténcia a abrasao.

2. Este produto recebeu a marcacao CE em conformidade
com as disposi¢des do Mddulo B do Regulamento (UE)
2016/425 relativo aos Equipamentos de Protecdo Individual.
3. Estas luvas cumprem os requisitos do Regulamento
2016/425 relativo aos equipamentos de protegao individual,
tal como transposto para a legislacao do Reino Unido e
alterado, e as normas acima mencionadas.
4, g e Niveis de D das luvas
certificad: Reslstencla 3 abrasdo: Nivel 2; Nivel de corte

Y
rekawi Odpomosc na przetarcie: Pozmm 2; Poziom
przeciecia ostrzem: Poziom 1; Odporno$¢ na rozdarcle
poziom 2; Odporno$¢ na przebicie: poziom 1; Odpornosé
na przeciecie (EN I1SO 13997): poziom A; Ochrona przed
uderzeniami: P; P: wskazuje, ze rekawice spetniaja
wymagania dotyczace ochrony przed uderzeniami.
P i poziomaw sh Py dnie 2 E
388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Odpornos¢ na przetarcie
(liczba cykli)-Poziom 1: 100; Poziom 2: 500; Poziom 3: 2000;
Poziom 4:8000; Test: 6.2 Test Coupe: Odpornos¢ na przeciecie
ostrzem (wskaznik)-Poziom 1: 1,2; Poziom 2: 2,5; Poziom
3:5,0; Poziom 4: 10,0; Poziom 5: 20,0; Test: 6.4 Odpornos¢
na rozdarcie (N)-Poziom 1: 10; Poziom 2: 25; Poziom 3: 50;
Poziom 4: 75; Test 6.5 Odpornos¢ na przebicie (N)- Poziom
1: 20; Poziom 2: 60; Poziom 3: 100; Poziom 4: 150; Test 6.3
TDM: odpornosc na przeciecie (N)-Poziom A: 2; Poziom B:
5 PozmmC 10 Poziom D: 15; Poziom E: 22; Poziom F: 30.

por lamina: Nivel 1; Resisténcia ao rasgamento: nivel 2;
Resisténciaa perfuragéo: nivel 1; Resisténcia ao corte (EN ISO
13997): nivel A; Protecéo contra impactos: P; P: indica
que as luvas cumprem os requisitos de protecao contra
impactos. ao dos niveis de di (de

acordo com a norma EN 388:2016+A1:2018): Ensaio:
6. 1 Reslstencla aabrasao (numero de ciclos)-Nivel 1: 100;

test: Resisténcia ao corte por lamina (indice)-Nivel 1: 1.2;
Nivel 2:2,5; Nivel 3: 5.0; Nivel 4: 10.0; Nivel 5: 20.0; Ensaio:
6.4 Resisténcia ao rasgamento (N)-Nivel 1: 10; Nivel 2: 25;
Nivel 3: 50; Nivel 4: 75; Ensaio 6.5 Resisténcia a perfuracao
(N)-Nivel 1: 20; Nivel 2: 60; Nivel 3: 100; Nivel 4: 150; Ensaio
6.3 TDM: resisténcia ao corte (N)-Nivel A: 2; Nivel B: 5; Nivel C:
10; Nivel D: 15; Nivel E: 22; Nivel F: 30.

5.P e Niveis de D das luvas
certlﬁcadas Desempenho de resnstencla ao corte, vael
Al

RO
INSTRUCTIUNI $I INFORMATII DIN
PARTEA PRODUCATORULUI

1. Va rugam sa cititi cu atentie aceasta nota informativa
inainte de utilizare si inainte de intretinere. Informatiile
continute in acest document servesc la asistarea si
indrumarea utilizatorului in alegerea si utilizarea EIP.
Producétorul si distribuitorul nu isi asuma nicio raspundere
in cazul utilizarii necorespunzatoare a EIP. Aceastd nota
informativa trebuie pastrata pe intreaga durata de viata a
EIP. Descrierea produsului: Manusi de lucru cu protectie
impotriva socurilor mecanice uri i iva carora

RU
WHCTPYKLMN U UIHOOPMALIUA,
MPEAOCTABJIEHHbIE MPOU3BOAUTENIEM

1 1P 7iTe 3Ty UH{: 3ameTKy
nepeg ucnos: 1 niobi 6 . Vndop-
Mauus, c A BITOM

[ANA NOMOLLY 11 PYKOBO/ICTBA MO/Ib30BATENIO B BbIGOPE 1
ncnonb3osanny CU3. U3rotoButens 1 gUCTpUbHLIOTOP He
HeCyT HIKaKoil OTBeTCTBEHHOCTH, ecin CU3 ncnonb3yetca
HenpasWlbHO. 3m 06I.I.ll4€ VHCTPYKUUW AOKHBI XPaHNTLCA
B Te4yeHne BCero nepuoga npumeHeHua cpeacTsa NH-

EIP este destinat sa protejez anusile sunt utilizate
si destinate protectiei impotriva riscurilor mecanice de
abraziune, taiere cu lama, taiere TDM, rupere, perforare a
palmeiin mediul de lucru. Méanusile indeplinesc cerintele
de rezistenta la perforare, este posibil sa nu fie adecvate
pentru protectla |mpotrlva obiectelor ascutite, cum ar fi
acele hipodermice. u;nle ofera protectie la |mpact pe
partea din spate a mainii si a articulatiilor, dar nu si pentru
degete. Manusile nu trebuie sé fie utilizate pentru protectia
impotriva substantelor chimice, a flacarilor deschise, pentru
protectia electrica sau pentru utilizarea in cazul in care
exista riscul de agatare in piese in miscare. Compozitia
manusilor nu contine substante despre care se stie ca
provoaci alergii.

Riscuri: Abraziune; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Clauza
6.1; Metoda de evaluare: numarul de cicluri de rezistenta
la abraziune; Risc: Taiere; Standard: EN 388:2016+A1
Clauza 6.3; Metoda de evaluare: rezistenta la taiere; Risc:
Rupere; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Clauza6. 4Metoda
de evaluare: rezistenta la rupere; Risc: Perforare; Standard: EN
388:2016+A1:2018 Clauza 6.5; Metoda de evaluare: rezistenta
la perforare; Risc: Impact; Standard EN 388:2016+A1:2018
Clauza 6.6; Metoda de evaluare: Rezistenta la impact.

2. Acest produs a fost marcat CE in conformitate cu
prevederile modulului B din Regulamentul (UE) 2016/425
privind echipamentele individuale de protectie.

3. Aceste manusi indeplinesc cerintele Regulamentului
privind echipamentele individuale de protectie 2016/425,
astfel cum a fost transpus in legislatia Regatului Unit si
modificat, precum si cerintele standardelor mentionate
mai sus.

4. Pictogramele si nivelurile de performanta ale
manusilor certificate: Rezistenta la abraziune: Nivel 2;
Nivel de taiere cu lama: Nivelul 1; Rezistenta la rupere: nivel
2; Rezistenta la perforare: nivel 1; Rezistenta la taiere (EN
ISO 13997): nivel A; Protectie laimpact: P; P: indica faptul
ca manusile indeplinesc cerlntele de protecne laimpact.
Interpretarea nivelurilor de performanta (conform
EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Rezistenta la abraziune
(numar de cicluri)-Nivelul 1: 100; Nivelul 2: 500; Nivelul 3:
2000; Nivelul 4: 8000; Test: 6.2 Coupe test: Rezistenta la
taierea lamei (index)-Nivel 1: 1,2; Nivelul 2: 2.5; Nivelul 3:
5.0; Nivelul 4: 10.0; Nivelul 5: 20.0; Test: 6.4 Rezistenta la
rupere (N)- Nivelul 1:10; Nivelul 2: 25; Nivelul 3:50; Nivelul 4:
75;Test 6.5 Rezistenta la perforare (N)- Nivelul 1: 20; Nivelul 2:
60; Nivelul 3: 100; Nivelul 4: 150; Test 6.3 TDM: rezistenta la
forfecare (N)- Nivel A: 2; Nivelul B: 5; Nivelul C: 10; Nivelul D:
15; Nivelul E: 22; Nivelul F: 30.

5. Plctogramele si nivelurile de performanta ale

cer
rekawu Skutecznosc Odpornosc na przeclecle PoziomA1.
Interpretacja zANSI/
ISEA 105-2016): Poziom A1 Waga (gramy) wymagana do
przecigcia materiatu ostrzem 20 mm = 200; Poziom A2
Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu ostrzem
20 mm = 500; Poziom A3 Waga (gramy) wymagana do
przeciecia materiatu ostrzem 20 mm > 1000; Poziom A4
Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu ostrzem
20 mm = 1500; Poziom A5 Waga (gramy) wymagana do
przecigcia materiatu ostrzem 20 mm = 2200; Poziom A6
Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu ostrzem
20 mm = 3000; Poziom A7 Waga (gramy) wymagana do
przeciecia materiatu ostrzem 20 mm > 4000; Poziom A8
Waga (gramy) wymagana do przeciecia materiatu ostrzem
20 mm = 5000; Poziom A9 Waga (gramy) wymagana do
przecigcia materiatu ostrzem 20 mm = 6000.

16 r mm 202 Ha mm
171; Hand: I ! mm 212 Handl mm  Frzechowy
182; Hand: | k mm 222 Hand| |

mm
192; Handsterrelse 1 0 Handomkrets mm 242 Handlengde
mm 204; Handsterrelse 11 Handomkrets mm 242
Héndlengde mm 215; Handsterrelse 12 Handomkrets
mm 252 Handlengde mm >215. Bruksbegrensninger:
Sikkerhet kreves kun hvis riktig sterrelse pa hanskene
brukes og paferes. Vennligst sjekk eventuelle skader for
bruk. Spesialfunksjonene kan veere begrenset eller til og
med ga tapt hvis den er for skitten og skadet. Erstatt den
med en ny hanske. Advarsel: Hanskene skal ikke brukes
til kiemisk beskyttelse, apenild, elektrisk beskyttelse eller
bruk der det er fare for sammenfiltring av bevegelige deler.
Hanskene som oppfyller kravet til motstand mot punktering,
er kanskje ikke egnet for beskyttelse mot skarpe og spisse
gjenstander som kanyler. Hanskene ga slagbeskyttelse
for handbaken og knokene, men gjaldt ikke fingeren.
Hanskene kan ikke vaskes. Den samlede klassifiseringen
gjenspeiler ikke n@dvendigvis ytelsen til det ytterste laget.
Avhending: Folg lokale regler for avhending. Etterpleie:
Hansken er ikke vaskbar. Produsent: Industrial Wear S.r.I.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italia. EU og Storbritannias samsvarserklzering
er tllgjengellg pa: wwwi,| payperwear.com. Det detaljerte

Produkt nalezy zawsze przechowywac
w czystych i suchych warunkach. NIE przechowywac w
miejscach narazonych na bezposrednie i intensywne
dziatanie promieni stonecznych. Dostgpne rozmiary i
dobér: Dopasowanie do rozmiaru dfoni. Zintegrowany
margines komfortu. Sprawdzi¢ dopasowanie przed uzyciem
w warunkach roboczych. Jednostka: mm; Rozmiar dtoni
6 Obwaod dfoni 192 mm Dtugos¢ dioni 160 mm; Rozmiar
dtoni 7 Obwad dtoni 202 mm Dtugos¢ dtoni 171 mm;
Rozmiar dtoni 8 Obwéd dtoni 212 mm Dtugosé¢ dioni 182
mm; Rozmiar dtoni 9 Obwéd dtoni 222 mm Diugos¢ dioni
192 mm; Rozmiar dtoni 10 Obwéd dioni 242 mm Diugosc
dtoni 204 mm; Rozmiar dtoni 11 Obwéd dfoni 242 mm
Dtugos¢ dtoni 215 mm; Rozmiar dtoni 12 Obwad dtoni 252
mm Dhugoéc dfoni >215 mm. Ograniczenia stosowania:
Bezpieczenstwo jest gwarantowane tylko wtedy, gdy sg

1e rekawice w od iednim rozmiarze. Przed
uzyciem nalezy sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.
Nadmiernie zabrudzone i uszkodzone rekawice nalezy
wymieni¢, poniewaz ich specjalne cechy moga zosta¢
ograniczone, a nawet utracone. Ostrzezenie: Rekawice
nie moga by¢ uzywane do ochrony przed chemikaliami,
otwartym ogniem, elektrycznoscia ani tam, gdzie istnieje
ryzyko wplatania w ruchome czesci. Rekawice spetniaja
ia odpornosci na przebicie, ale moga nie nadawac

innholdet i instruksjonene og informasjonsmeldi er
ansvaret for produksjonen. EU-typepraving for forordning
(EU) 2016/425 etter Kontrollorgannummer : 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland. Britisk
typeundersgkelse for forskrift 2016/425 om personlig
verneutstyr som brakt inn i britisk lov og endret av SGS
United Kingdom Limited, App!

0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Storbritannia.

PRODUSERT | KINA

sie do ochrony przed ostro zakoriczonymi przedmiotami,
takimi jak igly podskdrne. Rekawice zapewniaja ochrone
przed uderzeniami na grzbiecie dtoni i klykciach, ale nie
na palcach. Rekawic nie mozna prac. Ogdlna klasyfikacja
niekoniecznie odzwierciedla wtasciwosci uzytkowe
najbardziej zewnetrznej warstwy. Utylizacja: Nalezy
postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
utylizacji. Pielegnacja po uzyciu: Rekawicy nie mozna
prac. Producent: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Wtochy.
Deklaracja zgodnosci UE i Wielkiej Brytanii jest dostepna
na stronie: www.payperwear.com. Za szczegotowa tres¢
instrukji i ulotki informacyjnej odpowiada producent.
Badame typu UE zgodnie z rozporzqdzemem (UE) 201 6/425

coma norma ANSIIISEA 105-2016): Nivel A1 Peso (gramas)
necessario para cortar o material com uma lamina de
20 mm = 200; Nivel A2 Peso (gramas) necessario para
cortar o material com uma lamina de 20 mm > 500; Nivel
A3 Peso (gramas) necessario para cortar o material com
uma lamina de 20 mm > 1000; Nivel A4 Peso (gramas)
necessario para cortar o material com uma lamina de
20 mm > 1500; Nivel A5 Peso (gramas) necessario para
cortar o material com uma lamina de 20 mm > 2200 Nivel
A6 Peso (gramas) necessario para cortar o material com
uma lamina de 20 mm = 3000; Nivel A7 Peso (gramas)
necessario para cortar o material com lamina de 20 mm
> 4000; Nivel A8 Peso (gramas) necessario para cortar o
material com uma lamina de 20 mm > 5000; Nivel A9
Peso (gramas) necessario para cortar o material com uma
lamina de 20 mm > 6000.

Conservacao: Armazenar sempre em local limpo e seco.
NAO guardarem locais sujeltos aluzsolar direta e intensa.
Ajuste conforme o
tamanho da mao Rebordo |n(egrado para maior conforto.
Verificar o ajuste antes de utilizar em condi¢oes de trabalho.
Unidade: mm; Tamanho da méo 6 Circunferéncia da mao
mm 192 Comprimento da mdo mm 160; Tamanho da
méo 7 Circunferéncia da mdo mm 202 Comprimento
da mdo mm 171; Tamanho da mao 8 Circunferéncia da
mao mm 212 Comprimento da mdo mm 182; Tamanho
da méao 9 Circunferéncia da mao mm 222 Comprimento
da mao mm 192; Tamanho da méo 10 Circunferéncia da
méao mm 242 Comprimento da mdo mm 204; Tamanho
damao 11 Circunferéncia da mao mm 242 Comprimento
da mao mm 215; Tamanho da méao 12 Circunferéncia da
mao mm 252 Compnmemo damao mm >215. Limitagoes
de uso: A protecao é garantida apenas com a utilizagao
de luvas no tamanho correto. Verificar se existem danos
antes de utilizar. As caracteristicas especiais podem ficar
comprometidas ou mesmo perder funcionalidade se
estiverem excessivamente sujas ou danificadas; substituir
por umas novas. Adverténcia: As luvas nao devem ser
utilizadas para protecao contra produtos quimicos, chamas
abertas, protegéo elétrica ou utilizagdes em que exista o
risco de ficarem presas em pegas moveis. As luvas satisfazem
0s requisitos de resisténcia a perfuragao, mas podem nao
ser adequadas para protecao contra objetos pontiagudos,
como agulhas hipodérmicas. As luvas fornecem protecao
contraimpactos no dorso da mao e nas articulagoes (n6s)
dos dedos, mas nao protegem os dedos individualmente.
As luvas ndo podem ser lavadas. A classificagao geral nao
reflete necessariamente o desempenho da camada mais
exterior. Eliminagao: Seguir os regul tos locais paraa
eliminagao. Cuidados a ter apés a utilizagao: A luva nao é
lavavel. Fabricante: Industrial Wear S.r.Il. com um Unico
Sécio - Via Benito Partisani 1,47016, Flumana di Predappio,
Itélia. A Declaracdo de Conformidade da UE e do Reino
Unido esta disponivel em: www.payperwear.com. O
contetdo detalhado das Instrugdes e da Nota Informativa

rzez
0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8 FI- 00380 Helsmkl,
Finlandia. Badanie typu w Wielkiej Brytanii zgodnie z
rozporzadzeniem 2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony
indywidualnej, transponowanym do ustawodawstwa
brytyjskiego i zmienionym przez SGS Unl!ed Kingd

é daresponsabilidade do fabricante. Exame UE de tipo em
conformidade com o Regulamento (UE) 2016/425 realizado
pelo Organismo Notificado nimero: 0598 SGS Fimko
0y, Takomotie 8, FI-00380 Helsinquia, Finlandia. Exame UK
de tipo nos termos do Regulamento 2016/425 relativo aos

Limited,
Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshlre,CH65
3EN, Wielka Brytania.

MADE IN CHINA

1tos de protecao individual conforme
e alterado na legislacao do Reino Unido, reallzado SGS

certificate: Performanta Rezistenta la taiere;
Nivel A1. Interpretarea nivelurilor de performanta
(conform ANSI/ISEA 105-2016): Nivelul A1 Greutate
(grame) necesara pentru taierea materialului cu lama de
20 mm = 200; Nivelul A2 Greutate (grame) necesara pentru
tdierea materialului cu lama de 20 mm > 500; Nivelul A3
Greutate (grame) necesara pentru taierea materialului
cu lama de 20 mm = 1000; Nivelul A4 Greutate (grame)
necesara pentru tdierea materialului cu lama de 20 mm
= 1500; Nivelul A5 Greutate (grame) necesara pentru
tdierea materialului cu lama de 20 mm > 2200; Nivelul
A6 Greutate (grame) necesara pentru taierea materialului
cu lama de 20 mm > 3000; Nivelul A7 Greutate (grame)
necesara pentru taierea materialului cu lama de 20 mm
> 4000; Nivelul A8 Greutate (grame) necesara pentru
taierea materialului cu lama de 20 mm > 5000; Nivelul A9
Greutate (grame) necesara pentru taierea materialului cu
lama de 20 mm > 6000.

Depozitare: Depoznatl |ntotdeauna in stare curatd §|
uscata. ANU se depozita in locuri expuse la lumina directa si
puternicd a soarelui. Mari onibile si selectie: Potrivire
in functie de marimea mainii. Marja |ncorporaté pentru
confort. Verificati potrivirea inainte de utilizare in conditii
de lucru. Unitate: mm; Marimea mainii 6 Circumferinta
mainii mm 192 Lungimea mainii mm 160; Marimea mainii
7 Circumferinta mainii mm 202 Lungimea mainiimm 171;
Méarimea mainii 8 Circumferinta mainii mm 212 Lungimea
mainii mm 182; Marimea mainii 9 Circumferinta mainii
mm 222 Lungimea mainii mm 192; Marimea mainii 10
Circumferinta mainii mm 242 Lungimea mainii mm 204;
Méarimea mainii 11 Circumferinta mainii mm 242 Lungimea
mainii mm 215; Marimea mainii 12 Circumferinta mainii
mm 252 Lungimea mainii mm >215. Limitari de ut
Siguranta este garantata numai daca se utilizeaza
aplica manusi de marimea potrivita. Verificati daca exista
deteriorariinainte de utilizare. Caracteristicile speciale pot
filimitate sau chiar pierdute daca manusile sunt excesiv de
murdare si deteriorate, va rugam sa le inlocuiti cu manusi
noi. Avertisment: Avertisment: manusile nu trebuie sa fie
utilizate pentru protectiaimpotriva substantelor chimice,
aflacarilor deschise, pentru protectia electrica sau pentru
utilizarea in cazul in care exista riscul de agatare in piese
n miscare. Manusile indeplinesc cerintele de rezistenta
la perforare, insa este posibil sa nu fie adecvate pentru
protectia impotriva obiectelor foarte ascutite, cum ar fi
acele hipodermice. Manusile oferd protectie la impact
pentru partea din spate a mainii, articulatii, dar nu si
pentru degete. Manusile nu pot fi spalate. Clasificarea
generala nu reflectd neaparat performanta stratului exterior.
Scoaterea definitiva din uz: Respectati reglementdrile
locale privind eliminarea. Ingriji $
nu poate fi spalatd. Producator: Industrial Wear S.r.l. a
Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predapplo, Italia. claratia de conformitate UE si Regatul
Continutul
detaliat al |nstruct|un|lor si al notei de informare este
responsabilitatea producatorului. Examinarea UE de tip in
temeiul Regulamentului (UE) 2016/425 de cétre organismul
notificat nr.: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finlanda. Examinarea de tip din Regatul Unit in
temeiul Regulamentului privind echipamentele individuale
de protectie 2016/425, astfel cum a fost transpus in Iegi’silatia

o1 3aWuTel. [o] pabouasn

nepanKa, YCTOMUMBARA K MEXaHMYECKIM YAapaM. Pucxu,
P CU3: nepuatkn
Flﬂﬂ 3aWuTbl OT MeXaHWYeCKNX PUCKOB UCTUPAHKA, nopeBOB
nessuem, nopesos TDM, pa3pbiBoB, neppopaLyn nagoHn B
MecTe paboTbl. [lepyaTKi COOTBETCTBYIOT TPEGOBAHMAM MO
YCTOMUYMBOCTY K NPOKO/IaM, OfIHAKO MOTyT He NOAX0ANTL
[ANA 3aWWNTbI OT OCTPbIX NPEAMETOB, TakNX KaK Urbl AnA
NIOAKOXHbIX NHbEKUMIA. MepuaTky obecneursaloT sawmty ot
YAapoB Ha TbIIbHOIN CTOPOHE KNCTU N KOCTALIKax nanbues,
HO He Ha nanbuax. nep‘-IaTKI/I He [O/TXKHbI UCNOSb30BaTbCA
ANS 3aWUTbI OT (OTKPbITOrO OTH, TBa,
a TaKxe B Tex C/lydanX, KOrfia eCTb PUCK 3aLiennTbea 3a
[RBUXYLNeCA 4acTu. B cocTase nepuaTok OTCYTCTBYIOT
BeweCTBa, Bbi3blBaloLMe annepruio.
Puck: uctupanue; craHpapt: EN 388:2016+A1:2018 MyHKT
6.1; METO/1 OLIEHKM: KONNYECTBO LMKNOB yCTONYMBOCTY K
WNCTUPaHMIo; pUCK: nopes; cTaHaapT: EN 388:2016+A1:2018
TYHKT 6.3; METOA} OLIEHKIA: YCTONUMBOCTb K NOPE3y; PUCK:
pa3pbis; ctaHaapT: EN 388:2016+A1:2018 MyHKT 6.4; MeTon
OLeHKN: YCTOMYMBOCTb K PaspbiBy; PUCK: nepdopauuns;
ctanpapt: EN 388:2016+A1:2018 MyHKT 6.5; MeTOA OLiEHKN:
YCTONUMBOCTb K neppopaumu; puck: yaap; ctaHaapt EN
388:2016+A1:2018 [yHKT 6.6; METOA OLIEHKM: YCTONYMBOCTD
K BO3/eiCTBUI0 yAapa.
2. [laHHoe n3genve umeeT Mapkiposky CE B cooTseTcTeMN
c nonoxeHnamn Moayna B Pernamenta (EC) 2016/425
«CpeiCTBa MHAVBIAYabHOI 3aLUUTbI»,
3. [laHHble NepyaTKy COOTBETCTBYIOT TpeGoBaHUAM Perna-
MeHTa O CpeACTBax VHAVNBMAYaNbHOI 3awWmTbl 2016/425,
OTPaXEHHOTO 11 U3MEHEHHOTO B 3aKOHOAaTeNbCTBe Be-
aTaKxe CTaHgapTam.

4. AKTOrpamMMmbl 1 ypOBHM PaGOUMX XapaKTepUCTUK
YcTouMBOCTb K UC-
TI/IpaHI/IK) yposeHb 2 YPOBEHb 3aWunTbl OT NOpes3a nes-
BMEM: YPOBeHb 1; CONPOTHBNEHUE paspbiBy: ypOBeHb 2;
conpoTueneHne nep¢opaumm:ypoaenb 1; conpoTuenete
nopesy (EN ISO 13997): yposeHb A; 3alumTa oT yaapa: P; P:
YKa3blBaeT Ha TO, YTO NepUaTKV COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHMAM
110 3awwTe oT yiapos. UHTepnpeTayus yposHei 3 dek-
TnBHOCTK (B cooTBetcTBuM ¢ EN 388:2016+A1:2018):
ncnbitaHme: 6.1 CTOMKOCTb K UCTUPaHUIO (KOMYeCTBO
umMKnoB) - YposeHb 1: 100; yposeHb 2: 500; yposeHb 3: 2000;
ypoBeHb 4: 8000, ncnbitaHue: 6.2 Coupe test: ycTonumocTs
Knope3y (yka3aTesbHbii Nanewy) YpoBeHb 1: 1,2, yposeHb 2:
2,5; ypoBeHb 3: 5,0; yposeHb 4: 10,0; yposeHb 5: 20,0, uc-
nbiTaHue: 6.4 ConpoTuBneHue paspsoisy (H) - YposeHb 1: 10‘
YPOBeHb 2: 25; ypoBeHb 3: 50; ype b 4:75; Ul

SK
POKYNY A INFORMACIE
VYROBCU

1. Pred pouzitim a pred akoukolvek tdrzbou si pozorne
precitajte tto informa¢nu poznamku. Informécie obsiahnuté
v tomto dokumente sltizia na pomoc a usmernenie
pouzivatela privybere a pouzivani OOP. Vyrobca a distributor
v pripade nespravneho pouzitia OOP nepreberaju ziadnu
zodpovednost. Tuto informa¢nu poznamku treba uchovévat
pocas celej zivotnosti OOP. Opis vyrobku: Pracovné rukavice
s ochranou proti mechanickému narazu. Rizika, pred
ktorymi ma OOP chrénit: Rukavice sltzia a st uréené na
ochranu pred mechanickymi rizikami oderu, porezanim
&epelou, porezanim TDM, roztrhnutim, perforacuou dlane
v pracovnom prostredi. Rukavice sp[naju poziadavky na
odolnost proti prepichnutiu, nemusia byt vhodné na
ochranu pred ostrymi predmetmi, ako st hypodermické
ihly. Rukavice poskytuju ochranu proti ndrazu na chrbte
ruky a kiboch, ale nie na prstoch. Rukavice sa nesmu
pouzivat na ochranu proti chemikaliam, otvorenému
plamenu, elektrickému pradu ani na ochranu v miestach,
kde existuje riziko zachytenia pohyblivymi dielmi. Rukavice

SL
NAVODILA IN INFORMACIJE
PROIZVAJALCA

1. Pred uporabo in pred kakrsnim koli vzdrzevanjem
natan¢no preberite te informacije. Informacije v tem
dokumentu sluzijo kot pomot¢ in vodilo uporabniku pri
izbiri in uporabi osebne za3¢itne opreme. Proizvajalec in
distributer ne prevzemata nobene odgovornosti v primeru
nepravilne uporabe osebne zai¢itne opreme. To obvestilo
z informacijami morate shraniti, da bo na voljo ves ¢as
uporabe OZO. Opis izdelka: Delovna rokavica z zas¢ito
pred mehanskimi udarci. Predvidene nevarnosti, pred
katerimi OZO zavaruje:: Rokavice se uporabljajo in so
namenjene zaiiti pred mehanskimi nevarnostmi odrgnin,
ureznin z rezilom, ureznin TDM, raztrganin, vbodov dlani
v delovnem okolju. Rokavice izpolnjujejo zahteve glede
odpornosti proti vbodom, niso pa povsem zanesljive
kot zascita pred ostrimi predmeti, kot so injekcijske igle.
Rokavice zagotavljajo zas¢ito pred udarci na hrbtni strani
roke in ¢lenkov, ne pa tudi na prstih. Rokavic ni dovoljeno
uporabljati za kemi¢no zas¢ito, za zas¢ito pred odprtim
ognjem, za elektri¢no zad¢ito ali uporabo, kjer obstaja

neobsahuiju latky, o ktorych je zname, ze sposobuiju alergie.
Riziko: Oder; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.1;
Metdéda posudzovania: pocet cyklov odolnosti proti
; Riziko: Porezanie; Norma: EN 388:2016+A1:2018
etoda posudzovania: odolnost proti porezaniu;
Riziko: Pretrhnutie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Bod
6.4; Metéda posudzovania: odolnost proti pretrhnutiu;
Riziko: Prepichnutie; Norma: EN 388:2016+A1:2018 Bod
6.5; Metéda posudzovania: odolnost proti prepichnutiu;
Riziko: Néraz; Norma EN 388:2016+A1:2018 Bod 6.6; Metoda
posudzovania: Odolnost proti narazu.

2.Tento vyrobok ma oznacenie CE v sulade s ustanoveniami
modulu B nariadenia (EU) 2016/425 Osobné ochranné
prostriedky.

3. Tieto rukavice spliiaju poziadavky nariadenia o osobnych
ochrannych prostriedkoch 2016/425, ktoré bolo trans-
ponované do pravnych predpisov Spojeného kralovstva
azmenené a doplnené ako aj vyssie uvedené normy.

4. Piktogramy a trovne vykonu certifikovanych rukavic:
Odolnostprotl oderu: Uroven 2; Uroven proti porezanlu
¢epelou: Uroved 1; Odolnost proti pretrhnutiu: trove 2;
Odolnost proti preplchnutlu droven 1; Odolnost proti
porezaniu (EN ISO 13997): Groven A; Ochrana pred ndrazom:
P;P: Oznaéuje, Ze rukavice splnaju ponadavky naochranu
proti narazu. Interpretacia trovni vykonu (podla EN
388:2016+A1:2018): Skuska: 6.1 Odolnost proti oderu
(poet cyklov)-Uroven 1: 100; Uroven 2: 500; Urover 3:
2000; Uroven 4: 8000; Skuska: 6.2 Coupe test: Odolnost
proti porezaniu cepelou (ukazovak)-Uroven 1:
2,5; Uroven 3:5,0; Urover 4: 10,0; Urover 5: 20, 3
Odolnost proti roztrhnutiu (N)-! -Urover 1:10; Urovenz 25;
Uroven 3: 50; Uroven 4:75; Skuska 6.5 Odolnost proti
prepichnutiu (N U

Uroven 4: 150; S|
(N)- Uroven
Uroveﬁ E: 22; Uroveri F: 30.

YcroitunsocTb k nepdopaumn (H) - YposeHb 1: 20; yposeHb 2
60; yposeHb 3: 100; yposeHb 4: 150, ucnbitaHue 6.3 TDM:
ycTonuMBoCTb K nopesam (H) - YposeHb A: 2; yposeb B: 5:
yposeHb C: 10; yposeHb D: 15; yposerb E: 22; yposetb F: 30.
5. MuKTOrpammb! 1 ypoBHU pa6oumnx XapaKTepncTuk
cept XapakTepuctuka
YCTOI/I‘MBOCTb K

yposeHb A1,

105-2016): yposeHb A1 Bec (a rpammax), Heoéxo.qvumbm ana
pe3ku matepuana 20-mm nessnem > 200; yposeHb A2 Bec
(B rpamMmax), HeOGXOANMBIN NS Pe3KN MaTepuana 20-mm
nessuem > 500; yposeHb A3 Bec (8 rpavmmax), Heo6XxoanMbI
AnA pe3ku matepnana 20-mm nessrem > 1000; yposeHb
A4 Bec (8 rpammax), Hi 1A ANA pe3Kkn p

20-mm nessuem > 1500; yposeHb A5 Bec (8 rpammax),
HeOGXOﬂVIMbII/I ANA pe3kn matepuana 20-Mm ﬂeBBVISM 2
2200 YposeHb A6 Bec (B rpammax), Hi

aurovne vykonu certifikovanych rukavic:
Odolnost proti porezaniu; Urover Al. Interpretacia
urovni vykonu (podla ANSI/ISEA 105-2016): Uroveri
A1 Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie materialu
¢epelou 20 mm > 200; Uroven A2 Hmotnost (gramy)
potrebna na prerezanie materialu cepelou 20 mm > 500;
Uroveri A3 Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie
materidlu ¢epelou 20 mm = 1000; Urovent A4 Hmotnost
(gramy) potrebnd na prerezanie materialu cepelou 20 mm >
1500; Urover A5 Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie
materidlu ¢epelou 20 mm > 2200; Urovers A6 Hmotnost
(gramy) potrebnd na prerezanie materialu cepefou 20 mm >
3000; Uroveri A7 Hmotnost (gramy) potrebna na prerezanie
materidlu ¢epelou 20 mm = 4000; Urovent A8 Hmotnost
(gramy) potrebnd na prerezanie materialu cepelou 20 mm >
5000; Urover A9 Hmotnost (gramy) potrebné na prerezanie
matenalu cepelou 20 mm = 6000.

peskn matepuana 20 mm nessmem > 3000; yposeHb A7
Bec (B rpammax), H I ANA peskn
20 mm nessuem > 4000; yposeHb A8 Bec (8 rpammax),
HeoBXOAUMbIN ANA pe3kn Matepuana 20 Mm nessuem > 5000;
ypoBeHb A9 Bec (B rpammax), HEOGXOAUMBIN ANA Pe3KN
maTepuana 20 mm nessuem = 6000.
Xpanenvle: BCEeraa XxpaHnTe B YNCTbIX N CYyXMX YCTOBUAX.
HE XpaHuTb B MecTax, NoABepXeHHbIX BO3AENCTBMIIO
VHTEHCMBHOTO NPAMOTO COMIHEYHOrO CBeTa. OCTyNHble
Ppasmepbi 1 BbIGOP: 10CaAKa B COOTBETCTBIM C Pa3Mepom
pyku. Mpunyck npesycMotpeH ana kompopTa. MNepea
NpUMeHeHnem B paﬁouwx ycnosuAx NpoBepbTe Nocaaky.
EAvHULBI U3MepeHns: MM; pasmep pykn 6 O6xBaT pyku
192 mm inuHa pyku 160 mm; pasmep pyku 7 O6xBaT pyku
202 mm [InuHa pyku 171 Mm; pasmep pyku 8 Obxsat pyku
212 mMm invHa pyku 182 mm; pasmep pykun 9 O6xBat pyku
222 mm [lnnHa pyku 192 mm; pasmep pyku 10 O6xBaT pyku
242 mm [lnuHa pyku 204 mm; pasmep pyku 11 O6xBaT pyku
242 mm innHa pykn 215 mm; pasmep pyku 12 Obxsat
pykn 252 Mm [nuHa pyku >215 mm. OrpaHuveHusa
6e30MacHOCTb T TCA TONBKO NpK
MCMONb30BaHMN U NPUMEHEHII NePYaTOK NPaBUIbHOTO
pasmepa. Mepes] CMONb30BaHMeM ybeauTeCh B OTCYTCTBUN
nospexaeHnii. CneunanbHble CBOWCTB MOTYT 6biTb
CHUXKEHbI UK Ja)ke yTpadeHbl, eC/in nNepyaTkn CunbHO
3arpA3HeHbl 1 NOBPEXAEHDI; 3aMEHNTE NX HOBbLIMU
nepuatkamu. lpeaynpexpaeHme: nepyaTku He AOMKHbI
VCNOMb30BATLCA ANIA 3ALLMATHI OT XVMIKATOB, OTKPLITOFO O,
3M1eKTPIUYECTBA, a TaKXKe B TeX Cllyuasx, KOrjia CylecTsyet
PUCK 3aUennTbCa 3a ABUXYLIMNECA YacTu. nep‘-IaTKIA
COOTBETCTBYIOT TPEGOBAHNAM MO YCTONYMBOCTM K MPOKONAM,
O[iHAKO MOTYT HE NOAXOAWTb ANA 3alLThl OT TaKMX OCTPbIX
NPEeAMETOB, KaK Mribl 1A NOAKOKHbIX . MepyaTkin

Skladujte vzdy v ¢istom a suchom stave.

nevarnost ja s premikajocimi se deli. Rokavice ne
vsebujejo snovi, za katere je znano, da povzrocajo alergije.
Nevarnost: Odrgnine; Standard: EN 388:2016+A1:2018,
dolo¢ba 6.1; Metoda ocenjevanja: 3tevilo ciklov
odpornosti proti odrgnjenju; Nevarnost: Urez; Standard:
EN 388:2016+A1:2018, dolo¢ba 6.3; Metoda ocenjevanja:
odpornost proti urezu; Nevarnost: Trganje; Standard: EN
388:2016+A1:2018, dolocba 6.4; Metoda ocenjevanja:
odpornost proti trganju; Nevarnost: Prebadanje; Standard:
EN 388:2016+A1:2018, dolo¢ba 6.5; Metoda ocenjevanja:
odpornost proti prebadanju; Nevarnost: Udarec; Standard
EN 388:2016+A1:2018, dolo¢ba 6.6; Metoda ocenjevanja:
Odpornost na udarce.

2.Taizdelekima oznako CE v skladu z dolocbami modula B
Uredbe (EU) 2016/425 o osebni zai¢itni opremi.

3. Terokavice izpolnjujejo zahteve Uredbe o osebni zas¢itni
opremi 2016/425, kot je bila prenesena v zakonodajo

sQ
UDHEZIME DHE INFORMACIONE
TE PRODHUESIT

1. Lexoni me kujdes kété fleté informuese para pérdorimit
dhe para ¢do mirémbajtjeje. Informacionet né kété
dokument do ta ndihmojné dhe do ta orientojné perdoruesln
qé té zgjedhé dhe té pérdoré PMI-té. Né rast se PMI-ja
pérdoret né ményré té gabuar, prodhuesi dhe shpémdarési
nuk do té& mbajné asnjé pérgjegjési. Kjo fleté informuese
jtur pér aq kohé sa zgjat PMI-ja. Pérshkrii
orezé pune me mbrojtje nga godlt}et Rreziqet
ij mbrojé PMI-ja: Dorezat
pérdoren dhe duhet t& mbrojné nga rreziqet mekanike té
gérryerjes, prerjes nga tehu, prerjes TDM, grisjes, shpimit
té péllémbés né mjedisin e punés. Dorezat plotésoj
kerkesat pér t'i rezistuar shpimit, por mund té mos jené
té pérshtatshme té& mbrojné kundér objekteve té€ mprehta
érat nénlékurore. Dorezat ofrojne mbrojtje nga
goditjet né kurrizin e dorés dhe pér nyjet e gishtave, por
jo né gishta. Dorezat nuk duhen pérdorur pér t'u mbrojtur
nga kimikatet, flakét, elektriciteti ose aty ku ekziston rreziku
qé té ngatérrohen né pjesé lévizése. Pérbérja e dorezave
nuk pérmban substanca té njohura qé shkaktojné alergji.
Rreziku: Gérryerje; Standardi: EN 388:2016+A1:2018 Klauzola
6.1; Metoda e vierésimit: Numri i cikleve té rezistencés ndaj
jes; Rreziku: Prerje; Standardi: EN 388:2016+A1:2018
Klauzola 6.3; Metoda e vlerésimit: Rezistenca ndaj prerjes;
Rreziku: Grisje; Standardi: EN 388:2016+A1:2018 Klauzola
6.4 Metoda e vlerésimit: Rezistenca ndaj grisjes; Rreziku:
Shpimi; Standardi: EN 388:2016+A1:2018 Klauzola 6.
Metoda e vlerésimit: Rezistenca ndaj shpimit; Rrezik
Goditja; Standardi EN 388:2016+A1:2018 Klauzola 6.
Metoda e vlerésimit: Rezistenca ndaj goditjes.
2. Ky produkt éshté etiketuar me markén CE né pérputhje
me Formularin B té Rregullores (BE) 2016/425 Pajisje té
Mbrojtjes Individuale.
3. Kéto doreza jané né pérputhje me kérkesat e Rregullores
(BE) 2016/425 pér pajisjet e mbrojtjes individuale si¢
éshté futur dhe ndryshuar né legjislacionin e Mbretérisé
sé Bashkuar, si edhe né pérputhje me normativat e

Zdruzenega kralj inspl terzgoraj
standarde. Iartpermendura
4. Piktogrami in stopnje ucil i i certi

dhe Nivelet performuese té dorezave

rokavic: Odpornost proti odrgnjenju: Stopnja 2; Stopnja
rezanja z rezilom: Stopnja 1; Odpornost na trganje: stopnja
2; Odpornost proti prebadanju: stopnja 1; Odpornost proti
urezu (EN ISO 13997): stopnja A; Zascita pred udarci: P; P:
pomeni, da rokawce |zpoInJu;eJo zahteve za zasclt pred
udarci stopenj itosti (v skladu
zEN 38 2016+A1 :2018): Preskus: 6.1 Odpornost proti
odrgnjenju (3tevilo ciklov)-Stopnja 1: 100; Stopnja 2: 500;
Stopnja 3: 2000; Stopnja 4: 8000; Preskus: 6.2 Coupe test:
Odpornost proti urezninam rezila (kazalec)-Stopnja 1:1.2;
Stopnja 2: 2.5; Stopnja 3: 5.0; Stopnja 4: 10.0; Stopnja 5: 20.0;
Preskus: 6.4 Odpornost na trganje (N)-Stopnja 1: 10; Stopnja 2:
25; Stopnja 3: 50; Stopnja 4: 75; Preskus 6.5 Odpornost
proti luknjanju (N)- Stopnja 1: 20; Stopnja 2: 60; Stopnja 3:
100; Stopnja 4: 150; Preskus 6.3 TDM: odpornost proti
urezninam (N)-Stopnja A: 2; Stopnja B: 5; Stopnja C: 10;
Stopnja D:15; Stopnja E:22; Stoana F:30.

te certlflkuara Rezistenca ndaj gérryerjes: Niveli
Niveli i prerjes me teh: Niveli 1; Rezistenca ndaj grisjes:
Niveli 2; Rezistenca ndaj shplmlt Niveli 1; Rezistenca ndaJ
prerjes (EN 1SO 13997): Niveli A; Mbrojtje nga goditja:
Tregon qé dorezat pl sojné kérkesat e mbrojtjes ga
godltjet p er (sipasEN
stimi: 6.1 ReZ|stenca ndaj gérryerjes
(numr clkleve) Niveli 1: 100; Niveli 2: 500; Niveli 3: 2000;
Niveli 4: 8000; Testim 62Test|m| Coupe Rezlsrenca ndaJ
prerjes nga tehu (in
5,0; Niveli4:10,0; Ni 3 ; j
grisjes (N)-Niveli 1: 10; Niveli 2: 25; Niveli 3: 50; Niveli 4:
75; Testimi 6.5 Rezistenca ndaj shpimit (N)-Niveli 1: 2
iveli 2: 60; Niveli 3: 100; Niveli 4: 150; Testimi 6.3 TD
Rezistenca ndaj prerjes (N)-Niveli iveli B: 5; Niveli C: 10;
Niveli D: 15; Niveli E: 22; Niveli F: 30.

dhi

g| in stopnje u:

Performanca ReZ|stenca ndaj prerJes, Niveli Al

rokawz Cinkovitost Odpornost proti ureznmam sstopnja
ija stopenj i(po
105 201 6) Stopnja A1 Teza (grami), potrebna zarezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom > 200; Stopnja A2 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom = 500; Stopnja A3 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom > 1000; Stopnja A4 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom > 1500; Stopnja A5 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom = 2200; Stopnja A6 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrskim
rezilom > 3000; Stopnja A7 TeZa (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrskim rezilom > 4000; Stopnja A8 Teza
(grami), potrebna za rezanje materiala z 20-milimetrnim
rezilom > 5000; Stopnja A9 Teza (grami), potrebna za rezanje
materiala z 20-milimetrnim rezilom > 6000.

NESKLADUJTE na miestach vystavenych asilnému
slne¢nému Ziareniu. Dostupné velkosti a vyber: Velkosti
podla rozmerov ruky. Integrovany okraj pre pohodlie.
Pred pouzitim v pracovnych podmienkach overte vhodnu
velkost. Jednotka: mm; Rozmery ruky 6 Obvod ruky mm 192
Dizka ruky mm <160; Rozmery ruky 7 Obvod ruky mm 202
Dizka ruky mm 171; Rozmery ruky 8 Obvod ruky mm 212
Dizka ruky mm 182; Rozmery ruky 9 Obvod ruky mm 222
Dizka ruky mm 192; Rozmery ruky 10 Obvod ruky mm 242
Dizka ruky mm 204; Rozmery ruky 11 Obvod ruky mm 242
Dlzka ruky mm 215; Rozmery ruky 12 Obvod ruky mm 252
Dizka ruky mm >215. Obmedzenia pouzma Bezpeénost
je zarucena len vtedy, ak sa pouzivaju a nosia rukavice
spravnej velkosti. Pred pouzitim overte, ¢i rukavice nie
st poskodené. Specialne charakteristiky by mohli byt
znizené alebo Uplne nepritomné, ak s rukavice velmi
znetistené alebo poskodené, vymerite ich za nové rukavice.
Upozornenie: Rukavice sa nesmu pouzivat na ochranu

Vedno shranjujte v ¢istih in suhih pOngIh
NE shranjujte na mestih, izpostavljenih neposredni in
intenzivni son¢ni svetlobi. Razpolozljive velikosti in
izbira: Prileganje glede na velikost roke. Vkljucen rob
za udobje. Pred uporabo preverite prileganje v delovnih
pogojih. Enota: mm; Velikost roke 6 Obseg roke mm 192
Dolzina roke mm 160; Velikost roke 7 Obseg roke mm 202
DolZina roke mm 171; Velikost roke 8 Obod roke mm 212
Dolzina roke mm 182; Velikost roke 9 Obseg roke mm 222
Dolzina roke mm 192; Velikost roke 10 Obseg roke mm 242
Dolzina roke mm 204; Velikost roke 11 Obseg roke mm 242
Dolzina roke mm 215; Velikost roke 12 Obseg roke mm
252 Dolzina roke mm >215. Omejitve uporabe: Varnost
jezagotovljenale, e uporabljate in nosite rokavice prave
velikosti. Pred uporabo preverite prisotnost morebitnih
poskodb. Posebne funkcije so lahko omejene ali ne obstajajo
ve, ¢e so preve¢ umazane in poskodovane. Zamenjajte
th znovimi rokavicami. Opozorilo: Rokavic ni dovoljeno

bljati za kemicno zascito, za zaicito pred odprtim

pred ch i, otvorenym pl 1, zdsahom
elektrickym pridom, ani tam, kde existuje riziko zachytenia
do pohyblivych dielov. Rukavice splfaju poziadavky na
odolnost proti prepichnutiu, nemusia byt viak vhodné na
ochranu pred ostrymi predmetmi, ako st hypodermické
ihly. Rukavice poskytuju ochranu proti narazu na chrbte
ruky a na kiboch, ale nie na prstoch. Rukavice sa nesmu
prat. Celkova klasifikacia nemusi nevyhnutne odrazat
vykon Uplne vonkajsej vrstvy. Likvidacia: Dodmava}te
miestne predpisy tykajice sa likvidacie.

ognjem za elektri¢no zas¢ito ali uporabo, kjer obstaja
nevarnost zapletanja s premikajo¢imi se deli. Rokavice
izpolnjujejo zahteve glede odpornosti proti vbodom, niso
pa povsem zanesljive kot za¢ita pred ostrimi predmeti,
kot so injekcijske igle. Rokavice zagotavljajo zas¢ito pred
udarciza zadnjl delroke, ¢lenke, vendar se ne nanasajo na
prste. Rokavic nimogoce prati. Splosna razvrstitev ne od raza

iveleve performuese (sipas ANSI/ISEA
iveli A1 Pesha (gram) e nevojshme pér té
preré materialin me njé teh 20 mm = 200; Niveli A2 Pesha
(gram) e nevojshme pér té preré materialin me njé teh
20 mm > 500; Niveli A3 Pesha (gram) e nevojshme pér
té preré materialin me njé teh 20 mm = 1000; Niveli A4
Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me njé
teh 20 mm > 1500; Niveli A5 Pesha (gram) e nevojshme
Pér té preré materialin me njé teh 20 mm = 2200; Niveli
A6 Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me
njé teh 20 mm > 3000; Niveli A7 Pesha (gram) e nevojshme
pér té preré materialin me njé teh 20 mm > 4000; Niveli A8
Pesha (gram) e nevojshme pér té preré materialin me njé
teh 20 mm > 5000; Niveli A9 Pesha (gram) e nevojshme
Pér té preré material me teh 20 mm = 6000.

Ruajtja: Ruajeni gjithmoné né kushte té pastra dhe té thata.
MOS i ruani né vende ku rrezet e diellit bien direkt dhe fort.

t& masés sé dorés. Hapésiré e integruar péi
t'i pérdorni né puné, kontrollojini si rriné. Njési: mm; Masa
e dorés 6 Perimetri i dorés mm 192 Gjatésia e doré
160; Masa e dorés 7 Perimetri i dorés mm 202 Gjatésia e
dorés mm 171; Masa e dorés 8 Perimetri i dorés mm 212
Gjatésia e dorés mm 182; Masa e dorés 9 Perimetri i dorés
mm 222 Gjatésia e dorés mm 192; Masa e dorés 10 Perimetri
idorés mm 242 Gjatésia e dorés mm 204; Masa e dorés 11
Perimetri i dorés mm 242 Gjatésia e dorés mm 215; Masa
e dorés 12 Perimetri i dorés mm 252 Gjatésia e dorés mm
>215. Kufizime pér pérdorim: Siguria garantohet vetém
nése pérdorni dhe veshni doreza me masé té duhur. Ju
lutemi qé para se t'i pérdorni kontrollojini pér démtime.
Karakteristikat e vecanta mund té zvogélohen ose madje té
humbasin nése dorezat jané tepér té pista ose té démtuara.
Zévendésojini me doreza té reja. Paralajmérim: Dorezat
nuk duhen pérdorur pér t'u mbrojtur nga kimikatet, flakét,
elektriciteti ose aty ku ekziston rreziku qé té ngaterrohen né
pjesé |évizése. Dorezat plotésojné kérkesat pér t'i rezistuar
shpimit, por mund té mos jené té pérshtatshme té mbrojné
kundér objekteve té mprehta si gjilpérat nénlékurore.
Dorezat ofrojné mbrojtje nga goditjet pér kurrizin e dorés
dhe pér nyjet e gishtave, por jo pér gishtat. Dorezat nuk
mund té lahen. Klasifikimi i pérgjithshém i dorezave nuk

nujno zmogljlvosn najbolj zunanje plasti. OdI
jevanje upostevajte lokalne predplse

po pouziti: Rukavice sa nesmu prat. Vyrobca: Industrial
Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,47016,
Fiumana di Predappio, Taliansko. Vyhlasenie o zhode pre
EU a Spojené kralovstvo je k dispozicii na strankach: www.

o6ecrneunBaloT 3aluTy OT YJapoB Ha TbIIbHON CTOPOHE
KWCTU 1 KOCTAWKAX NasbLes, HO He 3alMWaloT NabLbl.

yper Za podrobny obsah névodu na pouzitie
ainforma¢ného oznamenia zodpoveda vyrobca. EU skusku
typu podla nariadenia (EU) 2016/425 vykonal notifikovany

Mepuatku 3anpetaetcs cTupatb. O6was knaccnd

MOXEeT He OTPa)KaTb XapaKTepUCTUKN BHELWHEro CnosA.
Yrunusayma: cobniopaite MeCTHble Npasuia yTunmsaumi.
YX0A nocnie NCNonb30BaHMA: NepyaTKi He Nopexat
ctupke. Mpounssoautens: Industrial Wear S.r.l. ¢
eANHCTBEHHbIM yupeauTenem - Via Benito Partisani 1,
47016, Fiumana di Predappio, Italia (Mtanus). leknapaums
cooteTcTBUA TpeboBaHmam EC n Benukobputanum
HaxoAuUTCA Ha cailTe Www.payperwear.com. 3a
noppobHoe ¢ VHCTPYKLIIA 1 NH HHOTO
coobLeHus OTBeYaeT NPON3BoANTeNb. JKCnepTusa Tuna EC
B COOTBETCTBAV C PernamenTom (EC) 2016/425, npoBesieHHas
raHom Homep N2 0598 SGS

Regatului Unit si modificat de SGS United Ki
Limited, izat nr.: 0120 Rossmoor Business

United Ki Limited,
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Reino Unido.

FABRICADO NA CHINA

Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN,
Regatul Unit.

PRODUS IN CHINA

opi
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, ®uHnanansa.
Tunosas 3kcnepTusa BenmkoGpuTaHun B COOTBETCTBUM
¢ PernamenTom o cpencnaax VHAMBMAYaNbHOI 3alNTbl
2016/425, oTp: 0B TBE
BenukobputaHum, npoBeneHa SGS United Kingdom
Limited, ynonHomoueHHbIM opraHom Homep 0120
Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, United Kingdom (Bennko6putaHus).

CLEJTAHO B KUTAE.

organs &islom: SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finsko. Skasku typu pre UK podla nariadenia
2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch, ako ju
zaviedlaa modifikovala legislativa Spojeného kralovstva,
vykonal SGS United Kingdom Limited, schvéaleny organ
s &islom: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Spojené kralovstvo.

VYROBENE V CINE

Nega po uporabl Rokavice niso pralne. Proizvajalec:
Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via Benito Partisani 1,
47016, Fiumana di Predappio, Italija. Izjava EU in Zdruzenega
kraljestva o skladnostije na voljo na: www.payperwear.com
Za podrobno vsebino navodil in informativnega obvestila je
odgovoren proizvajalec. Pregled EU tipa v skladu z Uredbo
(EU) 2016/425 s stranisf

SGS Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsmkl Finska.
Pregled ZK tipav skladuzUredbo 2016/425 o osebnl zadCitni
opremi, kot je bila prenesena v zakonodajo Zdruzenega
kraljestva in spremenjena s strani SGS United Kingdom
Limited, Stevilka priglaienega organa: 0120 Rossmoor
Business Park, Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65
3EN, Zdruzeno kraljestvo.

IZDELANO NA KITAJSKEM

pasqyron 1 performancén e shtresés mé té
Ndigni rregulloret lokale pér eliminimin.
rdorimit: Doreza nuk lahet. Prodhues:
Industrial Wear S.r.l. me Ortak té Vetém - Via Benito
Partisani 1,47016, Fiumana leredapplo, Itali. Deklarata e
Konformltem e BE-sé dhe e Mbretérisé sé Bashkuar éshté
hme né: www. Pérmbajtja e
detajuar eFletésinformuese éshté pérgjegjési e prodhuesit.
Ekzaminim BE i llojit sipas Rregullores (BE) 2016/425 nga
ana eOrganit té njoftuar numér: 0598 SGS Fimko Oy,
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandé. Ekzaminim MB
i llojit sipas Rregullores 2016/425 pér paj et mbrojtés
individuale sic &shté futur dhe ndryshuar né legjislacionin e
Mbretérisé sé Bashkuar nga SGS United Kingdom Limited,
Organ i miratuar numri: 0120 Rossmoor Business Park,
Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Mbretéria
e Bashkuar.

PRODHUAR NE KINE

SR
UPUTSTVA | INFORMACIJE
PROIZVODACA

1. Pazljivo procitajte ove informacije pre upotrebe i pre
bilo kakvog odrzavanja. Informacije sadrzane u ovom
dokumentu sluze za pomo¢ i usmeravanje korisnika u izboru
i korid¢enju LZO. Proizvodac i distributer nece preuzeti
nikakvu odgovornost u slu¢aju nepravilne upotrebe LZO.
Ova informativna napomena treba da se ¢uva tokom celog
trajanja LZO. Opis proizvoda: Radna rukavica sa zastitom
od mehanickih udaraca. Rizici od kojih LZO treba da
Stiti: Rukavice se koriste i namenjene su za zastitu od
mehanickih rizika od abrazije, posekotina se¢ivom, TDM
posekotina, kidanja, perforacije dlana u radnoj okolini.
Rukavice ispunjavaju zahteve za otpornost na probijanje,
ali mozda nisu pogodne za zastitu od ostrih predmeta kao
$to su potkozne igle. Rukavice pruzaju zastitu od udara na
zadnjoj strani 3ake i zglobova, ali ne i na prstima. Rukavice
se ne smeju koristiti za hemijsku zastitu, otvoreni plamen,
elektri¢nu zastitu ili upotrebu tamo gde postoji opasnost
od zapetljavanja pokretnih delova. Sastav rukavica ne
sadrzi supstance za koje je poznato da izazivaju alergije.
Rizik: Abrazija; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.1; Metoda procene: broj ciklusa otpornosti na abraziju;
Rizik: Se¢enje; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula
6.3; Metoda procene: otpornost na posekotine; Rizik:
Kidanje; Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.4
Metoda procene: Otpornost na kidanje; Rizik: Perforacija;
Standard: EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.5; Metoda
procene: otpornost na probijanje; Rizik: Udarac; Standard
EN 388:2016+A1:2018 Klauzula 6.6; Metoda procene:
Otpornost na udarac.

2. Ovaj proizvod ima CE oznaku u skladu sa odredbama
modula B Uredbe (EU) 2016/425 Li¢na zastitna oprema.

3. Ove rukavice ispunjavaju zahteve Uredbe o li¢noj zastitnoj
opremi 2016/425 kako je prenetau zakonodavstvo UJedanenog

sv
ANVISNINGAR OCH INFORMATION SOM
TILLHANDAHALLITS AV TILLVERKAREN

1. Lds denna information noggrant fore anvidndning
och fére eventuellt underhéll. Informationen i detta
dokument hjélper och vagleder anvandaren vid val
och anvéndning av personlig skyddsutrustning (PSU).
Tillverkaren och distributoren tar inget ansvar vid felaktig
anvandning av denna PSU. Detta informationsblad maste
bevaras under den personliga skyddsutrustningens
hela livslingd. Produktbeskrivning: Arbetshandske
med skydd mot mekaniska stotar. Risker som den
personliga skyddsutrustningen ar avsedd att skydda
mot: Handskarna anvénds, och &r avsedda att skydda,
mot mekaniska risker for nétning, TDM-skérning, rivning,
punktering av handflatan i arbetsmiljon. Handskarna
uppfyller kravet pa punkteringsmotstand, men lampar
slg kanske inte for skydd mot skarpt spetsiga fsremél som

I kyddade handryggen och

injekti alar. Handskarna
knogarna mot slag, men det gallde inte fingret. Handskarna
ska inte anvandas for kemiskt skydd, Gppen laga, elektriskt
skydd eller anvéndning med risk for intrassling i rérliga delar.
Handskarnas sammanséttning innehalleringa dmnen som
ar kanda for att orsaka allergier.

Risk: n6tning. Standardklausul: SS-EN 388:2016+A1:2018,
klausul 6.1. Beddmningsmetod: Notningshallfasthet, antal
gnidningar. Risk: knivskarning. Standardklausul: SS-EN
388:2016+A1:2018, klausul 6.2. Beddémningsmetod: Bladets
skarmotstand, index. Risk: skdrning. Standardklausul: SS-
EN 388:2016+A1:2018, klausul 6.3. Bedomningsmetod:
Skarmotstandsstyrka. Risk: rivning. Standardklausul: SS-
EN 388:2016+A1:2018 Klausul 6.4. Beddmningsmetod:
Rivhallfasthet. Risk: punktering. Standardklausul: SS-EN
388:: 2016+A1 2018 Klausul 6 5 Bedémningsmetod:
Punkt for stot:
SS EN 388 201 6+A1 2018 Klausul 6.6.Bedomningsmetod:

Kraljevstva iizmenjena i gore pomenuti
inivoi zaser
rukavl(e Otpornost na abraziju: Nivo 2; Nivo se¢enja
secivom: Nivo 1; Otpornost na poderotine: nivo 2; Otpornost
na perforaciju: nivo 1; Otpornost na posekotine (EN ISO
13997): nivo E; Zastita od udarca: P; P: oznacava da rukavice
ispunjavaju zahteve zastite od udaraca. Tumaéenje nivoa
performansi (prema EN 388:2016+A1:2018): Ispitivanje:
6.1 Otpornost na abraziju (broj ciklusa) - nivo 1: 100; Nivo
500; Nivo 3: 2000; Nivo 4: 8000; Ispitivanje: 6.2, Coupe” te:
Otpornost na posekotine odtricom (indeks) - nivo 1:1,2;
Nivo 2:2,5; Nivo 3:5,0; Nivo 4: 10,0; Nivo 5: 20,0; Ispitivanje
Otpornost na kidanje (N)- Nivo 1: 10; Nivo 2: 25; Nivo 3
Nivo 4:75; Ispitivanje 6.5 Otpornost na probijanje (N)- Nivo
20; Nivo 2:60; Nivo 3: 100; Nivo 4: 150; Ispitivanje 6.3 TDI
¢&vrstoca na posekotine (N)- Nivo A: 2; Nivo B: 5;Nivo C: 1

Nivo D: 15; Nivo E: 22; Nivo F: 30.

.P ii nivo sertifikovane
rukavice: Svojstva materijala Otpornost na posekotine; nivo
Al. nivoa per (prema

105 2016): Nivo A1 Tezina (grami) potrebna za secenje
materijala se¢ivom od 20 mm > 200; Nivo A2 Tezina (grami)
potrebna za sefenje materijala se¢ivom od 20 mm = 500;
Nivo A3 Tezina (grami) potrebna za secenje materijala
se¢ivom od 20 mm > 1000; Nivo A4 TeZina (grami) potrebna
za seCenje materijala se¢ivom od 20 mm > 1500; Nivo A5
Tezina (grami) potrebna za sefenje materijala se¢ivom
od 20 mm = 2200; Nivo A6 Tezina (grami) potrebna za
secenje materijala se¢ivom od 20 mm = 3000; Nivo A7
Tezina (grami) potrebna za seCenje materijala secivom
od 20 mm > 4000; Nivo A8 Tezina (grami) potrebna za
secenje materijala se¢ivom od 20 mm > 5000; Nivo A9
Tezina (grami) potrebna za sefenje materijala se¢ivom
od 20 mm > 6000.

Skladistenje: Uvek Cuvajte u ¢istom i suvom stanju. NE
¢uvajte na mestima izlozenim direktnoj i jakoj suncevoj
svetlosti. Dostupne veli¢ine i izbor: Kako ¢e vam pristajati
zavisi od veli¢ine ruke. Ima i dodatnog prostora radi
udobnosti. Pre upotrebe u radnim uslovima proverite
kako vam stoje. Jedinica: mm; Velic¢ina ruke 6 Opseg ruke
192 mm Duzina ruke 160 mm; Veli¢ina ruke 7 Opseg ruke
202 mm Duzina ruke 171 mm; Velic¢ina ruke 8 Opseg ruke
212 mm Duzina ruke 182 mm; Veli¢ina ruke 9 Opseg ruke
222 mm Duzina ruke 192 mm; Veli¢ina ruke 10 Opseg ruke
242 mm Duzina ruke 204 mm; Veli¢ina ruke 11 Opseg ruke
242 mm Duzina ruke 215 mm; Veli¢ina ruke 12 Opseg ruke
252 mm Duzina ruke > 215 mm. Ograniéenja upotrebe:
Bezbednost je zagarantovana samo ako se koriste i
primenjuju rukavice odgovarajuce veli¢ine. Proverite da
li ima ostecenja pre upotrebe. Posebne karakteristike
mogu biti ogranicene ili mogu ¢ak i nedostajati ako su
rukavice preterano zaprljane i ostecene i tada je potrebno
da ih zamenite novim. Upozorenje: Rukavice se ne smeju
koristiti za hemijsku zastitu, otvoreni plamen, elektri¢nu
zadtitu ili za upotrebu tamo gde postoji opasnost od
zapetljavanja pokretnih delova. Rukavice ispunjavaju
zahteve za otpornost na probijanje, ali mozda nisu pogodne
za zastitu od ostrih predmeta kao 3to su potkozne igle.
Rukavice pruzaju zastitu od udaraca na zadnjoj strani ruke
i zglobovima, ali ne i na prstima. Rukavice se ne mogu
prati. Sveobuhvatno razvrstavanje u klase ne odrazava
nuzno svojstva spoljnog sloja Odlaganje: Prldrzavajte se
lokalnih propisa za
Rukavica se ne moze prati. Pronzvodaé Industrial Wear S.r.l.
a Socio Unico - Via Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di
Predappio, Italija. EU i UK izjava o usaglasenosti je dostupna
na: www.payperwear.com. Detaljan sadrzaj Uputstva
i informativne napomene je odgovornost proizvodaca.
Tipsko ispitivanje EU prema Uredbi (EU) 2016/425 od strane
prijavljenog tela br.: 0598 SGS Fimko Oy, Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finska. Tipsko ispitivanje UK u skladu
s Uredbom 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi kako je u
zakonodavstvu Ujedinjenog Kraljevstva prenelo i izmenilo
prijavljeno telo SGS United Kingdom Limited, pod
brojem: 0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port,
South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, Ujedinjeno Kraljevstvo.

PROIZVEDENO U KINI

2. Denna produkt har CE-markts i enlighet med bestdammel-
sernai modul Bi EU-férordningen 2016/425 om personlig
skyddsutrustning.

3. Dessa handskar uppfyller kraven i férordning 2016/425
om personlig skyddsutrustning som inférts i brittisk lag
och andrats, samt standarderna som det hanvisas till ovan.
4,

TR
URETICi FIRMANIN BILGILERI
VE TALIMATLARI
1. Uriinii kullanmadan ve herhangi bir bakim yapmadan énce

bu bilgilendirme notunu dikkatlice okuyun. Bu belgede yer
alan bilgiler, kullanicinin KKE segimi ve da yardimci

UK
IHCTPYKLIi TA IHOOPMALYIA,
HAZAHI BUPOBHVUKOM

1. YBaxHO npouvTaiiTe Lo iHpOPMAL|iitHY pUMITKY nepes
BUKOPHCTaHHAM | GyAy obcnyr

olmak ve yol gostermek amaciyla hazirlanmistir. Uretici ve
dagrtici, KKE'nin yanlis kullanimindan sorumlu tutulamaz.
Bu bilgilendirme notu, KKE'nin kullanim siiresi boyunca
saklanmalidir. Uriin agiklamasi: Mekanik ¢arpmalara

p , WO MICTUTLCA B LbOMY OKYMEHTI, onomarae
Ta CnpAMOBYE KOpUCTyBaya nif yac BUGOPY i BUKOpU-
CTaHHA 3acobiB i IHAMEIAyaanoro 3axucry. Bvlpo6H|AK i
ﬂl/lCTpVIﬁ 10TOp He HecyTb >KO‘:[HOI EIAHOBIﬂaﬂbHOCTI 3a
HenpaswibHe BUKOPUCTaHHA 3acobis IH[J[VIBIFlyal'IbHOI'O

karsi koruma saglayan is eldiveni. KKE’nin k
amaglanan riskler: Eldivenler, calisma ortamindaki
asinma, bicakla kesilme, TDM ile kesilme, yirtiima, avug
ici delinmesi gibi mekanik risklere karsi koruma saglamak
amaciyla kullanilir ve amaglanir. Eldivenler delinmeye karst
dayaniklilik gereksinimlerini karsilar, hipodermik igneler
gibi keskin nesnelere karsi koruma igin uygun olmayabilir.
Eldivenler elin arkasi ve eklem yerlerine darbe korumasi
saglar, ancak parmaklara koruma sagl. Eldivenler

3axucty. Lo iHd ifHYy npmmnkycnlnz6ep|ram npota-
TOM YCbOrO CTPOKY €KCl i3ac06i8 i oro
3axucTy. Onnc Bupo6y: Poboua pykasuuka i3 3axnctom
Bifl MexaHiuHUX yapis. PU3UKW, Bif AKNX 3aXnwiac uei
313: PykaBuuKi BUKOPUCTOBYIOTHCA Ta NPU3HAYeHi AnA
3aXVCTY Bifj PU3NKIB MEXAHIUHIX YIIKOPKEHb YHACTIAOK
TepTs, a TakoX Bia nopisis TDM, pospusaHHs, npokonis
[DONOHi nig yac nepeby B POGOUOMY Cepe

kimyasallara karsi koruma, agik alev, elektrik korumasi
veya hareketli parcalara takilma riskinin oldugu yerlerde
kullanilmamalidir. Eldivenlerin bilesiminde alerjiye neden
oldugu bilinen maddeler bulunmamaktadir.
Risk: Asinma; Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.1;
Degerlendirme yontemi: asinma direnci sayisi; Risk:
Kesilme; Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.3;
Degerlendirme yontemi: kesilme direnci; Risk: Yirtiima;
Standart: EN 388:2016+A1:2018 Madde 6.4; Degerlendirme
y6ntemi: yirtilma direnci; Risk: Delinme; Standart: EN
388:2016+A1:2018 Madde 6.5; Degerlendirme yontemi:
yirtilma direnci; Risk: Darbe; Standart EN 388:2016+A1:2018

adde 6.6; Degerlendirme ydntemi: Darbe direnci.
2. Bu Uriin, 2016/425 sayili AB Kisisel Koruyucu Ekipman
Yonetmeliginin B Moduili hiikiimlerine uygun olarak CE
isareti ile etiketlenmistir.
3. Bu eldivenler, Birlesik Krallik mevzuatina ve yukarida
belirtilen standartlarda yer alan 2016/425 sayili Kisisel
Koruyucu Ekipman Yénetmeligi gerekliliklerini karsilar.

| n leri ve Per

eviye 2; Bicakla kesme seviyesi:
Seviye 1;Yirtilma direnci: seviye 2; Delinme direnci: seviye 1;
Kesilme direnci (EN ISO 13997): seviye A; Darbeye karsi
koruma: P; P: Eldivenin darbeye karsi koruma gerekllllk—
lerini karsiladigini gosterir. Performans sevi

for certi
handskar: Notmngshallfasthet Niva 2. Knivskarning:
niva 1. Rivhallfasthet: niva 2. Punkteringsmotstand: niva
1. Skdrmotstand (SS-EN I1SO 13997): Nivd A. Skydd mot
slag: P. P: indikerar att handskarna uppfyller kraven fér
skydd mot slag. Tolkning av prestandanivaerna (enligt
SS-EN 388:2016+A1:2018): Test: 6.1 Notningshéllfasthet
(antal gnidningar)-Niva 1: 100. Nivé 2: 500. Niva 3: 2000.
Niva 4: 8000. Test: 6.2 Coupe-test: Bladets skarmotstand
(index)- Nivé 1:1,2. Niva 2: 2,5. Nivé 3:5,0. Niva 4:10,0. Niva
5:20,0. Test: 6.4 Rivhallfasthet (N) - Niva 1: 10. Niva 2: 25.
Niva 3: 50. Nivé 4: 75. Test 6.5 Punkteringsmotstand (N) -
Niva 1: 20. Nivé 2: 60. Nivéa 3: 1 4 4:150.Test 6.3 TDM:
skarmotstand (N) — Niva A: 2. Niva B: 5. Niva C: 10. Niva D: 15.
Nivé E‘ 22.Niva F: 30.
5. Pi och p dani for certi d
handskar: Prestanda, skarmotstand. Niva A5 Tolkning
av prestandanivéaerna (enligt ANSI/ISEA 105-2016): Niva
A1:vikt (gram) som behdvs for att séga igenom material
med 20 mm knivrorelse > 200. Niva A2: vikt (gram) som
behovs for att saga igenom material med 20 mm knivrérelse
= 500. Nivéa A3: vikt (gram) som beh6vs for att sagaigenom
material med 20 mm knivrérelse > 1000. Nivé A4: vikt (gram)
som behdvs for att saga igenom material med 20 mm
knivrorelse > 1500: Niva A5: vikt (gram) som behovs fér att
s&ga igenom material med 20 mm knivrérelse > 2200. Niva
A6: vikt (gram) som behdvs for att sdga igenom material
med 20 mm knivrérelse > 3000. Niva A7: vikt (gram) som
behdovs for att sdga igenom material med 20 mm knivrérelse
>4000. Nivéa A8: vikt (gram) som behovs for att saga igenom
material med 20 mm knivrorelse = 5000. Niva A9: vikt
(gram) som behovs for att skara igenom material med
20 mm knivrérelse = 6000.
Forvaring: Forvara alltid i rena, torra férhéllanden.
Forvara INTE pé platser som utsatts for direkt, starkt
solljus. Tillgdngliga storlekar och urval: Passform enligt
handstorlek. Inbyggd marginal for komfort. Kontrollera
passformen fore anvandning i arbetsforhallanden. Enhet:

Py sigr BMOraM OO CTIAKOCTI A0
NPOKOTIiB, IPOTE BOHW MOXYTb HE 3aXMCTUTL Bif] FOCTPO-
KiHLIeB/X Npe/iMeTiB, AK-OT rofIoK ANA MiAWKIPHUX iH €KLIN.
PykaBuuku 3abe3neuyBanu 3axucT Bif yaapis TUAbHOT
CTOPOHU A0NOHI i1 Cyrnobis, ane He 3aCTOCOBYBANMCA A0
nasnbus. 3a60pPOHEHO BUKOPUCTOBYBATU PYKaBINUKN ANA
3axuUCTy Bif Ail XiMIYHUX PEUOBWH, BIAKPUTOrO Nonym's,
€NeKTPUYHOTO CTPYMy, @ TAaKOX Y pasi, AKLO € PU3NK
3aTAryBaHHsa p yacTHamu 06, HA. Pyka-
BWYKM He MICTATb PEYOBWH, AIKI € BiJOMUMY anepreHamu.
Pu3nk: CtupanHs; MyHKT ctaHaapty: EN 388:2016+A1:2018,
NyHKT 6.1; MeTop ouiHioBaHHA: KinbKicTb NOTUpaHb, Konn €
CTIMKICTb 10 a6Pa3VBHOTO CTUPaHHS; PU3nk: Pi3aHHsA ne3om;
MyHKT cTaHgapTy: EN 388:2016+A1:2018, nyHKT 6.2; MeTon
oLiHIoBaHHA: [TOKa3HWK CTINKOCTI A0 pi3aHHA ne3om; Pusmk:
PizaHHs; I'IyHKrCTaHnapTy EN388:2016+A1:2018, I'IyHKT6 3;
MeTog oui CTinkicTb go p i ; Pusnk:
Po3pus; nyHKT cTanpapry: EN 388:. 2016+A1 12018, NyHKT 6.4;
MeTog ouiHioBaHHA: MiliHICTb Ha PO3puBaHHA; PU3NK:
MpokontosakHs; MyHKT ctaHaapTy: EN 388:2016+A1:2018,
NyHKT 6.5; MeTop ouiHioBaHHA: CTiKiCTb 10 NPOKONIOBaHHS;
Pusuk: MyHKT ctaHaapTy npo yaapw: EN 388:2016+A1:2018,
NYHKT 6.6; MeToa OLliHIOBaHHRZ CTilKicTb Ao yaapis.

2. Llei Bupi6 mae 3Hak CE BiaNoBiaHO A0 nonoxeHb Mopyna B
Pernamenty (€C) 201 6/425 3ac06V| iHAVBIAYaNbHOrO 3aXUCTY.

yorumlanmasi (EN 388:2016+A1:2018 uyarinca): Test:
6.1 Asinma direnci (dongti sayisi)-Seviye 1: 100; Seviye 2:
500; Seviye 3: 2000; Seviye 4: 8000; Test: 6.2 Coupe test:
Bicak kesigine karsi direng (indeks)-Seviye1: 1,2; Seviye 2:
2.5; Seviye 3: 5.0; Seviye 4: 10.0; Seviye 5: 20.0; Test: 6.4
Yirtilma direnci (N)-Seviye 1: 10; Seviye 2: 25; Seviye 3:
50; Seviye 4: 75; Test 6.5 Delinme direnci (N)- Seviye 1: 20;
Seviye 2: 60; Seviye 3: 100; Seviye 4: 150; Test 6.3 TDM:
kesilmeye karsi direng (N)-Seviye A: 2; SewyeB 5; Seviye C:
10; Sew);e D:15; Sevnye E:22; Sewye 0.

Ui p b BUMOram PernameH-

Ty 2016/425 wopo 3aco6is iHAVBIAYanbHOrO 3aXNCTY, AKI
6yno BHeCeHO [0 3aKoHoAaBCTBa Benukoi bpurtaHii 3 no-
npaBKaMi, a TaKOX BMMOraM 3a3HaueHIX BULLE CTaHAAPTIB.
4. MNikTorpamu it piBHi epeKTMBHOCTI 3axmncTy cepTndi-
KOBaHUX pyKaBu4oK: CTitKicTb 10 8bpasuBHOro cTupaHHs:
PiBeHb 2; PizaHHA ne3om: piseHb 1; C iCTb 10 PO3pUBY:
piBeHb 2; CTiiiKicTb A0 NpoKontoBaHHsA: PiBeHb 1; CTilikicTb
no nopisis (EN1SO 13997): PIBeHb A; 3axucT Big ynapis: P;
, WO py BMMOTaM 3aX1CTy

Blnynapls. if piBHil i (3rigHo
3i EN 388:2016+A1:2018): BunpobysaHHa:

in ve Per
ilmeye Karsi Direng; Seviye A1. Performans
n yorumlanmasi (ANSI/ISEA 105-2016
20 mm bigakla mal. yi kesmek icin gereken
Seviye A1 agirligi (gram) = 200; 20 mm bigakla malzemeyi
kesmek icin gereken Seviye A2 agirligi (gram) = 500; 20 mm
bicakla malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A3 agirhgi
(gram) = 1000; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin
gereken Seviye A4 agirhgi (gram) = 1500; 20 mm bicakla
malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A5 agirligi (gram)
= 2200; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek icin gereken
Seviye A6 agirligi (gram) = 3000; 20 mm bicakla malzemeyi
kesmek icin gereken Seviye A7 agirhgi (gram) = 4000;
20 mm bigakla malzemeyi kesmek icin gereken Seviye A8
agirhgi (gram) = 5000; 20 mm bicakla malzemeyi kesmek
icin gereken Seviye A9 agirhgi (gram) > 6000.
Saklama: Her zaman temiz ve kuru ortamda saklayin.
Dogrudan yogun giines isigina maruz kalan yerlerde
SAKLAMAYIN. Mevcut beden ve secim: El 6Icisine gore
uyum. Rahatlik icin dahili konfor pay:. Calisma kosullarinda
kullanmadan énce uygunlugunu kontrol edin. Birim: mm;
El 6l¢iisii 6 El gevresi 192 mm El uzunlugu 160 mm; El 6l¢iisii 7
El cevresi 202 mm El uzunlugu 171 mm; El 6l¢uisti 8 El cevresi
212 mm Eluzunlugu 182 mm; El 6lciisii 9 El gevresi 222 mm El
uzunlugu 192 mm; El 6l¢listi 10 El cevresi 242 mm El uzunlugu
204 mm; El 6lciisii 11 El cevresi 242 mm El uzunlugu 215 mm;
El 6lgiisti 12 El cevresi 252 mm El uzunlugu >215 mm.
Giivenliginiz ancak dogru boyutta

seviyeleri

mm. Handstorlek 6: h mm 192, handldngd mm
160. Handstorlek 7: handomkrets mm 202, handlangd mm
171.Handstorlek 8: handomkrets mm 212, handlangd mm
182. Handstorlek 9: handomkrets mm 222, handlangd mm
192. Handstorlek 10: handomkrets mm 242, handléngd mm
204. Handstorlek 11:handomkrets mm 242, handlangd mm
215. Handstorlek 12: handomkrets mm 252, handlangd
mm >215. Anvdndningsbegrénsningar: Sikerhet
krévs endast om rétt storlek pa handskar anvénds och
tillampas. Kontrollera eventuella skador fére anvandning.
Specialfunktionerna kan begrénsas eller till och med forloras
om handsken & mycket smutsig och skadad. Byt ut den mot
en ny. Varning: Handskarna ska inte anvandas for kemiskt
skydd, 6ppen laga, elektriskt skydd eller anvandning med
risk for intrassling i rérliga delar. Handskarna uppfyller kravet
pé punkteringsmotstand, men lampar sig kanske inte for
skydd mot skarpt spetsiga foremal som injektionsnalar.
Handskarna skyddade handryggen och knogarna mot slag,
men det géllde inte fingret. Handskarna far inte tvéttas. Den
overgripande klassificeringen speglar inte nédvéandigtvis
det yttersta skiktets prestanda. Kassering: Folj lokala regler
for avfallshantering. Eftervard: Handsken ér inte tvattbar.
Tillverkare: Industrial Wear S.r.l. a Socio Unico - Via
Benito Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, Italien.
EU:s och Storbritanniens forsékran om dverensstammelse
finns pa: www.payperwear.com.Tillverkningen ansvarar
for det detaljerade innehallet i instruktionerna och
informationsmeddelandet. EU-typkontroll enligt forordning
(EU) 2016/425 av anmilt organs nummer: 0598 SGS
Fimko Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsingfors, Finland.
Brittisk typkontroll enligt férordning 2016/425 om personlig
skyddsutrustning som inforts och éndrats i brittisk lag av
SGS United Kingdom Limited, anmélt organs nummer:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Storbritannien.

TILLVERKAD | KINA

eldiven kullanmaniz ve uygulamaniz durumunda garanti
altinaalinir. Liitfen kullanmadan énce hasar olup olmadigini
kontrol edin. Asiri kirli ve hasarli olmasi durumunda 6zellikleri
sinirli hale gelebilir veya tamamen kaybolabilir, litfen yeni
bir eldivenle degistirin. Uyarilar: Eldivenler kimyasallara
karsi koruma, acik alev, elektrik korumasi veya hareketli

6.1. CTiKIiCTb 10 abpasmnBHOro CTUPaHHA (KiNbKicTb no-
TnpaHb) — PieHb 1: 100; PiBeHb 2: 500; PieHb 3: 2 000;
PiBeHb 4: 8 000; BunpobysaHHs: 6.2 Coupe test: CTilikicTb
10 pi3aHHA ne3om (MokasHNK) — piseHb 1:1,2; PiseHb 2:2,5;
PiBeHb 3:5,0; PiseHb 4: 10,0; PiseHb 5: 20.0; BunpobysaHHa:
6.4 Onip po3puBy (N) — PiseHb 1:10; PiseHb 2: 25; PiseHb 3:
50; PiBeHb 4: 75; BunpobyBaHHa 6.5 CTiiiKicTb A0 Npo-
konoBaHHs (N) — PiseHb 1: 20; PiBeHb 2: 60; PiBeHb 3:
100; PiseHb 4: 150; Bunpo6ysanHs 6.3 TDM: onip 3pi3y

(N) — PigeHb A: 2; PiseHb B: 5; PiseHb C: 10; PiseHb D: 15;
PIBeHb E:22; PIBeHbF 30.

i pi ¢ i3axucry cep
BaHMX py ¢ CTIMKICTbAO r' ;
PiBeHb A5 Ti (zrmno

3i craHgapTom ANSIIISEA 105-2016): PiBeHb A1 Bara
(rpamu), HeobxiaHa ANA NPOPI3aHHA MaTepiany 3 piBHeM
ne3sa 20 mm = 200; PiBeHb A2 Bara (rpamu), HeobxigHa Ana
npopi3aHHsA MaTepiany 3 piBHem ne3a 20 Mm > 500; PiseHb
A3 Bara (rpamu), HeobXiaHa AnA NpopisaHHA MaTepiany
3 pIBHeM nesa 20 mm = 1 000; PiBeHb A4 Bara (rpamu),
6XigHa 4ns npopi: i 3 piBHem nesa 20
MM = 1 500; PiseHb A5 Bara (I'paMM) HeobXxiaHa Ana npo-
pi3aHHA MaTepiany 3 piBHem ne3a 20 Mm = 2 200; PiBeHb
A6 Bara (rpamu), HeobxiaHa AnA NpopisaHHA MaTepiany
3 pIBNeM nesa 20 mm > 3 000; PiseHb A7 Bara (rpamu),
ana 3 piBHem nesa 20
MM = 4 000; PiseHb A8 Bara (rpaMm) HeobxiaHa Ansi npo-
pi3aHHA MaTepiany 3 piBHem ne3a 20 mm = 5 000; PiBeHb
A9 Bara (rpamu), HeobxigHa AnA NpopisaHHA maTepiany 3
piBHem ne3a 20 mm > 6 000.
36epiraHHa: 3aBxau 36epira|7|re B UNCTNX | CYXUX MiCLAX.
3ABOPOHEHO 36epirati B MicLsX, WO 3a3HAIOTb BBy
NPAMUX | ACKPABIX COHAYHNX NPOMEHIB. JAocTynHi posmipu

parcalara takilma riskinin oldugu yerlerde kullar

Eldivenler delinmeye karsi dayaniklilik gereksinimlerini
karsilar, hipodermik igneler gibi keskin nesnelere karsi
koruma icin uygun olmayabilir. Eldivenler elin arkasi ve eklem
yerlerine darbe korumasi saglar, ancak parmaklara koruma
uygulanmaz. Eldivenler yikanamaz. Genel siniflandirma,
en dis katmanin performansini yansitmayabilir. Bertaraf
etme: Bertaraf etme icin yerel yonetmeliklere uyun.
Kullanim sonrasi bakim: Eldiven yikanamaz. Uretici:
Tek hissedar olarak Industrial Wear S.r.l. - Via Benito
Partisani 1, 47016, Fiumana di Predappio, italya. AB ve
Birlesik Krallik uygunluk beyanina su adresten ulasilabilir:
Www.payperwear.com. Tallmatlann ve bilgilendirme
notunun ayrintili icerigi Greticinin sorumlulugundadir.
2016/425 sayili AB Yonetmeligi uyarinca AB tipi inceleme
belgesi, 0 Kurulus SGS Fimko
Oy, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finlandiya tarafindan
yapilmustir. Birlesik Krallik mevzuatinda yer alan ve SGS
United Kingdom Limited, Onaylanmis Kurulus numarasi:
0120 Rossmoor Business Park, Ellesmere Port, South Wirral,
Cheshire, CH65 3EN, Birlesik Krallik tarafindan degistirilen
2016/425 sayil Yonetmelik uyarinca UK tipi inceleme belgesi.

CIN'DE URETILMISTIR

n i Bupi6 b, Ha po3mip
KNCTi. I'Iepenﬁaqeﬁo NeBHNI NPUNYCK ANA NiABULLEHOTO
KomdopTy. MepesipTe NpUnAraHHA nepes BUKOPUCTAHHAM
y po6oumnx ymosax. OAUHULA BUMIPIOBaHHA: MM; Po3mip
KICTi 6 OKPYHICTb KCTi MM 192 [loBX1Ha KNCTi Mm 160;
Po3mip KucTi 7 OKpyXHicTb KUCTi MM 202 [loBXWHa KUCTi
MM 171; Po3mip KicTi 8 OKpYXHICTb KUCTi MM 212 [loBXuHa
KNcTi MM 182; Po3mip KNCTi 9 OKpPYXHICTb KUCTi MM 222
[DosxuHa K1CTi MM 192; Po3mip kicTi 10 OKpyXHICTb KNCTi
MM 242 [loBu1Ha KCTi MM 204; Po3mip KicTi 11 OKpyXHicTb
KNCTi MM 242 Llos)«lea KncTi Mm 215; Po3mip Kncti 12
Opr)KHICTb KNcTi Mm 252 JloBXKHa KUCTi Mm > 215,
wopo : HagiiHuin 3axuct
3a6eaneqyewcﬂ SMWe B Pasi BUKOPUCTaHHA PyKaBUYOK
NpaBuIbHOTO PO3Mipy. MepesipTe HasABHICTb NOWKOAXKEHD
nepeg BukopucTaHHAm. CriewiianbHi BNacTUBOCTI Moxe GyTn
0bMexeHO abo HaBiTb yTpaueHo, AKILO BUPIG HaAMIPHO
3a6pyAHEHO 1 MOWKOMKEHO. Y LbOMy pasi 3amiHiTb
py Hosumu. 3aﬁopoHeHo
BYKOPVICTOBYBATY PYKaBUUK/ JY1A 3aXMCTY BI A XIMiuHIX
PEUOBIH, BIAKPUTOrO NONYM'A, ENEKTPUYHOTO CTPYMY,
a Takox y paBi, AKLWO € PU3KMK 3aTAryBaHHA pyxoMumn
YacTHamu o6) P i i BMMOram
WOAO CTINKOCTI 10 MPOKONIB, NPOTe BOHN MOXYTb He
3aXUCTUTV Bif] FOCTPOKIHLEBIX NPE/METIB, AK-OT rONIoK Ans
NIAWKIPHUX iH'eKUIN. PykaBUuKmM 3abe3nedyBani 3axuct
Bif} yAapiB TUIbHOI CTOPOHW AOMOHI 11 Cyrnobis, ane He
3acToC A 10 Nanbus. Py He MOXHa MUTW.
3aranbHa knacudikaLlia He060B'A3KOBO BKa3ye Ha PiBeHb.
e¢eKW|BHocn 3a y, AKWi1 3a6e3neuyeTbCA 30BHIlLHIM
[AOTPUMYITECA MiCLeBUX NpaBun
wopao ytunisauii. Moganbwuin gornaa: PykaBnukn He
MoxHa npatu. Bupo6Huk: Industrial Wear S.r.l. a Socio
Unico - Via Benito Partisani 1,47016, Fiumana di Predappio,
Italy (ITanis). flexnapauito WoAo BiAMoBigHOCTi BuMoram €C
i Benukoi Bputanii guB. Ha Be6canTi: wwwi., payperwear.
com. Hece B i icTb 3a A
YMICT iHCTPYKUii Ta iHpopMmaLiiHoi npumiTku. Tunosa
nepesipKa 3rifHo 3 PernamexTtom €C 2016/425, Homep
SGS Fimko Oy, Tak
8, FI-00380 Helsinki, F|n|and (®innAHgis). Tuinosa nepesipka
y Benwkiit Bputanii 3rigHo 3 Pernamentom 2016/425 wopo
3acobis iHAMBIAYanbHOrO 3axucTy. BignosiaHy iHpopmaLiio
6yno BHeCceHO A0 3aKoHOAaBCTBa Benukoi bpuTaHii 3
nonpaskamu SGS United Kingdom Limited, Homep
3aTBep/pKeHoro opraa: 0120 Rossmoor Business Park,
Ellesmere Port, South Wirral, Cheshire, CH65 3EN, United
Kingdom (Benuka Bpurtais).
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